
PREGLED TRANSPORTNIH OGRANIČENJA (TO 191) 

Stanje TO na dan 05.01.2024. 

 

Za PREGLED TRANSPORTNIH OGRANIČENJA (TO-191) nadležan je 

Sektor za saobraćaj i transport SRBIJA KARGO ad 

Odeljenje komercijalne operatike  

Glavni dispečer - žat 362; tel. 011 3611 242 

 

 

 
  

 

POD TERMINOM „TRANSPORTNO OGRANIČENJE“ 

PODRAZUMEVAJU SE MERE KOJE SRBIJA KARGO AD ILI DRUGI 

ŽELEZNIČKI PREVOZNICI PREDUZIMAJU USLED NEKIH 

DOGAĐAJA (PRIRODNE NEPOGODE, ŠTRAJKOVI, PRETNJE 

ŠTRAJKOM, ODLUKE ŽELEZNIČKIH PREDUZEĆA, GRAĐEVINSKI 

RADOVI ITD.), A KOJE MOGU BITI PRIVREMENOG KARAKTERA I 

KOJE OGRANIČAVAJU PONUĐENE USLUGE PREVOZA I TO:  

 

- USLUGA UKINUTA ILI OBUSTAVLJENA U POTPUNOSTI ILI 

DELIMIČNO, 

- POJEDINE POŠILJKE SE NE PRIMAJU NA PREVOZ ILI SE 

PRIMAJU POD USLOVOM. 

 

 

    
 

TRANSPORTNA OGRANIČENJA OBJAVLJENA RANIJIH GODINA, A 

KOJA ĆE BITI NA SNAZI I U TEKUĆOJ 2024. GODINI, OBELEŽENA SU 

BROJEM I INDEKSOM GODINE KADA SU OBJAVLJENA. 

TRANSPORTNA OGRANIČENJA OBJAVLJENA U 2024. GODINI 

OBELEŽENA SU POČEV OD BROJA 1/24 PA NADALJE NEZAVISNO OD 

TOGA DA LI SE RADI O UNUTRAŠNJEM ILI MEĐUNARODNOM 

SAOBRAĆAJU.  TRANSPORTNA OGRANIČENJA SRBIJA KARGO A.D. 

OBJAVLJUJE NA INTERNET STRANICI http://www.srbcargo.rs/ 
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BUGARSKA (živo) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 48/96 

         

1. Na zahtev BDŽ (52-2/96), po odluci Ministarstva za poljoprivredu 

Republike Bugarske, a zbog sprečavanja prenošenja zaraznih bolesti 

slinavke i šapa, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: R. Bugarska, uvoz i tranzit. 

3. Otpravno područje: Turska, Grčka, Makedonija, Albanija i 

Jugoslavija kao i tranzit preko ovih zemalja. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: žive životinje 

(kopitari divlji i pitomi), proizvodi od ovih životinja i kombinovana 

stočna hrana životinjskog porekla. 

5.1. Izuzetak: termički obrađeni proizvodi životinjskog porekla ako je 

pri tretmanu dostignuta temperatura od najmanje 100 C. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i  traje do opoziva. 

 

BUGARSKA (granični prelaz Vidin Fery/Port Calafat) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 39/97 

         

1. Na zahtev BDŽ (52-3/97), a zbog malog obima prevoza na 

graničnom prelazu Vidin Fery/Port Calafat, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: ukida se saobraćaj između BDŽ-a i CFR-a preko 

graničnog prelaza Vidin Fery/Port Calafat. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba. 

5.1. Izuzetak: roba u grupama od najmanje pet kola ili u maršutnim 

vozovima i to posle prethodne saglasnosti BDŽ-a i CFR-a oko uslova 

prevoza. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.07.1997. godine i traje 

do opoziva. 

 

REPUBLIKA SRPSKA (RID roba) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 67/99 

 

1. Na zahtev ŽRS(44-12/99), a zbog neopremljenosti stanice Brčko 

potrebnim terminalima, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Republika Srpska, stanica Brčko. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: kolske pošiljaka. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: zapaljive 

tečnosti i gasovi (razred 2 i 3 RID-a). 

5.1. Izuzetak: tranzitne pošiljke. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i  traje do opoziva. 
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BUGARSKA (stanica Staro Orjahovo) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 75/99 

 

1. Na zahtev BDŽ (52-3/99), a zbog poplava i prekida železničke 

pruge između stanica Iunak i Staro Orjahovo, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Bugarska, stanica Staro Orjahovo šifra prema 

CIM-u 381103. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i  traje do opoziva. 

 

SLOVAČKA (alkohol i duvan) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 33/00 

 

1. Na zahtev ŽSR (56-76/00), a iz saobraćajnih razloga, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Slovačka, uvoz i tranzit. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: 

- NHM 2207 etilalkohol sa sadržajem alkohola od 80 % i više, 

nedenaturisan etilalkohol, rakija denaturisana; 

- NHM 2208 alkoholna pića, etilalkohol, rakija, ndmn; 

- NHM 2402 cigare, cigarilosi, cigarete; 

- NHM 2403 duvan, ndmn. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

BUGARSKA (denčane pošiljke) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 46/00 

 

1. Na zahtev BDŽ (52-2/00), a zbog prestanka transportne aktivnosti i 

postupka sa denčanim pošiljkama, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Bugarska, sve stanice. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: denčane pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.01.2001. godine i traje 

do opoziva. 
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REPUBLIKA SRPSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 51/00 

 

1. Na zahtev ŽRS (44-8/00), a na osnovu odluke Ministarstva za 

poljoprivredu i šumarstvo Republike Srpske, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Republika Srpska, sve stanice. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve vrste pošiljaka za ishranu životinja koja u svom 

sastavu ima elemente životinjskog porekla. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: mesno 

brašno, koštano brašno, mesno-koštano brašno, kožno-mesno brašno, 

krvno brašno, jetreno brašno, riblje brašno i drugi dodaci životinjskog 

porekla za ishranu životinja. 

5.1. Izuzetak: hrana za ribu. 

5.2. Sve odluke o veterinarskim uslovima koje su date za uvozne 

pošiljke iz tačke 5. stavljaju se van snage. 

5.3. Gotova hrana za životinje koju uvozi Republika Srpska, mora 

imati u veterinarskom certifikatu potvrdu od nadležnog veterinarskog 

inspektora, da hrana nema sastojke životinjskog porekla. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

REPUBLIKA SRPSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 52/00 

 

1. Na zahtev ŽRS (44-9/00), a na osnovu odluke Ministarstva za 

poljoprivredu i šumarstvo Republike Srpske, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Republika Srpska, sve stanice. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve vrste pošiljaka sečenog mesa i iznutrica. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: 

- svi oblici junadi, svinja, jagnjadi i ovaca, obrađenih koji su manji od 

polutke i četvrtine; 

- sve iznutrice koje su za jelo i koje nisu za jelo; 

- meso od pernatih životinja koje je samleveno. 

5.1. Izuzetak: prerađevine od mesa. 

5.2. Sve odluke o veterinarskim uslovima koje su date za uvozne 

pošiljke iz tačke 5. stavljaju se van snage. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

REPUBLIKA SRPSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 53/00 

 

1. Na zahtev ŽRS (44-4/00), a na osnovu odluke Ministarstva za 

poljoprivredu i šumarstvo Republike Srpske, uvodi se sledeće 
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transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Republika Srpska, uvoz i tranzit. 

3. Otpravno područje: Turska i iz drugih zemalja koje tranzitiraju 

Tursku. 

4. Vrsta pošiljaka: sve vrste pošiljaka. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: 

- domaće i divlje životinje; 

- proizvodi, sirovine i otpaci od životinja, genetskog materijala. 

5.1. Izuzetak: proizvodi domaćih i divljih životinja za ljudsku ishranu, 

koje su pre izrade termički obrađeni u sredini proizvoda od minimum 

70 C ili termički obrađene u hermetički izolovanoj ambalaži. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

REPUBLIKA SRPSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 54/00 

 

1. Na zahtev ŽRS (44-6/00), a na osnovu odluke Ministarstva za 

poljoprivredu i šumarstvo Republike Srpske, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Republika Srpska, uvoz i tranzit. 

3. Otpravno područje: Grčka i iz drugih zemalja koje tranzitiraju 

Grčku. 

4. Vrsta pošiljaka: sve vrste pošiljaka. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: 

- živi papkari (junad, ovce, koze i svinje); 

- proizvodi, sirovine i otpaci od papkara. 

5.1. Izuzetak: sledeće pošiljke: 

- termički obrađene mesne konzerve; 

- sirova koža soljena morskom solju i obrađena kalcijumskom 

lužinom, ako je tako obrađena koža bila uskladištena minimum 30 

dana pre utovara i ako u okruženju od 40 km od mesta porekla kože 

nije bilo bolesti slinavke i šapa u poslednja tri meseca; 

- termički obrađena slanina; 

- oprana vuna u alkalnim rastvorima pri pH 10, sa dodatkom natrijum 

karbonata (Na2CO3) u količini od 1,5 do 2,0 g/litru i osušena na vetru 

pri temperaturi od 80 C; 

- mleko i mlečni proizvodi termički obrađeni pri temperaturi od 71,1 

C u vremenu od 15 sekundi. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

AUSTRIJA (građevinski radovi) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 121/02 

         

1. Na zahtev OBB (81-160/02), a zbog građeviskih radova, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje:  Austrija, stanica Graz Ostbahnhof. 
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3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: kolske pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: derivati nafte 

(NHM 2711, 2721 do 2749). 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 15.10.2002. godine i traje 

do opoziva. 

 

ITALIJA (stanica Torino Orbassano) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 13/03 

         

1. Na zahtev FS (83-404/03), a zbog operativnih teškoća u vezi sa 

drumskim transporterima, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje:  Italija, stanica Torino Orbassano šifra prema 

CIM-u 00220-4. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: opasne 

materije koje podpadaju pod RID/ADR (Pravilnik o međunarodnom 

prevozu opasnih materija) i koje se prevoze drumskim transporterima.  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

GRČKA (cigarete, duvan i etil-alkohol) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 15/03 

         

1. Na zahtev CH (73-2/03), a iz ekonomskih razloga, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Grčka, sve stanice u uvozu, izvozu i tranzitu. 

3. Otpravno područje: sve zemlje.  

4. Vrsta pošiljaka: sve vrste pošiljaka. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: cigare, 

cigarilosi i cigarete (NHM 2402) - duvan nda (NHM 2403) - etil 

alkohol (NHM 2207). 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

BUGARSKA (ptice) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 42/03 

         

1. Na zahtev BDŽ (52-2/03), a na osnovu uredbe Ministarstva za 

poljoprivredu i šumarstvo Republike Bugarske, a zbog bolesti kod 

ptica (gripa), uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Republika Bugarska, uvoz i tranzit. 

3. Otpravno područje: Kraljevina Holandija. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljake. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi:  

- žive ptice (domaće i divlje); 

- jaja kao namirnice i jaja za reprodukciju; 
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- sirovine i proizvodi od ptica izuzev onih koji su termički obrađeni i 

kojim se obezbedjuje neškodljivost virusa.     

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

BUGARSKA  (ptice) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 57/03 

         

1. Na zahtev BDŽ (52-3/03), a na osnovu uredbe Ministarstva za 

poljoprivredu i šumarstvo Republike Bugarske, a zbog bolesti kod 

ptica (gripa), uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Republika Bugarska, uvoz i tranzit. 

3. Otpravno područje: SAD - države Nju Džersi, Konektikat.. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljake. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi:  

- žive ptice (domaće i divlje); 

- jaja kao namirnice i jaja za reprodukciju; 

- sirovine i proizvodi od ptica izuzev onih koji su termički obrađeni i 

kojim se obezbedjuje neškodljivost virusa.     

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

BUGARSKA (životinje iz Kine) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 59/03 

         

1. Na zahtev BDŽ (52-5/03), a na osnovu uredbe Ministarstva za 

poljoprivredu i šumarstvo Republike Bugarske, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Republika Bugarska, uvoz i tranzit. 

3. Otpravno područje: Narodna Republika Kina. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljake. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi:  

- žive životinje; 

- proizvodi životinjskog porekla namenjeni za ljudsku upotrebu i 

hrana za životinje, izuzev ribe koja je ulovljena, zamrznuta i 

upakovana na ribarskom brodu na moru i otpremljena direktno za 

Bugarsku. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

BUGARSKA (slinavka i šap) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 60/03 

         

1. Na zahtev BDŽ (52-7/03), a na osnovu Uredbe Ministrastva za 

poljoprivredu i šumarstvo, a zbog sprečavanja unošenja bolesti 

slinavke i šapa u Republiku Bugarsku, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje: 

2. Uputno područje:  Republika Bugarska, uvoz i tranzit. 

3. Otpravno područje: Republika Argentina, Savezna Republika Brazil 
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i Republika Urugvaj. 

4. Vrsta pošiljaka: sve vrste pošiljaka. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: papkari i 

njihove prerađevine kao i sirovine koje nisu bile podvrgnute hemijskoj 

i termičkoj obradi kojima se garantuje uništavanje virusa slinavke i 

šapa. 

5.1. Izuzetak: 

- krmivo i sastojci krmiva; 

- govedina bez kostiju, proizvedena u ustanovama za proizvodnju 

mesa za izvoz koje su prihvaćene u zamljama članicama EU uz koje je 

priložen veterinarski sertifikat kojim se potvrđuje: 

 - da meso potiče od životinja iz oblasti u kojima nema zaraze; 

 - da su glavni limfni čvorovi uklonjeni sa tela životinja; 

 - da je pre uklanjanja kostiju, meso ostavljeno da sazreva na 

temperaturi od +2 ºC do +6 ºC tokom najmanje 24 sata i da je dostiglo 

pH vrednost manju od 6.0 mereno u M. Longissimus Dorsi u svakoj 

polovini tela. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

BUGARSKA  (lude krave) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 61/03 

         

1. Na zahtev BDŽ (52-8/03), a zbog pojave bolesti stoke encefalopatia 

spongiforma (pojava ludih krava ) i uredbe Ministarstva za 

poljoprivredu i šumarstvo, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje:  Republika Bugarska, sve stanice. 

3. Otpravno područje: 

3.1. Ujedinjenog Kraljevstva Velike Britanije, Republike Irske, 

Švajcarske Konfederacije, Kraljevine Belgije, Republike Portugalije, 

Republike Francuske, Kraljevine Španije, Republike Nemačke i 

Republike Italije: 

- žive životinje; 

- meso, mesnih proizvoda, prerađevine, materijal za reprodukciju, 

embrioni i jajašca životinja; 

- obrađeni životinjski proteini (izuzev želatina i kolagena koji se 

proizvode od kože), krmivo, aditivi za krmivo, biokoncentrati - aditivi 

koji sadrže proteine sisara i ptica; 

- hrana za životinje - mesoždere koja sadrži proizvode od životinja 

preživara iz gore navedenih zemalja. 

3.2. Zabranjen je uvoz iz Republike Češke, Republike Slovačke, 

Republike Slovenije, Japana i Republike Grčke robe navedene pod 

3.1., izuzev govedine bez kostiju i bez otpadaka od glave od životinja 

mlađih od 24 meseca. 

3.3. Zabranjen je uvoz iz Kraljevine Holandijew, Kraljevine Danske, 

Repulike Finske i Republike Austrije robe navedene pod 3.1., izuzev 

goveđeg mesa bez kostiju i bez otpadaka od glave. 
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3.4. Zabranjen je uvoz bioproizvoda, veterinarskih-medicinskih 

proizvoda, kozmetičkih i ostalih proizvoda koji se koriste u 

veterinarskoj medicini, a koji su napravljeni od organa preživara iz 

zemalja nabrojanih pod tačkom 3.1. 

3.5. Uvoz bioproizvoda, veterinarskih-medicinskih proizvoda, 

kozmetičkih i ostalih proizvoida koji se koriste u veterinarskoj 

medicini, a koji su napravljeni od organa preživara iz zemalja 

nabrojanih pod tačkama 3.2. i 3.3. može se realizovati pod uslovom da 

sirovine potiču od životinja mlađih od 24 meseca. 

4. Vrsta pošiljaka: sve vrste pošiljaka. 

5. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

BUGARSKA  (ptice) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 62/03 

         

1. Na zahtev BDŽ (52-9/03), a na osnovu uredbe Ministarstva za 

poljoprivredu i šumarstvo Republike Bugarske, a zbog bolesti kod 

ptica (New Castle) pseudo kuga u SAD, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje: 

2. Uputno područje: Republika Bugarska, uvoz i tranzit. 

3. Otpravno područje: SAD 

- Kalifornija, distrikt Los Anđeles, San Bertardino, San Dijego, 

Riverside i Orange; 

- Nevada, distrikt Clark; 

- Texas, El Passo, Hudspet; 

- New Mexiko, distrikt LUNA, Donna Anna, Otetro; 

- Arizona, La Paz. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljake. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi:  

- žive ptice (domaće i divlje); 

- jaja kao namirnice i jaja za reprodukciju; 

- sirovine i proizvodi od ptica izuzev onih koji su termički obrađeni i 

kojim se garantuje da je virus gripa uništen. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

ITALIJA (stanica Mantova Frassine) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 107/03 

         

1. Na zahtev FS (83-437/03), a zbog operativnih teškoća, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Italija, stanica Mantova Frassine šifra prema 

CIM-u 02380-4. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba. 

5.1. Izuzetak: pošiljke upućene za firme "POLIMERI EUROPA", 
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"I.E.S." i "BELLELI". 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 15.07.2003. godine i traje 

do opoziva. 

 

REPUBLIKA SRPSKA (stanice Ljubija i Ljubija Rudnik) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 152/03 

         

1. Na zahtev ŽRS (44-2/03), a zbog zatvaranja pruge Brezičani-

Ljubija, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Republika Srpska, stanice Ljubija šifra prema 

CIM-u 44186-5 i Ljubija Rudnik šifra prema CIM-u 44188-1. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve vrste pošiljaka. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

BUGARSKA (slinavka i šap) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 158/03 

  

1. Na zahtev BDŽ (52-12/03), a na osnovu naloga Ministrastva za 

poljoprivredu i šumarstvo, a zbog sprečavanja unošenja bolesti 

slinavke i šapa u Republiku Bugarsku, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje: 

2. Uputno područje:  Republika Bugarska, uvoz i tranzit. 

3. Otpravno područje: Savezna Republika Brazil. 

4. Vrsta pošiljaka: sve vrste pošiljaka. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: papkari i 

njihove prerađevine kao i sirovine koje nisu bile podvrgnute hemijskoj 

i termičkoj obradi kojima se garantuje uništavanje virusa slinavke i 

šapa. 

5.1. Izuzetak: 

- krmivo i sastojci krmiva; 

- govedina bez kostiju, proizvedena u ustanovama za proizvodnju 

mesa za izvoz koje su prihvaćene u zamljama članicama EU uz koje je 

priložen veterinarski sertifikat kojim se potvrđuje: 

 - da meso potiče od životinja iz oblasti u kojima nema zaraze; 

 - da su glavni limfni čvorovi uklonjeni sa tela životinja; 

 - da je pre uklanjanja kostiju, meso ostavljeno da sazreva na 

temperaturi od +2 ºC do +6 ºC tokom najmanje 24 sata i da je dostiglo 

pH vrednost manju od 6.0 mereno u M. Longissimus Dorsi u svakoj 

polovini tela; 

- svinjsko meso bez kostiju pod sledećim uslovima: 

- da je meso proizvedeno posle 01.01.2003. god. u preduzećima za 

proizvodnju mesa priznatim od strane zvaničnih veterinarskih tela na 

teritoriji država Rio Grande do Sul i Santa Katarina; 

- da je uz meso priložen standardizovani veterinarski sertifikat, 
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utvrđen od strane zvaničnih veterinarskih tela u Bugarskoj i Brazilu; 

- da je meso proizvedeno od životinja koje su gajene na teritoriji 

država Rio Grande do Sul i Santa Katarina koje poštuju zdravstvene 

garancije upisane u veterinarski sertifikat priložen uz pošiljku; 

- usoljeno svinjsko meso bez kostiju pod sledećim uslovima: 

- da je usoljeno svinjsko meso proizvedeno posle 01.01.2003. god. u 

preduzećima za proizvodnju mesa priznatim od strane zvaničnih 

veterinarskih tela na teritoriji država Rio Grande do Sul i Santa 

Katarina; 

- da je uz usoljeno svinjsko meso priložen standardizovani 

veterinarski sertifikat, utvrđen od strane zvaničnih veterinarskih tela u 

Bugarskoj i Brazilu. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

REPUBLIKA SRPSKA (kuga pernatih životinja) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 9/04 

 

1. Na zahtev ŽRS (44-1/04), a na osnovu Uredbe Ministarstva za 

poljoprivredu i šumarstvo Republike Srpske, a zbog sprečavanja 

unošenja kuge pernatih životinja, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Republika Srpska/ŽBH, uvoz i tranzit. 

3. Otpravno područje: Vijetnam, Indonezija, Japan, Kambodža, Kina, 

Laos, Pakistan, Republika Koreja, Tajland i Hong Kong. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: 

- sve vrste domaćih pernatih životinja i divljih pernatih životinja; 

- jaja/jaja za odgajanje i konzumna jaja; 

- proizvodi od pernatih životinja i prerađevine. 

Ova zabrana se odnosi i na sve pošiljke koje vode poreklo iz drugih 

zemalja, ukoliko su prevozene preko teritorije gore navedenih zemalja 

pod tačkom 3. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

ITALIJA (stanica Bagnolo Mella) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 18/04 

 

1. Na zahtev FS (83-406/04), a zbog operativnih teškoća, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Italija, stanica Bagnolo Mella šifra prema CIM-u 

01901-8. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba. 

5.1. Izuzetak: roba upućena za industrijski kolosek "ITALGHISA". 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 
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ITALIJA (stanica Cervignano A.G.) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 29/04 

 

1. Na zahtev FS (83-407/04), a zbog operativnih teškoća, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Italija, stanica Cervignano A.G. šifra prema CIM-

u 03207-8, stanica zaustavljanja Scodovacca. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi:drvo NHM 44. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevežene.  

 

BUGARSKA (staro gvožđe) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 115/04 

 

1. Na zahtev BDŽ (52-1/04), a zbog bezbednosti, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Bugarska, sve stanice uvoz i tranzit. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: staro gvožđe 

(otpaci obojenih i neobojenih metala) NHM 7204, 7404, 7503, 7802, 

7902. 

5.1. Izuzetak: 

- uvijeno staro gvožđe; 

- neuvijeno staro gvožđe (u rasutom stanju) ako su ispoštovani zahtevi 

železnice (Informativna Fiša 0.4 - Tom 1, pogl. 21 i 6.2) i da je staro 

gvožđe pokriveno tankom metalnom mrežom. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.10.2004. godine i traje 

do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevežene.  

 

BUGARSKA (za firmu "Transgrup" EOOD) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 116/04 

 

1. Na zahtev BDŽ (52-2/04), a zbog dugovanja, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Bugarska, uvoz, izvoz i tranzit sve stanice preko 

svih graničnih prelaza. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

upućena za firmu "Transgrup" EOOD sa kodom: BDŽ T.C. 

11271/2004, BDŽ T.C 11272/2004, BDŽ T.C 11273/2004, BDŽ 
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T.C11274/2004. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevežene.  

 

ITALIJA (stanica Ferrara) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 118/04 

 

1. Na zahtev FS (83-434/04), a zbog operativnih teškoća, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Italija, stanica Ferrara (cod CIM-u 05712-5) 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba za 

firmu "DECOTRAIN S.p.A." DE MIGLIARO (FE). 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevežene.  

 

ITALIJA (stanica Trietse Campo Marzio Rive) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  7/05 

 

1. Na zahtev FS (83-403/05), a zbog operativnih teškoća, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Italija, stanica Trieste Campo Marzio Rive šifra 

prema CIM-u 03850-5. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

upućena za železničko-lučki terminal TRIESTE PUNTO FRANCO 

VECCHIO. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.02.2005. godine i traje 

do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zadržati i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

ITALIJA (stanica Bicocca) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  58/05 

 

1. Na zahtev FS (83-417/05), a zbog radova, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Italija, stanica Bicocca šifra prema CIM-u 

12338.0. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke uključujući i reekspediciju. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba za 

odvojne pruge "FERCAM / di MARTINO". 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevežene. 
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MAKEDONIJA (ptičiji grip) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 100/05 

 

1. Na zahtev MŽ (65-118/05), a na osnovu Rešenja Ministarstva za 

poljoprivredu, šumarstvo i vodoprivredu Republike Makedonije br. 

1212 (sl. list Republike Makedonije br. 28/98 od 19.10.2005. god.), a 

zbog sprečavanja unošenja ptičijeg gripa, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje: 

2. Uputno područje: Republika Makedonija, uvoz i tranzit. 

3. Otpravno područje: Rumunija i Turska 

4. Vrsta pošiljaka: sve vrste pošiljaka. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi:  

- žive pernate životinje i divlje pernate životinje 

- jednodnevne pernate životinje 

- gajene pernate životinje i konzumna jaja 

- seme pernatih životinja i divljih pernatih životinja 

- sveže i zamrznuto meso pernatih životinja i divljih pernatih životinja 

- proizvodi od pernatih životinja i divljih pernatih životinja 

- neobrađeno perje i i delovi perja 

- proizvodi životinjskog porekla (od pernatih životinja) namenjeni  za 

ishranu životinja, za industrijsku upotrebu i upotrebu u poljoprivredi. 

5.1. Izuzeci: Zabrana se ne odnsi na mesne proizvode kao i obrađene 

proizvode od perja i njihovih životinja, ukoliko su oni obrađeni na 

takav način da je uništen virus (bolest gripa). Ovi ispunjeni uslovi 

moraju biti potvrđeni od strane jednog nadležnog veterinarskog 

odnosno zdravstvenog zavoda zemlje izvoza. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zadržati i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

GRČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 11/06 

 

1. Na zahtev CH (73-2634819/04), a na osnovu postojećih propisa, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Grčka, sve stanice. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: ekspresne i denčane pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zadržati i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

MAKEDONIJA (ptičiji grip) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 27/06 

 

1. Na zahtev MŽ (65-30/06), a na osnovu Odluke Ministarstva za 
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poljoprivredu , šumarstvo i vodoprivredu Republike Makedonije br. 

11-2189/1 (sl. list Republike Makedonije br. 30 od 13.03.2006. god.), 

a zbog sprečavanja unošenja ptičijeg gripa, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Republika Makedonija, uvoz i tranzit. 

3. Otpravno područje: sve zemlje EZ. 

4. Vrsta pošiljaka: sve vrste pošiljaka. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi:  

- žive pernate životinje i divvlje pernate životinje 

- živinsko meso 

- proizvodi od živinskog mesa i mesa divljih pernatih životinja 

- jaja za nasad 

- stočna hrana u sirovom stanju i sa ne prerađenim komponentama za 

ishranu stoke ukoliko u sebi sadrže delove živinskog mesa 

- jaja za konzumiranje 

- ne prerađeni ptičiji trofeji 

- ne prerađeno perje i delovi perja. 

5.1. Izuzeci: ograničenje se ne odnosi na zemlje Evropske Zajednice u 

koje nije prenesen ptičiji grip ili koje nisu ugrožene. Uvoz ovih 

pošiljki, navedeno u tački 5 ovog ograničenja saobraćaja, je dozvoljen 

ukoliko je nadležni veterinar zemlje izvoznika u internacionalnoj 

zdravstenoj kartici potvrdio da pošiljka ne potiče iz zaraženih ili 

ugroženih oblasti. 

5.2. Izuzetak: ograničenje se ne odnosi na proizvode od mesa koji su 

prerađeni na sledeći način: 

- mesne prerađevine u hermetički zatvorenim kontejnerima sa 

odgovarajućom vrednošću uništavanja spora od 3 ili više 

- najniža temperatura obrade od 80 °C u svim delovima prerade mesa 

 - aktivnost vode manje od 0,93 

 - Ph-vrednost manja od 6 

- obrada radi postizanja najmanje temperature od 65 °C i sa 

neophodnim vremenom pasterizacije isto kao 40 

- perje i delovi perja trebalo bi da budu obrađeni tako da se obezbedi 

uništavanje virusa aviarin influence tj. virusa ptičijeg gripa. Nadležna 

veterinarska služba zemlje izvoznika izdaje internacionalnu 

veterinarsku sanitarnu potvrdu o tome da su ispunjeni svi propisani 

uslovi. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zadržati i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

ITALIJA (stanice Villa Opicina i Gorizia Centrale) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 28/06 

         

1. Na zahtev FS (83-405/06), a zbog prestanka rada carine, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: tranzitne stanice (FS-83): 
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VILLA OPICINA (cod CIM 03468-6) 

VILLA OPICINA RISPEDIZIONI SEZANA (cod CIM 03466-0) 

GORIZIA CENTRALE (cod CIM 03304-3) 

GORIZIA CENTRALE RISPEDIZIONI (cod CIM 03318-3) 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke, uključujući i reekspediciju, za koje su 

potrebni carinski postupci u tranzitnim stanicama Villa Opicina i 

Gorizia Centrale. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba, 

uključujući i reekspediciju, za koje su potrebni carinski postupci 

5.1. Izuzetak:  

- roba čiji se istovar vrši  u stanicama VILLA OPICINA i GORIZIA 

CENTRALE, 

- žitarice (NHM 10) i šećer (NHM 17) iz zemalja koje ne pripadaju 

Evropskoj Uniji, a koje podležu carini u stanicama VILLA OPICINA 

i GORIZIA CENTRALE do 31.05.2008 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.01.2008. godine i važi 

do objavljivanja spiska stanica (CIM-DIUM) osim izuzetka u tački 

5.1. 

 

GRČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 53/06 

 

1. Na osnovu Naredbe Ministarstva za razvoj poljoprivrede i 

namirnica Republike Grčke (73-13/06), uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Grčka, sve stanice. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sve vrste 

životinja i životinjski proizvodi svih vrsta, sve vrste živine i živinski 

proizvodi svih vrsta, sve vrste ptica i njihovi proizvodi bilo koje vrste. 

5.1. Izuzetak: sve vrste dozvoljenih životinja i sve vrste njihovih 

proizvoda, sva dozvoljena živina i sve vrste njihovih proizvoda, sve 

dozvoljene ptice i sve vrste njihovih proizvoda, koji se transportuju, 

moraju da imaju priložene sve neophodne potvrde kao i da se 

podvrgnu kontroli na graničnom prelazu 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zadržati i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

BUGARSKA (za firmu „VI BUL”) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 73/06 

         

1. Na zahtev BDŽ (52-6/06), a zbog dugovanja, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Bugarska, uvoz, izvoz i transit za sve stanice, a za 
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firmu „VI BUL”. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke upućene za firmu „VI BUL”. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće preuzete. 

 

POLJSKA (cigarete, cigare, cigarilosi) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 84/06 

         

1. Na zahtev PKP CARGO S.A. (51-480/06), uvodi se sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Poljska, sve stanice uvoz, izvoz i tranzit  

3. Otpravno područje: Sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: Sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi : Sva roba sa 

NHM pozicijom 2402 00 00, 2402 10 00, 2402 20 00, 2402 20 10, 

2402 20 90, 2402 90 00: cigarete, cigare, cigarilosi 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva  

7. Usputne pošiljke zadržati i staviti imaocu pravo na raspolaganje.  

 

BUGARSKA (Firma „TINKS 1“ ) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 104/06 

         

1.Na zahtev BDŽ (52-8/06), a zbog dugovanja, objavljujemo sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Bugarska, za sve stanice uvoz, izvoz i tranzit 

preko svih graničnih prelaza, kao i unutrašnji prevoz 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke za koje prevozninu plaća Firma 

„TINKS 1“ sa kodom: 

     BDZ T.C.: 11409/2006 za uvoz, 

     BDZ T.C.: 11410/2006 za izvoz, 

     BDZ T.C.: 11411/2006 za tranzit, 

     BDZ T.C.: 11412/2006 za unutrašnji transport, 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi : sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva  

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

MAĐARSKA ( stanica Szarvas) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 111/06 

         

1. Na zahtev MAV (55-153/06), a zbog smanjenja osovinskog 

opterećenja, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Mađarska, stanica Szarvas cod CIM 18259-2. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 
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4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke čije opterećenje po osovini premašuje 

B= 18 tona. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zadržati i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SRBIJA  (prazna kola vlasništva FS, SŽ i HŽ) 

 TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 143/06 

 

1. Zbog nagomilavanja kola i zakrčenosti stanica na mreži ŽS, uvodi 

se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Srbija, sve stanice u prijemu preko graničnog 

prelaza Tovarnik (HŽ)/ Šid (ŽS) 

3. Otpravno područje: Italija, Slovenija i Hrvatska 

4. Vrsta pošiljke: prazna kola vlasništva FS, SŽ I HŽ koja se upućuju 

na mrežu ŽS po odredbama RIV – a tačka 53.2 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi : prazna kola 

vlasništva FS, SŽ i HŽ 

5.1. IZUZETAK: prazna kola vlasništva FS, SŽ i HŽ primaće se samo 

uz pismeni zahtev vlasnika kola i saglasnost od strane Železnica Srbije 

– Komercijalne operatike 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevežene 

 

ITALIJA (stanica RONCAFORT) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 148/06 

 

1. Na zahtev FS (83-438/06), a zbog radova na infrastrukturi, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Italija, stanica RONCAFORT (cod CIM 02042-0) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4.Vrsta pošiljke: sve pošiljke (otpravljanja i reekspedicije) 

pojedinačnim kolima ili grupama kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi : drvo 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke će biti prevezene. 

 

ITALIJA (stanica Seregno) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 56/07 

         

1.  Na zahtev FS (83-407/07), a zbog operativnih teškoća, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Italija, stanica Seregno (cod CIM 01318-5) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljki: sve pošiljke uključujući i reekspediciju 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 
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5.1. Izuzetak: tovarena i prazna kola za firmu ELETTROLUX 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke će biti prevezene. 

 

MAĐARSKA (stanica Marcali)  

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 64/07 

  

1. Na zahtev MAV (55-69/07), a zbog tehničkih razloga, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Mađarska, stanica Marcali (cod CIM 08599-3) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljki: sve pošiljke čije je osovinsko opterećenje veće od 

18,5 t 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

TURSKA (stanica Gebze) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 83/07 

         

1. Na zahtev TCDD (75-1/07), a zbog radova uvodi se sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Turska, stanica Gebze (cod CIM 01552-9) 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljki: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zadržati i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

ITALIJA (stanica Morolo) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 104/07 

         

1. Na zahtev FS (83-423/07), a zbog nagomilavanja bruta, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Italija, stanica Morolo cod CIM 08660-3. 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba. 

5.1. Izuzetak: drva NHM 4407.10.15 i NHM 4403.92.10. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevežene 

 

ITALIJA (stanica CASTELNUOVO DEL GARDA) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 160/07 

         

1. Na zahtev FS (83-431/07), a zbog zatvaranja službenog mesta, 
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uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Italija, stanica CASTELNUOVO DEL GARDA 

(cod CIM 02093-3) 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba za 

primaoca "ROTAMFER" 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i predati imaocu prava na raspolaganje.  

 

BUGARSKA (stanica Plovdiv Razpredelitelna) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 161/07 

         

1. Na zahtev BDŽ (52-5/07), a zbog odluke infrastruktura za 

zatvaranje opšteg utovarnog koloseka, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Bugarska, stanica Plovdiv Razpredelitelna (cod 

CIM 18902-7) – opšti utovarni kolosek 

3. Otpravno područje: sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke za opšti utovarni kolosek, uključujući i 

prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

5.1. Izuzetak: pošiljke i roba za industrijske koloseke: 

1."KCM" AD 

2."Agria"AD 

3."Angel Stoilov 96" AD 

4. "Albron" OOD 

5. "Nadin hold" EOOD 

6. "Simid Agro" EOOD 

7. "Krepejni izdelia" AD 

8. "Metalsnab Bulgaria" AD 

9. "Elveko-Elektromontazhi"Ltd 

10."Petrol GAS" EOOD 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i predati imaocu prava na raspolaganje.  

 

SRBIJA (Kosovo i Metohija) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 187/07 

 

1. Na osnovu Sporzuma postignutog između ŽTP-a Beograd i 

UNMIK železnice o direktnom otpravljanju putnika i stvari do i od 

stanice Lešak (šifra prema CIM-u 12001-4), a uz saglasnost 

Ministarstva saobraćaja i telekomunikacija Republike Srbije o 

uspostavljanju saobraćaja na području Kosova i Metohije, uvodi se 

saobraćajno i transportno ograničenje za prevoz putnika i stvari: 

2. Uputno područje: Srbija, u izvozu, uvozu i tranzitu (odnosno za 
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putnike u otpravljanju, prispeću i tranzitu) preko svih graničnih 

prelaza za sledeće stanice: Podujevo šifra prema CIM-u 11201-1, Jug 

Bogdan šifra prema CIM-u 11205-2, Devet Jugovića šifra prema 

CIM-u 11206-0, Priština šifra prema CIM-u 11207-8, Lipljan šifra 

prema CIM-u 11503-0, Babljak šifra prema CIM-u 11505-5, Uroševac 

šifra prema CIM-u 11507-1, Grlica šifra prema CIM-u 11508-9, 

Kačanik šifra prema CIM-u 11510-5, Đeneral Janković šifra prema 

CIM-u 11511-3, Leposavić šifra prema CIM-u 12003-0, Ibarska 

Slatina šifra prema CIM-u 12005-5, Banjska šifra prema CIM-u 

12006-3, Valač šifra prema CIM-u 12007-1, Zvečan šifra prema CIM-

u 12008-9, Kosovska Mitrovica šifra prema CIM-u 12009-7, Kosovo 

Polje šifra prema CIM-u 11550-1, Vučitrn šifra prema CIM-u 12011-

3, Prilužje šifra prema CIM-u 12015-4, Obilić šifra prema CIM-u 

12017-0, Belaćevac šifra prema CIM-u 11301-9, Drenica šifra prema 

CIM-u 11304-3, Dobra Voda šifra prema CIM-u 11307-6, Pograđe 

šifra prema CIM-u 11308-4, Metohija šifra prema CIM-u 11309-2, 

Budisavci šifra prema CIM-u 11311-8, Hvosno šifra prema CIM-u 

11313-4, Peć šifra prema CIM-u 11314-2, Volujak šifra prema CIM-u 

11401-7, Hramovik šifra prema CIM-u 11403-3, Ratkovac šifra prema 

CIM-u 11404-1, Zrze šifra prema CIM-u 11405-8, Mala Kruša šifra 

prema CIM-u 11406-6, Prizren šifra prema CIM-u 11408-2, Donje 

Ljupče šifra prema CIM-u 11204-5, Rabovce šifra prema CIM-u 

11504-8, Sočanica šfra prema CIM-u 12004-8, Pantina šfra prema 

CIM-u 12010-5, Samodreža šifra prema CIM-u 12013-9, Plemetina 

šifra prema CIM-u 12016-2, Selo Grabovac šifra prema CIM-u 11302-

7, Dobroševac šifra prema CIM-u 11303-5, Banjica šifra prema CIM-

u 11305-0, Cerovik šifra prema CIM-u 11306-8, Poljanica šifra prema 

CIM-u 11202-9, Malo Kosovo šifra prema CIM-u 11203-7, Kosovo 

Polje teretna šifra prema CIM-u 11551-9, Suvi Do šifra prema CIM-u 

11512-1, Kosin šifra prema CIM-u 11506-3, Stari Kačanik šifra prema 

CIM-u 11513-9, Stagovo šifra prema CIM-u 11509-7, Dren šifra 

prema CIM-u 12002-2, Plandište šifra prema CIM-u 12019-6, Vrnica 

šifra prema CIM-u 12012-1, Mijalić šifra prema CIM-u 12014-7, 

Dobro Selo šifra prema CIM-u 12018-8, Domanek šifra prema CIM-u 

11316-7, Trdevac šifra prema CIM-u 11315-9, Jagoda šifra prema 

CIM-u 11310-0, Ljutoglava šifra CIM-u 11312-6, Miruša šifra prema 

CIM-u 11402-5, Čiflak šifra prema CIM-u 11409-0. 

2.1. Izuzetak: stanica Lešak šifra prema CIM-u 12001-4 preko 

sledećih graničnih stanica i prevoznih puteva: 

Tovarnik (HŽ)/Šid- Beograd-Lapovo-Kraljevo 

Zvornik Novi(ŽRS)/-Ruma-Beograd-Lapovo-Kraljevo 

Kelebia (MAV)/Subotica- Beograd-Lapovo-Kraljevo 

Roszke (MAV)/Horgoš-Subotica- Beograd-Lapovo-Kraljevo 

Jimbolia (CFR)/Kikinda- Beograd-Lapovo-Kraljevo 

Stamora Moravita (CFR)/Vršac- Beograd-Lapovo-Kraljevo 

Dragoman (BDŽ)/Dimitrovgrad-Niš-Lapovo-Kraljevo 
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Tabanovci (MŽ)/Preševo-Lapovo-Kraljevo 

Bijelo Polje (ŽCG)/Prijepolje teretna- Požega-Kraljevo 

Dozvoljeno osovinsko opterećenje je 20 tona/osovini- kategorija "C". 

Sledeće stanice iz tačke 1. proglašavaju se za utovarna-istovarna 

mesta: 

Leposavić, Ibarska Slatina, Zvečan, Kosovska Mitrovica, Vučitrn, 

Prilužje, Obilić, Kosovo Polje-teretna, Lipljan, Babljak, Uroševac, 

Grlica, Kačanik, Đeneral Janković, Priština, Devet Jugovića, 

Belaćevac, Drenica, Klina (Metohija), Peć, Prizren (samo za vojne 

transporte), Zrze i Mala Kruša. 

NAPOMENA: TROŠKOVE PREVOZA ZA PRUGE REPUBLIKE 

SRBIJE IZ DRUGIH ZEMALJA DO STANICE LEŠAK I 

OBRATNO NAPLAĆUJE SRBIJA KARGO AD ISKLJUČIVO 

PUTEM CENTRALNOG OBRAČUNA NA OSNOVU UGOVORA 

KOJI SE ZAKLJUČUJU SA SRBIJA KARGO AD. 

3. Otpravno područje: sve zemlje i sve stanice na mreži ŽS. 

4.1. Vrsta pošiljaka: sve vrste pošiljaka. 

4.2. Vrste voznih karata: sve vrste karata. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sve vrste 

roba. 

6. Transportno ograničenje stupa snagu odmah i traje do opoziva.  

 

AUSTRIJA (teretna kola vlanika TCDD) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  14/08 

 

1. Na zahtev OBB (81-112/08), a zbog tehničke mane na teretnim 

kolima – vlasnika TCDD, objavljujemo sledeće transportno 

ograničenje: 

2. Uputno područje: Austrija, uvoz i tranzit 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljke: teretna kola sa brojem 31 75 4540 xxx-x (vlasnik 

kola TCDD) 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

MAKEDONIJA (stanica Bitola, ind. kolosek "4 Noemvri") 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  197/08 

 

1. Na zahtev MŽ (65-187/08), a zbog tehničke neispravnosti 

industrijskog koloseka "4 Noemvri", objavljujemo sledeće transportno 

ograničenje: 

2. Uputno područje: Makedonija, stanica Bitola (cod CIM 61822-3), a 

za industrijski kolosek "4 Noemvri" (vlasnik "Šekerana" Bitola, 

saupotrebljivač Fabrika "Kvasec i alkohol" AD Bitola)  

3. Otpravno područje: sve zemlje 
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4. Vrsta pošiljke: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva.  

7. Usputne pošiljke će biti prevezene do stanice Bitola (cod CIM 

61822-3) 

 

AUSTRIJA  

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  245/08 

 

1. Na zahtev OBB (81-375/08), a zbog naloga uprave, objavljujemo 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Austrija, uvoz i tranzit 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljke: prazna i tovarena kola br. 21 53 2461 xxx-x 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

BUGARSKA (fakture) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  264/08 

         

1. Na zahtev BDŽ EAD (52-6/08), a po nalogu carinskih organa 

Republike Bugarske u vezi sa pristupanjem Bugarske Evropskoj Uniji, 

objavljujemo sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Bugarska, sve stanice, uvoz i tranzit preko svih 

graničnih prelaza 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljke: sve pošiljke za koje dokument o vrednosti robe nije 

priložen tovarnom listu 

4.1. Izuzetak: Sve pošiljke za koje je dokument o vrednosti robe 

priložen tovarnom listu. 

4.2. Izuzetak: Sve pošiljke koje pristižu iz zemlje koja jeste članica 

Evropske Unije i otpravljaju se u zemlju koja jeste članica Evropske 

Unije. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

ITALIJA (stanica Conegliano) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  277/08 

 

1. Na zahtev FS (83-428/08), a zbog operativnih problema, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Italija, stanica Conegliano cod CIM 02706-0. 

3. Otpravno područje:  sve zemlje. 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba.  
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upućena za industrijski kolosek VITTORIESE DI S. GIACOMO DI 

VEGLIA. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

MAKEDONIJA (slinavka i šap) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  23/09 

         

1. Na zahtev MŽ (65-245/08), a zbog sprečavanja unošenja zaraznih 

bolesti slinavke i šapa u Republiku Makedoniju, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Republika Makedonija, uvoz i tranzit 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: 

1.) žive domaće i divlje životinje - papkari 

2.) seme za veštačku oplodnju, jajašca i embrioni domaćih i divljih 

papkara koji nisu poreklom iz sledećih zemalja: Austrija, Belgija, 

Bosna i Hercegovina, Bugarska, Velika Britanija, Nemačka, Grčka, 

Danska, Estonija, Irska, Italija, Island, Kanada, Kipar, Litvanija, 

Letonija, Luksemburg, Malta, Novi Zeland, Norveška, Poljska, 

Portugalija, Rumunija, Srbija, SAD, Slovačka, Slovenija, Mađarska, 

Finska, Francuska, Hrvatska, Holandija, Crna Gora, Češka, Čili, 

Švajcarska, Švedska, Španija. 

3.) sveže i zamrznuto meso od domaćih i divljih papkara 

4.) proizvodi, sirovine i otpaci od domaćih i divljih papkara koji nisu 

poreklom iz sledećih zemalja: Australija, Austrija, Belgija, Bosna i 

Hercegovina, Bugarska, Velika Britanija, Nemačka, Grčka, Danska, 

Estonija, Irska, Italija, Island, Kanada, Kipar, Litvanija, Letonija, 

Luksemburg, Malta, Novi Zeland, Norveška, Poljska, Portugalija, 

Rumunija, Srbija, SAD, Slovačka, Slovenija, Mađarska, Finska, 

Francuska, Hrvatska, Holandija, Crna Gora, Češka, Čili, Švajcarska, 

Švedska, Španija. 

5.1. Izuzetak: Transportno ograničenje iz tačke 5. pod 1.) se ne odnosi 

na pošiljke koje dolaze iz sledećih zemalja: Australija, Austrija, 

Belgija, Bosna i Hercegovina, Bugarska, Kanada, Čili, Hrvatska, 

Kuba, Kipar, Češka, Danska, Estonija, Finska, Francuska, Nemačka, 

Grčka, Mađarska, Island, Irska, Novi Zeland, Holandija, Norveška, 

Poljska, Portugalija, Italija, Japan, Letonija, Litvanija, Luksemburg, 

Malta, Rumunija, Slovačka, Slovenija, Španija, Švajcarska, SAD, 

Velika Britanija, Srbija, Crna Gora, Švedska.  

Zabrana uvoza i tranzita u Republiku Makedoniju koja se odnosi na 

pošiljke iz tačke 5. pod 1.) važi za sve navedene zemlje ako pošiljke 

tranzitiraju zemlje koje nisu pomenute u ovoj tački.   

5.2. Izuzetak: Zabrana uvoza i tranzita u Republiku Makedoniju robe 

iz tačke 5. pod 4.) ne odnosi se na sledeću robu: 
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- mleko, mleko u prahu i mlečni proizvodi za ljudsku ishranu koji su 

prethodno visoko pasterizovani, termički obrađeni na temperaturi od 

720C duže od 15 sekundi ili su bili podvrgnuti nekoj drugoj 

odgovarajućoj obradi; 

- mleko za životinjsku ishranu koje je dvostruko pasterizovano, 

obrađivano na način da se postigne pH vrednost manja od 6 tokom 

jednog sata; 

- u hermetički zatvorenim posudama kod kojih je obrada dostigla 

vrednost od F03 ili više, odnosno u sterilnim posudama;  

- proizvodi kod kojih je tokom obrade u sredini proizvoda temperatura 

iznosila najmanje 700C tokom najmanje 30 minuta; 

- loj, želatin i drugi slični proizvodi koji su termički obrađivani na 

temperaturi od najmanje 700C tokom najmanje 30 minuta; 

- vuna i dlaka i druga vlakna porekla od papkara za industrijsku 

upotrebu koja je industrijski oprana, obrađena pomoću formaldehida u 

hermetički zatvorenim posudama tokom najmanje 24 sata ili je 

obrađena na neki drugi način tako da virus šapa i slinavke bude 

uništen; 

- kože i iznutrice koje su usoljene najmanje 28 dana u morskoj soli uz 

dodatak 2% sode bikarbone ili su obrađene na neki drugi  način u 

skladu sa standardima Međunarodne organizacije za zdravstvenu 

zaštitu životinja (OIE); 

- trofeji divljih životinja koji su kuvani u kipućoj vodi tokom vremena 

neophodnog za uklanjanje svih materija osim kostiju, rogova, papaka, 

kandži, kopita ili zuba; 

- proizvodi kod kojih su postignuti sledeći uslovi: aktivnost vode od 

0,93 ili manje, pH vrednost 6 ili manje, trajanje sazrevanja najmanje 9 

meseci i minimalna težina od 5,5 kg; 

- suva ili polusuva hrana za kućne ljubimce. 

5.3. Izuzetak: Zabrana uvoza i tranzita u Republiku Makedoniju robe 

iz tačke 5. pod 3.) i pod 4.) ne važi za pošiljke koje dolaze iz sledećih 

zemalja ako su ispunjeni sledeći uslovi: 

1. Argentina, sledeći regioni: 

a) Oblasti Buenos Aires, Katamarka, Korientes (osim Beron de 

Astrada, Kapital, Empredado, General Paz, Itati, Mabukuruja, San 

Kozme i San Luis Del Palmer), Entre Rios, La Rioja, Mendoza, 

Misiones, deo Neukena i deo Rio Negro (osim: Avelaneda, oblast koja 

se nalazi na severu regionalnog puta 7 i na istoku regionalnog puta 

250, do Konesse, oblasti koja se nalazi na istoku regionalnog puta 2, 

do El Koui, oblasti koja se nalazi na severu regionalnog puta 7 od 

mesta koje se ukršta sa regionalnim putem 66 do granice u oblasti 

Avelanada, i u Saint Antonio, oblasti koja se nalazi na istoku 

regionalnih puteva 250 i 2), jedan deo Neukena (osim u Confluencia, 

oblast koja se nalazi na istoku regionalnog puta 17, i u Pikun Leufula 

koja se nalazi na istoku regionalnog puta 17), San Huan, San Luiz, 

Santa Fe, Tukuman, Kordoba, La Pampa, Santiago del Estero, Cako, 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Broj S      a      d      r      ž     a      j Važi Naređenje 

broj od do 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Formosa, Jujui i Salta, sa isključenjem zaštitne zone od 25 km od 

granice sa Bolivijom i Paragvajem, a koja se proteže od oblasti Santa 

Katalina do regiona Jujui od oblasti Laisi u oblasti Formosa za meso 

od goveda zaklanih na ili posle 18. marta 2005. godine; 

b) Cubut, Santa Kruz i Tieara del Fuego za meso od goveda i ovaca 

zaklanih na ili posle 1.marta 2002. godine; 

c) Korientes, teritorija Beron de Astrada, Kapital, Epedrado, General 

Paz, Itati, Mbukuruja, San Kozme i San Luis Del Palmer za meso od 

goveda zaklanih na ili posle 1. decembra 2007. godine;     

2. Urugvaj: 

a) za meso od goveda zaklanih na ili  posle 1. novembra 2001. godine; 

b) za meso od ovaca i koza nema vremenskog ograničenja; 

3. Paragvaj: cela zemlja osim oblasti koja se proteže na 15 km od 

spoljnih granica za meso od goveda zaklanih na ili posle 1. avgusta 

2008. godine 

NAPOMENA:  

- Posebni uslovi važe za zemlje koje su navedene u tački 5.3. podtačke 

1., 2. i 3. 

1. Unutrašnji organi se ne primaju na prevoz (osim dijafragma i 

muskul maseter od goveda) 

- Posebne garancije važe za zemlje koje su navedene u tački 5.3. 

podtačke 1., 2. i 3. 

A) Proizvodi koji sadrže meso bez kostiju i bez limfnih žlezda, 

termički obrađeni na visokoj temparaturi preko +2 0C tokom najmanje 

24 sata pre odstranjivanja kostiju i PH vrednosti 6,0 ili manje, merene 

elektronskim putem u sredini m. longissimus dorsi nakon sazrevanja i 

pre odstranjivanja kostiju i koje se čuva odvojeno od mesa koje ne 

ispunjava uslove tokom svih faza proizvodnje, (odstranjivanje kostiju, 

skladištenje, pakovanje u pakete ili kartone za naknadnu raspodelu). 

4. Brazil, sledeći gradovi: 

a) Minas Gérais, Esperito Santo, Goias, Mato Grosso, Grande do Soul, 

Mato Grosso do Soul  (osim oblasti koja je pod nadzorom od 15 km 

od spoljnih granica u regionu Porto Mutinho, Bela Vista, Ponta Pora, 

Aral Moreira, Korenel SPUKAIA, Japora i Mundo Novo, i zona pod 

nadzorom regiona Korumba i Ladario) za meso od goveda zaklanih u 

periodu od 31. januara do 1. decembra 2008. godine, Republika 

Makedonija će dati saglasnost za uvoz do 30. juna 2009. godine). 

b) oblast Santa Katarina za meso od goveda zaklanih na ili posle 31. 

januara 2008. godine; 

c) oblasti Parana i Sao Paolo za meso od goveda zaklanih na ili posle 

1. avgusta 2008. godine. 

 NAPOMENA: 

- Posebni uslovi važe za zemlju i oblasti navedene u tački 5.3 

podtačka 4. 

1. Unutrašnji organi nisu dozvoljeni (osim dijafragme i muskul 

maseter od goveda). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Broj S      a      d      r      ž     a      j Važi Naređenje 

broj od do 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

45 

2009. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

- Posebne garancija važe za zemlje navedene u tački 5.3 podtačka 4. 

A) Proizvodi koji sadrže meso bez kostiju i bez limfnih žlezda, 

termički obrađeni na visokoj temparaturi preko +2 0C tokom najmanje 

24 sata pre odstranjivanja kostiju i PH vrednosti 6,0 ili manje, merene 

elektronskim putem u sredini m. longissimus dorsi nakon sazrevanja i 

pre odstranjivanja kostiju i koje se čuva odvojeno od mesa koje ne 

ispunjava uslove tokom svih faza proizvodnje (odstranjivanje kostiju, 

skladištenje, pakovanje u pakete ili kartone za naknadnu raspodelu). 

B) Dopunske garancije za Brazil koje se odnose na kontakt sa 

životinjama, program vakcinisanja i program nadgledanja. Međutim, 

oblast Santa Katerina u Brazilu ne vrši vakcinisanje protiv bolesti » 

slinavka «, tako da se program vakcinisanja ne primenjuje na meso 

koje dolazi iz ove oblasti.  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zadržati i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

NAPOMENA: Svi prozvodi, koji su navedeni u ovom transportnom 

ograničenju, će biti oduzeti putnicima, koji bi ih prevozili kao lični 

prtljag preko teritiorije Republike Makedonije i uništeni. 

 

AUSTRIJA (vlasnik kola TCDD) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  45/09 

         

1. Na zahtev OBB (81-135/09), a zbog vrste konstrukcije kvačila i 

ograničenog slobodnog prostora za manevristu-moguće dovođenje u 

opasnost manevarskog osoblja, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje: 

2. Uputno područje: Austrija, uvoz i tranzit 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: prazna i tovarena kola tipa 31 75 4568 351-x do 

850-x (vlasnik kola TCDD), koja su opremljena automatskim 

kvačilom ili mešovitim kvačilom.  

4.1.Izuzetak: ako se kola navedena u tački 4. prevoze kao kompletan 

voz, moraju kao prva i kao poslednja kola da budu uvrštena neka 

druga kola koja su opremljena UIC-zavojnim kvačilom.U prevoznom 

dokumentu mora da se unese napomena o predmetnom transportnom 

ograničenju.  

4.2. Izuzetak: ako se kola navedena u tački 4. prevoze kao pojedinačna 

kola, moraju ispred i iza ovih kola da budu uvrštena neka druga kola 

koja su opremljena UIC-zavojnim kvačilom (grupa kola se sastoji od 3 

kola i prilikom manevra važe kao tehnički nerazdvojiva).U 

prevoznom dokumentu mora da se unese napomena o predmetnom 

transportnom ograničenju. 

4.3. Izuzetak: Ako se kola nevedena u tački 4. prevoze kao grupa kola, 

moraju kao prva i kao poslednja kola da budu uvrštena neka druga 

kola koja su opremljena UIC-zavojnim kvačilom (grupa kola se sastoji 

od više od 3 kola i prilikom manevra važe kao tehnički 
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nerazdvojiva).Prilikom trenutno predviđenih transporta za i od stanica 

koje se nalaze u regionu Beča Götzendorf, Neunkirchen NÖ i 

Raasdorf, dužina ove grupe kola sme da iznosi maksimalno 150m. 

Kod transporta ka drugim stanicama i u tranzitu kroz Austriju klijent 

mora da ugovori maksimalnu dužinu ove grupe kola pismenim putem 

(Fax, E-mail) za prevozni put koji je predviđen u Austriji sa:  

Rail Cargo Austria AG  

Gruppe außergewöhnliche Sendung  

1030 Wien, Erdberger Lände 40-48  

Tel. +43 1 93000 – 33182  

Fax +43 1 93000 – 31152  

gas.technik@railcargo.at   

Ovaj sporazum treba priložiti uz prevozna dokumenta. U prevoznom 

dokumentu mora da se unese napomena o predmetnom transportnom 

ograničenju. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

SRBIJA (Eas kola sa drvenim podom vlasništva ŽS) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 65/09 

 

1. Zbog odbijanja prijema od strane OSE, uvodi se transportno 

ograničenje: 

2. Uputno područje: Grčka, sve stanice 

3. Otpravno područje: sve stanice na mreži ŽS 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke u Eas (otvorenim) kolima sa drvenim 

podom vlasništva ŽS 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 7204 

(otpaci i ostaci od gvožđa ili čelika) 

6. Transportno ograničenje stupa snagu odmah i traje do opoziva.  

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

MAKEDONIJA (« transmisione spongiformne encefalopatije ») 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  82/09 

         

1. Na zahtev MŽ (65-89/09), a zbog zabrane uvoza koju je odredilo 

Ministarstvo za poljoprivredu, šumarstvo i hidrologiju Republike 

Makedonije (prema Uredbi br. 11-3930/1 od 14.04.2009. godine, 

Službeni glasnik Republike Makedonije br. 57 od 04.05.2009) i zbog 

sprečavanja « transmisione spongiformne encefalopatije » u Republici 

Makedoniji, objavljujemo sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Republika Makedonija, uvoz 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi:  životinjski 

proizvodi, sirovine i otpaci životinjskog porekla navedenih u 
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Službenom glasniku Republike Makedonije br. 57 od 04.05.2009. 

godine prema Uredbi br. 11-3930/1 od 14.04.2009 ; 

5.1. Izuzetak : zabrana uvoza ne odnosi se na hranu za životinje 

(krmivo) i proizvode za krmivo, živa goveda, proizvode od goveda, 

životinjska tkiva, proteine i masti, sveže meso, gotove proizvode od 

mesa goveda, ovaca i koza, ako su ispunjeni uslovi Uredbe br.11-

3930/1 od 14.04.2009, Službeni glasnik Republike Makedonije br. 57 

od 04.05.2009. godine. 

NAPOMENA: Uvoznik je dužan da ispunjava uslove za uvoz robe 

navedenih u Uredbi br. 11-3930/1 od 14.04.2009, Službeni glasnik 

Republike Makedonije br. 57 od 04.05.2009). 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

AUSTRIJA (klasa C) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 112/09 

 

1. Na zahtev OBB (81-196/09), a zbog novog proračuna čvrstoće 

osovinskih sklopova za klasu pruga C, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje: 

2. Uputno područje: Austrija i tranzit kroz Austriju 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: kolske pošiljke, kod kojih je iskorišćena granica 

tovarenja koja je navedena u dodatnom rasteru za granicu tovarenja, 

međutim, kod kojih je u rasteru granice tovarenja kao najveća klasa 

pruga navedena klasa pruga C odn. C2, C3 ili C4; sme se najviše 

koristiti granica tovarenja koja je navedena u rasteru granice tovarenja 

pod C odn. C2, C3 ili C4.  

Odmah se opozivaju transportna odobrenja RCA AG za prevoz kao 

naročite pošiljke, po kojima je dozvoljeno korišćenje granice 

tovarenja, koja je navedena u dodatnom rasteru za granicu tovarenja, 

iako u dodatnom rasteru za granicu tovarenja nije stavljen znak 

„ÖBB“.  

4.1. Izuzetak: 

- ÖBB-kola tipa Sgjs - serija 4530 

- ÖBB-kola tipa Slmmpss-x - serija 4634    

- Laads    od broja 23 80 4313 304-6 do 503-3 TWA800B 

- Laadks  od broja 23 80 4334 210-0 do 501-2 TWA800A  

- kola od broja 33 81 6769 000-1 do 019-1  

-  kola koja uz raster za granicu tovarenja imaju upisano 22.5 

t/osovine.               

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 
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ITALIJA (sve stanice) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 118/09 

 

1. Na zahtev FS (83-408/09), a iz tehničkih razloga, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Italija, sve stanice 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: kola-cisterne i tovarena i prazna sa razmakom 

osovina od 4,5 m. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: kola-cisterne 

i tovarena i prazna sa razmakom između osovina od 4,5 m. 

6. Transportno ograničenje stupa snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zadržati i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

ITALIJA (kola vlasništva firme « WASCOSA AG ») 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 127/09 

 

1. Na zahtev FS (83-411/09), a iz tehničkih razloga, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Italija, sve stanice. 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: teretna kola 

(tovarena i prazna) koja su u vlasništvu preduzeća GATX i 

WASCOSA AG, a  navedena u spisku: 

23 80 746 5187-4 33 80 792 1499-9 

33 43 787 8201-8 33 80 792 1500-4 

33 80 781 8209-8 33 80 793 3106-6 

33 80 781 8211-4 33 80 796 6755-0 

33 80 781 8212-2 33 80 797 8232-6 

33 80 781 8214-8 33 80 797 8351-4 

33 80 783 6500-8 33 80 797 8354-8 

33 80 786 0516-3 33 80 797 8624-4 

33 80 786 0530-4 33 80 797 8710-1 

33 80 786 0546-0 33 81 785 3636-7 

33 80 786 0565-0 33 81 785 4005-4  

33 80 786 0592-4 33 81 785 4009-6 

33 80 788 5031-4 33 81 785 4013-8  

33 80 788 5038-9 33 81 785 4016-1 

33 80 791 8722-9 33 81 785 4027-8 

33 80 792 1066-6 33 81 785 6227-2  

33 80 792 1424-7 33 81 785 6245-4 

33 80 792 1430-4 33 81 785 3908-0 

33 80 792 1462-7 33 81 791 4001-1 

6. Transportno ograničenje stupa snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zadržati i staviti imaocu prava na raspolaganje. 
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MAKEDONIJA (stanica Kočani) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  174/09 

         

1. Na zahtev MŽ (65-168/09), a zbog zatvaranja stanice Kočani, uvodi 

se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Makedonija, stanica Kočani (cod CIM 61614-4) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

5.1. Izuzetak:  

- Za stanicu Kočani se dozvoljava prijem kolskih pošiljaka u 

kompletnim vozovima od minimalno 500  t (neto težine) i 

opterećenjem -16 t/osovini; 

- Za stanicu Štip se dozvoljava prijem kolskih pošiljaka u grupi kola 

od minimalno 200 t (neto težine) i opterećenjem - 18 t/osovini 

NAPOMENA: 

- na delu pruge Veles-Štip osovinsko opterećenje je 18 t/osovini; 

- na delu pruge Veles-Kočani između stanica Štip i Kočani osovinsko 

opterećenje je 16 t/osovini. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

AUSTRIJA (uvoz i tranzit) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  199/09 

         

1. Na zahtev OBB (81-261/09), a zbog internih propisa  

ÖBB-Infrastruktur AG, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Austrija i tranzit kroz Austriju 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: prazne i tovarene 2-osovinske cisterne (kola) sa 

razmakom osovina od 4,5 metra 

4.1. Izuzetak: jednokratni prevoz praznih cisterni (kola) na prugama 

ÖBB-a  kao naročite pošiljke; zahtev u vezi sa ovim treba uputiti na 

sledeću adresu: 

Rail Cargo Austria AG 

Gruppe außergewöhnliche Sendung 

1030 Wien, Erdberger Lände 40-48 

Tel.: +43 1 93000 33182 

Fax.:+43 1 93000 31152 

gas.technik@railcargo.at 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva  

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 
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ITALIJA (stanica Gela) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  205/09 

         

1. Na zahtev FS (83-31/09), a zbog tehničkih razloga, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Italija, stanica Gela (cod CIM 12407-3) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: opasne 

materije 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

MAKEDONIJA (stanica Lisice) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  217/09 

         

1. Na zahtev MŽ (65-189/09), a zbog potpunog zatvaranja 

industrijskog koloseka „BA-KOMPANI“-Staklara, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Makedonija, stanica Lisice (cod CIM 61102-0), a 

za industrijski kolosek „BA-KOMPANI“-Staklara. 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i kao i prazna P-kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do novog 

obaveštenja.  

7. Usputne zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

BUGARSKA (fakture) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  230/09 

 

1. Na zahtev BDŽ (52-7/09), a zbog odbijanja od strane TCDD da 

primi kolske pošiljke za koje je utvrđena razlika između težine 

pošiljke koja je navedena u tovarnom listu i one koja je navedena na 

fakturi, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Turska u tranzitu preko Bugarske 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke za koje je utvrđena razlika između 

težine pošiljke koja je navedena u tovarnom listu i one koja je 

navedena na fakturi. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

5.1. Izuzetak: veštačka vlakna (sintetička) – NHM 5504 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zadržati i staviti imaocu prava na raspolaganje. 
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ITALIJA (stanica Mozzecane) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  13/10 

         

1. Na zahtev FS (83-1/10), a zbog nagomilavanja bruta, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Italija, stanica Mozzecane (cod CIM 02332-5)  

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba za 

industrijski kolosek RACCORDO FERRAMENTA VILLAFRANCA. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

ALBANIJA (tečni gas) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  17/10 

         

1. Na zahtev HSH (41-1/10), a zbog neispunjavanja tehničko-

bezbednosnih uslova pri prijemu, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Albanija, sve stanice 

2.1. Izuzetak: stanica Fieri (cod CIM 00009-2) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: tečni gas 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

ITALIJA (RID roba) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  28/10 

         

1. Na zahtev FS (83-3/10), a zbog operativnih razloga, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Italija, sve stanice 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne kolske pošiljke i grupe kola 

5. Vrsta robe: opasna roba  RID  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 31.03.2010. god. i traje do 

opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

BOSNA I HERCEGOVINA (stanica Zavidovići- ind. kolos. Krivaja) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  81/10 

         

1. Na zahtev ŽFBH (50-2/10), a zbog operativnih razloga, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: ŽFBH, stanica Zavidovići (cod CIM 52029-6), za 
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industrijski  kolosek Krivaja 1884 – “PILANA” Zavidovići                                                                                             

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke za industrijski kolosek  Krivaja 1884 – 

“PILANA” Zavidovići 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

ITALIJA (stanica Gricignano-Teverola) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  151/10 

         

1. Na zahtev FS (83-11/10), a zbog operativnih problema, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Italija, stanica  Gricignano-Teverola (cod CIM 

09300-5) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 

27111100 do 27112900 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SRBIJA (uvoz i tranzit) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  188/10 

 

1. Zbog vrste konstrukcije kvačila i ograničenog slobodnog prostora 

za manevristu-moguće dovođenje u opasnost manevarskog osoblja, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Srbija, uvoz i tranzit 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: prazna i tovarena kola koja su opremljena vučnim 

automatskim kvačilom  

4.1. Izuzetak: ako se kola navedena u tački 4. prevoze kao kompletan 

voz ili grupa kola ili pojedinačna kola moraju kao prva i kao poslednja 

kola u tom sastavu da budu uvrštena neka druga kola koja su 

opremljena UIC-zavojnim kvačilom (grupu kola čine 3 ili više kola 

koja  prilikom manevre čine tehnički nerazdvojivu celinu).  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

ČEŠKA (zatvaranje stanica) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  204/10 

 

1. Na zahtev ČD (54-499/10), a zbog zatvaranja stanica, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  
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2. Uputno područje: Češka, stanice: Vilémov u Kadaně (cod CIM 

53599-7) i Lampertice (codCIM 57270-1) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi:  sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

POLJSKA (granični prelaz (PKP) Łupków / (ZSSK) Medzilaborce) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  6/11 

         

1. Na zahtev PKP (51-318/11), a zbog opeartivnih problema, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Poljska, izvoz, uvoz i tranzit preko graničnog 

prelaza (PKP) Łupków / (ZSSK) Medzilaborce - u oba smera i za sve 

primaoce 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke uključujući prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

MAĐARSKA (uvoz, izvoz i tranzit) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  30/11 

         

1. Na zahtev RCH (55-49/11), a zbog operativnih razloga, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Mađarska - uvoz, izvoz, tranzit 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi:  

- NHM 2402: cigarete, cigare, cigarilosi (tanke cigare) 

- NHM 2403: duvanski proizvodi 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SLOVAČKA (operativni razlozi) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  68/11 

 

1. Na zahtev ZSSK (56-108/11), a zbog operativnih razloga, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Slovačka, stanice: 

BANSKÁ BELA (cod CIM 14603-5) 

BANSKÁ ŠTIAVNICA (cod CIM 14623-3) 

BESA (cod CIM 15646-3) 

BÍŇA (cod CIM 16346-9) 
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BRATISLAVA – PETRŽALKA (CIM 14576-3) 

BREZNIČKA (cod CIM 14833-8) 

BREZOVÁ POD BRADLOM (cod CIM 14286-9) 

ČAB-SILA (cod CIM 15366-8) 

CHRENOVEC (cod CIM 17295-7) 

DOBŠIN. ĽAD. JASKYŇA (cod CIM 14550-8) 

GEMERSKÁ HÔRKA (cod CIM 15502-8) 

HAJNÁČKA(cod CIM 13753-9) 

HLBOKÉ (cod CIM 14156-4) 

HRADIŠTE PODVRATNOM (cod CIM 14206-7) 

HUL (cod CIM 15616-6) 

IPEĽSKÝ SOKOLEC (cod CIM 16396-4) 

JABLONICA (cod CIM 14166-3) 

JELENEC (cod CIM 16076-2) 

KALINOVO (cod CIM 14813-0) 

KAMENNÝ MOST NAD HRONOM (cod CIM 16376-6) 

KATARÍNSKA HUTA (cod CIM 14883-3) 

KOKAVA NAD RIMAVICOU (cod CIM 14943-5) 

KREMNICA (cod CIM 13123-5) 

KREMNICKÉ BANE (cod CIM 13133-4) 

KRÍŽOVANY NAD DUDVÁHOM (cod CIM 15026-8) 

KUZMICE (cod CIM 13740-6) 

KVETOSLAV (cod CIM 14666-2) 

LOK (cod CIM 15676-0) 

NOVÉ SADY (cod CIM 15386-6) 

PASTOVCE (cod CIM 16386-5) 

PODHÁJSKA (cod CIM 15626-5) 

POLTÁR (cod CIM 14893-2) 

RADOŠINA (cod CIM 15966-5) 

RADVAŇ (cod CIM 13403-1) 

RUSOVCE (cod CIM 14586-2) 

TELGÁRT (cod CIM 14801-5) 

VEĽKÉ RIPŇANY (cod CIM 15986-3) 

ZÁHORSKÁ VES (cod CIM 14006-1) 

ZBEHY (cod CIM 15356-9) 

ŽIRANY (cod CIM 16066-3) 

ZLATNO (cod CIM 14953-4) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi:  sva roba 

5.1. Izuzetak: za odobrenje prevoza, pod određenim uslovima, treba 

podneti zahtev Službi transporta ZSSK CARGO Kosice na e mail: 

prepravny.dozorcargo@zscargo.sk  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 23.05.2011. god. i traje do 

opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene.  
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DANSKA (zatvaranje stanica za robni rad) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  69/11 

         

1. Na zahtev DSB (86-100/11), a zbog zatvaranja stanica za robni rad, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

 2. Uputno područje: Danska, stanice: 

- Padborg (cod CIM 00102-4),  

- Esbjerg (cod CIM 00216-2), 

- Vejen (cod CIM 00223-8), 

- Århus (cod CIM 00055-4), 

- Randers (cod CIM 00041-4), 

- Aalborg Øst (cod CIM 00018-2), 

- Næstved (cod CIM 00811-0),  

- Kalundborg (cod CIM 00728-6),  

- Hedehusene (cod CIM 00619-7), 

- Københavns Frihavn (cod CIM 00648-6) 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

  

BUGARSKA (stanica Sofia Tovarna) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  94/11 

       

1. Na zahtev BDŽ (52-6/11), a zbog tehničkih razloga, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Bugarska, stanica Sofia-Tovarna (cod CIM 

16911-0 ) za mesto istovara “PIONER” -  industrijski kolosek Firma 

Poligrafsnab AG  

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke uključujući prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SRBIJA (UTI) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  97/11 

         

1. Zbog izmena propisa oko popunjavanja rubrike 24 CIM tovarnog 

lista i Cim tovarnog lista za kombinovani saobraćaj a imajući u vidu 

odredbe Carinskog zakona Republike Srbije, objavljujemo sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Srbija, uvoz i tranzit preko svih graničnih prelaza 

3. Otpravno područje: sve zemlje 
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4. Vrsta pošiljaka: sve vrste pošiljaka koje se tovare u UTI 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

5.1. Izuzetak: sve vrste robe tovarene u UTI ukoliko su u rubrici 24 

CIM tovarnog lista pored NHM pozicije za UTI, navedene i sve NHM 

pozicije svih roba koje se nalaze u UTI 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.07.2011.g. i traje do 

opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

MAĐARSKA (stanica Enying) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  127/11 

       

1. Na zahtev RCH (55-147/11), a zbog lošeg stanja pruge, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Mađarska, stanica Enying (cod CIM 06973-2) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

SLOVAČKA (gr. pr. (ŽSR) Fiľakovo-/884/-(MÁV) Somosköújfalu) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  166/11 

       

1. Na zahtev ZSSK (56-259/11), a zbog saobraćajnih razloga- 

sporazum sa Rail Cargo Hungaria (RCH), uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: granični prelaz  (ŽSR) Fiľakovo - /884/ - (MÁV) 

Somosköújfalu - u oba smera 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke   

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

5.1. Izuzetak:  

A) Kompletni vozovi u izvozu, koje treba najaviti 48 sati unapred 

sledećoj službi:    

- ZSSK CARGO, Centralni dispečer: E-Mail: 

ustrednydisp.cargo@zscargo.sk  ili prepravny.dozorcargo@zscargo.sk  

B) Kompletni vozovi u tranzitu preko ZSSK CARGO samo na osnovu 

zahteva za saglasnost. U zahtevu moraju da budu navedeni podaci o 

vremenu prijema voza (datum i vreme).    

Zahteve treba poslati sledećoj službi:  

- ZSSK CARGO, Centralni dispečer: E-Mail: 

ustrednydisp.cargo@zscargo.sk ili prepravny.dozorcargo@zscargo.sk  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 28.09.2011. god. (00:01 h) 

i traje do opoziva   

7. Pošiljke predate na prevoz koje pristignu do granice sa Slovačkom 
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do 27.09.2011. god. (23:59 h) biće prevezene. Posle ovog datuma sve 

pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

8. NAPOMENA: Prema prilogu 11 RIV sporedna granična stanica će 

biti Filakovo a glavna granična stanica će biti Sturovo. 

 

AUSTRIJA (stanice: Reutte in Tirol i Vils) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  169/11 

       

1. Na zahtev OBB (81-205/11), a zbog toga što se za razliku od popisa 

klasa pruga ÖBB-a u svesci 3 UIC-propisa o utovaru, odnosno, tarife 

o utovaru za uputne stanice Reutte in Tirol i Vils sme iskoristiti klasa 

pruga C4, pri čemu se ne sme prekoračiti osovinsko opterećenje od 20 

t, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Austrija, stanice: Reutte in Tirol (cod CIM 

02251-7) i Vils (cod CIM 02255-8)  

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke kod kojih je prekoračeno 

osovinsko opterećenje od 20 t 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva   

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

SRBIJA (gr. prelaz Stamora Moravita /CFR- (661)- Vršac /ŽS) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  243/11 

         

1. Zbog učestalih pojava odstupanja mase pošiljaka koje su upisane u 

CIM-u i stvarne mase robe koja se nalazi u kolima, objavljujemo 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Srbija, sve stanice, uvoz preko graničnog prelaza 

Stamora Moravita /CFR- (661)- Vršac (ŽS) 

3. Otpravno područje: Rumunija 

4. Vrsta pošiljke: sve vrste pošiljke uključujući i reekspedicije 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: 

- veštačko đubrivo NHM 3102 00-3102 90; 3103 00-3103 90; 3104 

00-3104 90; 3105 00-3105 90; 

- nafta i derivati nafte NHM 2709 00; 2710 11 25, 2710 11 31, 2710 

11 41, 2710 11 45, 2710 11 49, 2710 11 51, 2710 11 59, 2710 11 70, 

2710 19 21, 2710 19 25, 2710 19 41, 2710 19 45, 2710 19 49; 2722 

00-2732 00; 2741 00 

- proizvodi od gvožđa NHM 7213 00-7213 99; 7214 00-7214 99; 

NHM 7215 00-7215 90; 7217 00-7217 99; 

- proizvodi od čelika NHM 7222 00-7222 40; 7223 00 

5.1. Izuzetak: pošiljke koje su vagane u stanici Vršac i kod kojih ne 

postoji razlika u masi robe koja je upisana u CIM i količine koja je 

ustanovljena vaganjem (uzimajući u obzir toleranciju od +/- 2 %) 

5.2. Izuzetak: proizvodi od gvožđa i čelika NHM 7213 00, 7214 00, 
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7217 00 i 7314 00 za primaoca Marchel Service SRB d.o.o. Beograd 

ukoliko su ispunjeni sledeći uslovi-  

1.   Pošiljalac će svaku pošiljku vagati na zvanično priznatoj vagi od 

strane prevoznika GRAMPET S.A. i taj podatak će upisati u rubrici 48 

tovarnog lista. 

2. Uz svaki tovarni list biće priložen merni list vage. 

3. Pošiljka mora odozgo biti ofarbana celom dužinom i širinom 

koju zahvata roba u kolima. 

Ukoliko neki od navedenih uslova nije ispunjen ili ako se posumnja u 

nedostatak robe pošiljka se mora vagati u stanici Vršac i odbiti od 

prijema ako se vaganjem ustanovi razlika u odnosu na podatke koji su 

napisani u tovarnom listu. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

 

SRBIJA (gr. prelaz Jimbolia /CFR- (660)- Kikinda /ŽS) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  7/12 

         

1. Zbog učestalih pojava odstupanja mase pošiljaka koje su upisane u 

CIM-u i stvarne mase robe koja se nalazi u kolima, objavljujemo 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Srbija, sve stanice, uvoz preko graničnog prelaza 

Jimbolia /CFR- (660)- Kikinda (ŽS) 

3. Otpravno područje: Rumunija 

4. Vrsta pošiljke: sve vrste pošiljke uključujući i reekspedicije 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: veštačko 

đubrivo NHM 3102 00-3102 90; 3103 00-3103 90; 3104 00-3104 90; 

3105 00-3105 90; 

5.1. Izuzetak: pošiljke koje su vagane na železničkoj vagi i koje imaju 

podatak o vaganju upisan u tovarni list. Uz tovarni list treba da bude 

priložen i vagarski list. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti iamocu prava na raspolaganje. 

 

MAĐARSKA (firma „Sped-Trans Hungaria Kft.“) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  22/12 

         

1. Na zahtev RCH (55-27/12), a na zahtev korisnika (platilac 

prevoznine) , objavljujemo sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: tranzitni saobraćaj preko graničnih prelaza 

Subotica/ZS (711) Kelebia/MÁV – Szob/MÁV (887) Stúrovo/ZSR za 

uputnu zemlju- Poljska 

3. Otpravno područje: Srbija, stanice Radinac (cod CIM 13603-6), 

Šabac (cod CIM 16350-1) i Smederevo (cod CIM 13670-5). 

4. Vrsta pošiljke: sve pošiljke ako je u Mađarskoj platilac prevoznine 

firma „Sped-Trans Hungaria Kft.“ sa tarifskim brojem 0309.30  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM  72 i 
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NHM 73 kao i na povratku NHM 9921, 9922 (prazna kola). 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

BUGARSKA (tranzitni saobraćaj za Tursku) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  26/12 

         

1. Na zahtev BDŽ (52-3/12), a u vezi sa transportnim ograničenjem 

16/12 (BDŽ 2/12) i zbog preusmeravanja tranzitnog saobraćaja iz 

Evrope za Tursku kroz Bugarsku i Grčku sa prevoznim putem 

Dimitrovgrad ŽS/Dragoman (BDŽ) – Kulata (BDŽ)/Promahon (OSE) 

i Giurgiu Nord (CFR)/ Russe Raspredelitelna (BDŽ) u oba smera, 

objavljujemo sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: sav tranzitni saobraćaj iz Evrope za Tursku preko 

Bugarske i Grčke kada je prevozni put Dimitrovgrad ŽS/Dragoman 

(BDŽ) – Kulata (BDŽ)/Promahon (OSE) i Giurgiu Nord (CFR)/ 

Russe Raspredelitelna (BDŽ) u oba smera 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljke: svi tranzitni kompletni vozovi 

4.1. Izuzetak: biće primani kompletni vozovi sa sledećim 

parametrima: 

А) kompletni vozovi otpremljeni sa kolima – vlasništvo ŽP-a.  

- max. bruto-masa – 900 t 

- max. dužina – 500 m 

- max opterećenje po osovini – 20,5 t/osovini 

B) kompletni vozovi otpremljeni sa privatnim kolima i kolima – 

vlasništvo ŽP-a sa oslobađanjem od plaćanja naknade za korišćenje 

prema RIV-u   

- max. bruto-masa  – 1200 t 

- max. dužina – 500 m 

- max opterećenje po osovini – 20,5 t/osovini 

C) kompletni vozovi DB Schenker sa kodom BDZ TC 11075/2012 

BLZ “North-South” 

- max. bruto-masa  – 1200 t 

- max. dužina – 500 m 

- max opterećenje po osovini – 20,5 t/osovini 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

AUSTRIJA  

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  45/12 

         

1. Na zahtev RCA (81-45/12), a zbog mogućeg ugrožavanja 

saobraćaja, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Austrija, uvoz i tranzit 
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3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljke: kola cisterne sa zapreminom utovara preko 46,5 m3  

4.1. Izuzetak: za prevoz vozovima RCA AG u Austriji može se kod 

Rail Cargo Austria AG 

Gruppe außergewöhnliche Sendung - Technik 

Tel. +43 1 93000 – 35626 ili 24100 ili 33472 

Fax +43 1 93000 – 31152 

gas.technik@railcargo.at  

podneti zahtev za prevoz kao naročita pošiljka. U prevoznom 

dokumentu mora biti upisana napomena o predmetnom transportnom 

ograničenju. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 2507 

00; NHM 2509 00; NHM 2517 41; NHM 3809 10 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

SRBIJA (Rumunski operater GFR) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.   49/12 

         

1. Zbog odbijanja prijema Rumunskog operatera GFR da primi na 

prevoz neobeležene pošiljke starog gvožđa u otvorenim kolima, 

objavljujemo sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Rumunija, sve stanice preko svih graničnih 

prelaza u tranzitu preko Republike Hrvatske i Republike Srbije 

3. Otpravno područje: Bosna i Hercegovina, stanica Zenica. 

4. Vrsta pošiljke: sve vrste pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: proizvodi od 

gvožđa NHM 7201 

5.1. Izuzetak: Pošiljka mora odozgo biti ofarbana celom dužinom i 

širinom koju zahvata roba u kolima. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zadržati i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

ITALIJA (stanica Avezzano) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  108/12 

         

1. Na zahtev FS (83-25/12), zbog zahteva infrastrukture, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Italija, stanica Avezzano (cod CIM 08526-6), a za 

industrijski kolosek PRESIDER 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 
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BUGARSKA (dugovanje) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  147/12 

         

1. Na zahtev BDŽ Cargo (52-10/12), zbog dugovanja, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Bugarska, uvoz, izvoz i tranzit preko svih 

graničnih prelaza 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke kod kojih je pošiljalac, primalac ili 

platilac prevoznih troškova: 

A) Firma „ECOLOGISTICS” LTD sa šiframa za platioca prevoznine: 

-  uvoz: BDZ-T.C. 11520/2012 

-  izvoz: BDZ-T.C. 11521/2012 

- tranzit i reexpedicija: BDZ-T.C. 11522/2012  

- unutrašnji prevoz: BDZ-T.C. 11523/2012 

B) Firma „EL  COMMERCE” LTD sa šiframa za platioca prevoznine: 

-  uvoz:  BDZ-T.C. 11580/2012 

-  izvoz: BDZ-T.C. 11581/2012 

- tranzit i reexpedicija: BDZ-T.C. 11582/2012  

- unutrašnji prevoz: BDZ-T.C. 11583/2012 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

ITALIJA (stanica Vercelli) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  170/12 

         

1. Na zahtev FS (83-27/12), a zbog građevinskih radova, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Italija, stanica Vercelli (cod CIM 00245-1) - 

manipulativni kolosek 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve  

4.1. Izuzetak: pošiljke za industrijske koloseke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah  i traje do opoziva  

7.  Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

BOSNA I HERCEGOVINA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  172/12 

         

1.Na zahtev ŽFBH (50-2/12), a zbog dugovanja, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: ŽFBH, sve stanice – izvoz, uvoz i tranzit, a za 

firme Dubrošped Dubrovnik i Dubrovnik Špedicija Dubrovnik 

3. Otpravno područje: sve zemlje 
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4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke kada je primalac, pošiljalac ili platilac 

prevoznih troškova: 

- Dubrošped Dubrovnik, 

- Dubrovnik Špedicija Dubrovnik 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah  i traje do opoziva  

7.  Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

MAKEDONIJA (staro gvožđe) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  181/12 

         

1. Na zahtev MŽ (65-239/12), a zbog čestih oštećenja drvenih dasaka 

prilikom prevoza i istovara starog gvožđa na kolima sa drvenim 

podom (E i E-as), uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje:Makedonija, uvoz, izvoz i tranzit 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke u kolima sa drvenim podom serije E i 

E-as 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: staro gvožđe 

5.1. Izuzetak: dozvoljava se prevoz starog gvožđa u kolima sa 

metalnim podom  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

BUGARSKA (roba NHM 7204) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  185/12 

         

1. Na zahtev BDŽ Cargo (52-16/12), a zbog saobraćajnih 

(operativnih) razloga, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Bugarska, sve stanice 

3. Otpravno područje: MŽ (65), ŽS (72), ŽFBH (50) 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke u otvorenim teretnim kolima 

serije E sa drvenim podom koja su u vlasništvu MŽ (65), ŽS (72), 

ŽFBH (50) 

5. Vrsta robe: staro gvožđe – NHM 7204 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 1.01.2013. god. i traje do 

opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

RUMUNIJA (dugovanje) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  3/13 

 

1. Na zahtev CFR (53-1/13), a zbog dugovanja, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Rumunija, sve stanice za primaoca „SC 

MELANA SA” Savinesti 
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3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrste pošiljaka: sve  kolske pošiljake  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva) 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

RUMUNIJA  

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  4/13 

 

1. Na zahtev CFR (53-2/13), a zbog odluke Evropske komisije broj 

79/542, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Rumunija, uvoz i tranzit preko graničnog prelaza 

Vršac/ŽS-(661)-Stamora Moravita/CFR 

3. Otpravno područje: Srbija 

4. Vrste pošiljaka: sve  kolske pošiljake  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: žive životinje 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

RUMUNIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  5/13 

 

1. Na zahtev CFR (53-3/13), a zbog Carinskih odredbi i mera za 

sprečavanje slinavke i šapa u Rumuniji , uvodi se sledeće transportno 

ograničenje: 

2. Uputno područje: Rumunija, uvoz i tranzit preko graničnih prelaza 

Kikinda/Jimbolia, Nyirabrany/Valea lui Mihai, Vadu Siret/Dornesti, 

Reni/Giurgiulesti/Galati Larga i Kardam/Negru Vodă 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi:  

a) sirovine za stočnu hranu, visokokalorična stočna hrana, 

predmešavine, dodaci za stočnu hranu, proteinsko brašno, lekovi,  

prah itd.; 

b) male životinje za uzgoj, male životinje za klanicu, male 

životinje za takmičenje i izložbe, egzotične ptice;  

c) jaja za uzgoj;  

d) krupne životinje za klanicu, krupne životinje za takmičenje, 

krupne životinje za uzgoj; 

e) ptice za meso;   

f) ptice za uzgoj, golubovi za takmičenje, izložbe i ostale 

manifestacije;   

g) Jednodnevni pilići; 

h) Pilići za uzgoj i/ili reprodukciju;   

i) Životinje-ljubimci (psi, mačke, majmuni i ostalo); 

j) Lekovi, biološki proizvodi, oprema za veterinarsku upotrebu;  
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k) Lekovi za veterinarsku upotrebu, ostali proizvodi za 

veterinarsku upotrebu; 

l) Jaja za potrošnju;   

m) Mleko, kondenzovano mleko;   

n) Sirova slanina,  tehničke masti;  

o) jestivi nusproizvodi (glava, mozak, jezici, organi trbušne 

duplje, membrane itd.); 

p) mast,  puževe kućice, nejestivi organi, masti i ulja životinjskog 

porekla, rogovi,  kopita, nokti,  papci, aditivi i emulgatori za 

namirnice, koštani lepak, enzimi za prehrambenu industriju, lepak za 

prehrambenu industriju, protein izolovan iz namirnice, prehrambeni 

želatini i tehnički želatini; 

q) sveži mlečni proizvodi (jogurt, ulupana pavlaka itd.), mleko u 

prahu, puter, sir, presovani sir, sladoled (uključujući i sladoled u 

prahu), dodaci i arome za sladoled, nusproizvodi od mleka (surutka, 

kazein), sirište, svilene bube, začini, vuna, sirova koža, pera, dlake; 

r) Jaja svilenih buba;   

s) Proizvodi od jaja (jaja u prahu, majonezi, smesa itd.), pčelinji 

med,  veštačka membrana; 

t) živa riba, sveža, ohlađena, zamrznuta riba, riblji proizvodi 

uključujući i ikru, žablji bataci, meso od puža, ostrige, školjke, rakovi, 

plodovi mora, velika divljač, mala divljač (sa krznom ili perjem);   

u) otpaci od rogova, konzerve i koncentrati za ishranu životinja, 

meso (svih vrsta i kategorija), konzerve, polukonzerve, proizvodi od 

mesa, supe i koncentrovani sosevi, prethodno obrađena koža, 

nusproizvodi iz klanice za farmaceutsku industriju;   

v) lovački trofeji i krzna;   

w) ostali nenavedeni proizvodi 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

RUMUNIJA  

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  6/13 

 

1. Na zahtev CFR (53-4/13), a zbog odbijanja Železnica Moldavije 

(CFM) da primi kontejnere-cisterne tovarene alkoholom, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Rumunija, tranzit za Moldaviju (preko graničnog 

prelaza Cristesti Jijia/Ungheni) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrste pošiljaka: pošiljke utovarene u kontejnere-cisterne 

(uključujući i pošiljke za koje se vrši reekspedicija u stanici Cristesti 

Jijia) 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: alkohol 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 
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RUMUNIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  7/13 

 

1. Na zahtev CFR (53-6/13), a zbog prekida rada fitosanitarne službe 

u stanici Jimbolia, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Rumunija, uvoz, izvoz i tranzit preko graničnog 

prelaza Jimbolia 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrste pošiljaka: sve kolske pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: bilje i biljni 

proizvodi NHM 0601-0604, 0701-0714, 0801-0910, 1001-1008, 1101-

1109, 1201-1214, 1301-1302, 1401-1404, 1507-1515, 1517, 1519-

1521, 1701-1704, 1801-1806, 1901 –1905, 2001-2009, 2101-2106, 

2203-2209, 2302, 2304-2306, 2308, 2401-2403;  

5.1. Izuzetak: Roba NHM 1702-1703 kada je poreklom iz zemalja 

koje nisu članice Evropske Unije 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

RUMUNIJA (tranzit za Moldaviju) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  9/13 

 

1. Na zahtev CFR (53-8/13), a zbog operativnih problema, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Rumunija, tranzit za Republiku Moldaviju preko 

graničnog prelaza Galati Larga 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke (uključujući reekspedicije) za sve 

stanice u Republici Moldaviji (uključujući i pošiljke za treće zemlje 

ako tranzitiraju preko Republike Moldavije) 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

5.1. Izuzetak: roba za koju je dato odobrenje CFR Marfa 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

NAPOMENA: Zahtevi za saglasnost CFR Marfa mogu se slati na fax. 

00 40 2122 51171 ili e mail: virginia.pislaru@cfrmarfa.com  

 

RUMUNIJA (tranzit) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  10/13 

 

1. Na zahtev CFR Marfa (53-9/13), a zbog operativnih razloga, 

objavljujemo sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Rumunija, sve stanice (uključujući i tranzit preko 

Rumunije za treće zemlje) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 
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4. Vrsta pošiljke: sve kolske pošiljke (uključujući i reekspediciju) 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: materije i 

predmeti klase 1 RID (eksplozivne materije), otrovne materije - klasa 

6.1 RID, radioaktivne materije klasa 7 RID, oružije, municija, borbena 

tehnika; 

5.1. Izuzetak:  

a) pošiljke za koje je dato odobrenje i uslovi prijema od CFR 

MARFA; 

b) oružje, municija i borbena tehnika u pratnji vojske. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

NAPOMENA: Odobrenje CFR MARFĂ može se dobiti na način kako 

što sledi: 

-za pošiljke koje se prevoze u kolima: fax. 00 40 212251171 ili putem 

e-mail: victor.nicolescu@cfrmarfa.com; 

-za pošiljke koje se prevoze u UTI (kontejneri): fax. 00 40 212251195 

ili putem e-mail: ioan.petrica@cfrmarfa.com; 

 

RUMUNIJA  (firma TRANSAUTO) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  11/13 

 

1. Na zahtev CFR Marfa (53-12/13), a zbog dugovanja, objavljujemo 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Rumunija, stanica Bucureşti Sud (cod CIM 

81705-6), a za primaoca firma TRANSAUTO 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljke: sve kolske pošiljke za firmu TRANSAUTO 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

RUMUNIJA (izmena rada stanica) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  12/13 

 

1. Na zahtev CFR Marfa (53-13/13), a zbog izmene rada stanica, 

objavljujemo sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Rumunija, uvoz za stanice: Aleşd (cod CIM 

32508-4), Alexandria (cod CIM 14518-5), Băbeni (cod CIM 22357-

8), Baia Mare Sud (cod CIM 41676-6), Balaci (cod CIM 13760-4), 

Balş (cod CIM 12998-1), Bărseşti (cod CIM 24666-0), Beiuş (cod 

CIM 34726-0), Berbeşti (cod CIM 27539-6), Bradu Rafinărie (cod 

CIM 12651-6), Bujoreni Vâlcea (cod CIM 22450-1), Calafat (cod 

CIM 15172-0), Calafat Port (cod CIM 15184-5), Caracal (cod CIM 

10574-2), Carei (cod CIM 45323-3), Comăneşti (cod CIM 53176-9), 

Costeşti (cod CIM 12728-2), Ecaterina Teodoroiu (cod CIM 23454-2), 

Fălticeni (cod 54049-2), Golenţi (cod CIM 15134-0), Govora (cod 
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CIM 22371-9), Iaşi (cod CIM     60912-4), Işalniţa (cod CIM 10823-

8), Ilva Mica (cod CIM 55110-1), Jiu (cod CIM 14908-8), Leţcani 

(cod CIM 62759-6), Motru Est (cod CIM 15419-5), Piatra Olt (cod 

CIM 12948-6), Pieleşti (cod CIM 13045-0), Piteşti Nord (cod CIM 

13576-4), Podu Iloaiei (cod CIM 62773-7), Porumbeşti (cod CIM 

45505-5), Roşiori (cod CIM 14312-3), Roşiori Nord (cod CIM 10445-

5), Rovinari (cod CIM 24616-5), Roznov (cod CIM 53758-9), 

Săcuieni Roman (cod CIM 51140-2), Segarcea (cod CIM 14960-9, 

Ştefăneşti Argeş (cod CIM 13368-6), , Suceava Nord (cod CIM 

51645), Suceava Vest (cod CIM 54439-5), Tărgu Jiu (cod CIM 

23428-6), Tileagd (cod CIM 32558-9), , Turceni (cod CIM 10938-9), 

Turnu Măgurele (cod CIM 14427-9), Turnu Măgurele Port (cod CIM 

14439-4), Vaslui (cod CIM 60658-2), Vereşti (cod CIM51530-4) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljke: sve pošiljke 

4.1. Izuzetak:  

a) pošiljke u kompletnim vozovima; 

b) pošiljke u CFR MARFA železničkim kolima; 

c) pošiljke tovarene u P kola; 

d) pošiljke tovarene u kola sa sirinom koloseka od 1520 mm, koje 

imaju dozvolu  od CFR MARFA (u slučaju da imaju dozvolu za 

prevoz neke odredene zapremine), kao pošiljke koje se istovaraju u 

pograničnim stanicama i koje se pretovaraju u CFR pograničnim 

stanicama; 

e) prazna P kola; 

f) kola transportovana kao roba na sopstvenim točkovima; 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

RUMUNIJA (stanica Câmpiniţa) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  13/13 

 

1. Na zahtev CFR (53-14/13), a zbog zatvaranja stanice, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Rumunija, stanica Câmpiniţa (cod CIM 33411-0)   

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljke: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

RUMUNIJA (stanica Bucureşti Griviţa) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  15/13 

 

1. Na zahtev CFR (53-16/13), a zbog građevinskih radova, uvodi se 
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sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Rumunija, stanica Bucureşti Griviţa (cod CIM 

81315-4) – industrijski kolosek AFER 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

POLJSKA (granični prelaz Mieroszów (PKP) / Mezimesti (CD)) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  42/13 

 

1. Na zahtev PKP Cargo (51-383/2013), a zbog ekonomskih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Poljska, uvoz, izvoz i tranzit preko graničnog 

prelaza Mieroszów (PKP) / Mezimesti (CD) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke (pojedinačne pošiljke, grupe 

kola i kompletni vozovi uključujući prazna kola) 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 06.04.2013. god. i traje do 

opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

BUGARSKA (tranzit za Uzbekistan) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  46/13 

 

1. Na zahtev BDŽ Cargo (52-4/13), a zbog odluke državne Uprave 

Republike Uzbekistan, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Bugarska, tranzit i izvoz za Uzbekistan  

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke (uključujući reekspedicije) za sve 

stanice u Uzbekistanu (uključujući i pošiljke za treće zemlje ako 

tranzitiraju preko Uzbekistana) 

4.1. Izuzetak: pošiljke za koje su ispunjeni sledeći uslovi: 

-  uz tovarni list priložiti dokumenta sa vrednošću pošiljke, 

kvantitativne i kvalitativne karakteristike pošiljke 

-  u tovarni list treba uneti NHM poziciju vrste robe sa najmanje 6 

cifara  

- u  tovarni list treba upisati vrednost računa/ vrednost fakture  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.04.2013. god.  i traje do 

opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 
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RUMUNIJA (stanica Chitila) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  55/13 

 

1. Na zahtev CFR Marfa (53-19/13), a zbog zatvaranja koloseka, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Rumunija, stanica Chitila (cod CIM 30110-1), a 

za industrijski kolosek S.C. ’’ARABESQUE’’ S.A;  

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke uključujući prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

AUSTRIJA (ECM sertifikat) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  74/13 

 

1. Na zahtev RCA (81–100/13), a na osnovu Uredbe (EU) br. 

445/2011 Komisije za sistem sertifikacije od strane mesta nadležnih 

za održavanje teretnih kola i za izmenu Uredbe (EG) br. 653/2007 (sa 

31.05.2013. god. prestaje važenje ECM-izjava, od 01.06.2013. god. 

ovi ECM moraju biti sertifikovani), uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Austrija, uvoz i tranzit 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: tovarena i prazna kola sledećih imalaca teretnih 

kola (ECM nije sertifikovan) 

a) imalac teretnih kola prema tabeli 

 
IMALAC 

TERETNIH KOLA 

E-mail prema 

izjavi imaoca 

E-mail prema 

OUK 

JES

SL 
Brüder Jessl KG 

brueder@jessl.at                         

burg@jessl.at 

brueder@jessl.at 

CTL

MB 

CTL Maczki – Bor 

S.A. 

info@ctlmaczki.

pl 
 

EM

R 

EuroMaint Rail 

GmbH 

ina.gaida@euro

maint.com 

joerg.woker@eu

romaint.com 

IGZ 
INVESTEX 

GROUP, s.r.o. 
 firma@investex-

group.sk/ 

LTE

SK 

LTE Logistik a 

Transport Slovakia, 

a.s. 

info.sk@lte-

group.eu 
 

PEN

LO 
Petrolot Ltd. 

petrolot@petrolo

t.pl  

 

ROL

MA 

Rolmafer Roland 

Richner 

roland.richner@r

olmafer.ch  

roland.richner@

rolmafer.ch  

03. 

04. 

2013. 
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SÖG 
Solvay Österreich 

GmbH 

gottlieb.redlinger

@solvay.com 

gottlieb.redlinge

r@solvay.com  

PKE

SA 

TAURON 

Wytwarzanie S.A. 

Oddział Elektrownia 

Łaziska 

 elaziska@tauron

-wytwarzanie.pl  

ZPN

T 

Zakłady Produkcyjno-

Naprawcze Taboru 

Maszyn i 

Urządzeń TABOR 

M.Dybowski sp. j 

 tabor@tabor-

debica.pl  

ECL 

PGE Gornictwo i 

Energetyka 

Konwencjonalna 

S.A. Oddzial 

Elektrocieplownia 

Lublin Wrotkow 

 kancelaria.giek

@gkpge.pl  

AL

WSA 

Zaklady Chemiczne  

„Alwernia“S.A. 
 

alwernia@alwer

nia.com.pl 

EE

WSS 

EEW

S 

EEWS sro   

FEI

DT 
Betons Feidt S.A.   

INK

OM 

Sylwester 

Komisarek P. W. 

"InterKomTrans" 

 
inter-

komtrans@wp.pl 

CKL 
CTL Chemkol Sp. Z 

o.o. 
info@ctl.pl  

DA

W 

Centrala Obrotu 

Towarami 

Massowymi 

daw@daw.bytom

.pl 
 

GO

RKA 

Gorka Cement Sp. z 

o.o. 

sekretariat@gork

a.com.pl 
 

NEB

KM 
NITROERG S.A. 

nitroerg@nitroer

g.pl 
 

ZTK

RU 

Zakłady Tłuszczowe 

„Kruszwica” S.A. 

rafal.niczypor@b

unge.com 
 

RAI

LP 

Rail Polska Sp. z 

o.o. 
 

miroslaw.tusinsk

i@railpolska.pl 

EPO 
EPORE Spolka 

z.o.o. 
 biuro@epore.pl 

DBS

RS 

DB Cargo Spedkol 

Sp. Z.o.o. 
 

wagony.spedkol.

pl@deutschebah

n.com 
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Sarkom - Środki 

Transportu 

biuro@sarkom.w

roc.pl 
 

 

Huta Cynku 

“Miasteczko 

Slaskie” SPOLKA 

AKCYJNA 

  

 

Kopalnia Wapienia 

“CZATKOWICE” 

sp. z o.o. 

  

 

KGHM Polska 

Miedz SA Oddzial 

Huta Miedzi 

Glogow 

  

 

b) imaoci teretnih kola izvan Evropske ekonomske oblasti (EEO), sa 

izuzetkom imaoca teretnih kola ŽFBH, ŽRS, ŽCG Montecargo, ŽS  i 

TCDD. 

5. Vrsta robe: sva roba i prazna kola u skladu sa tačkom 4.) 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 25.05.2013. god. (00:01 h) 

i traje do opoziva 

7. Pošiljke koje su već predate na prevoz 

a) mogu da se otpreme, ukoliko se počev od 01.06.2013. god. (00.01) 

h više ne prevoze vozovima RCA AG i više se ne nalaze u Austriji 

(izuzev posebno regulisanih slučajeva), 

b) ostale pošiljke se, prema CIM 20, moraju zadržati sve do 

ispostavljanja sertifikata ECM. Potrebno je obavestiti imaoca teretnih 

kola, a od imaoca prava zatražiti uputstvo. 

 

ITALIJA (ECM sertifikat) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  75/13 

 

1. Na zahtev TRENITALIA (83–31/13), a na osnovu Uredbe (EU) br. 

445/2011 Komisije za sistem sertifikacije od strane mesta nadležnih 

za održavanje teretnih kola i za izmenu Uredbe (EG) br. 653/2007 (sa 

31.05.2013. god. prestaje važenje ECM-izjava, od 01.06.2013. god. 

ovi ECM moraju biti sertifikovani), uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Italija, uvoz i tranzit kada prevoze vrši 

TRENITALIA 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: tovarena i prazna kola čiji imalac ima ECM koji ne 

ispunjava zahteve Evropske Uredbe 445/2011 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.06.2013. god. i traje do 

opoziva 

7. Pošiljke koje su već predate na prevoz biće zaustavljene sve do 
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ispostavljanja sertifikata ECM.                    

 

AUSTRIJA (stanica Jenbach) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  76/13 

 

1. Na zahtev OBB (81–104/13), a zbog operativnih razloga, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Austrija, stanica Jenbach (cod CIM 01176-7), a 

za primaoca  Fa. Binder Fügen 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke 

5. Vrsta robe: oblo drvo NHM 4403  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

NAPOMENA: Pošiljke sa oblim drvetom koje od 28.05.2013. budu 

otpremane za firmu Binder Fügen smeju da krenu samo sa 

transportnim brojem. Transportni broj se dobija na sledeći br. telefona  

+43 664 612 3350.              

 

MAĐARSKA ( dugovanja) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  93/13 

 

1. Na zahtev RCH (55-108/13), a zbog dugovanja, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Mađarska, uvoz, izvoz i tranzit 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke kada je pošiljalac, primalac ili platilac 

prevoznih troškova firma ARGO Hungaria Nemzetközi 

Szállítmányozási Kft (Adresse: H-1102 Budapest, Liget tér 3.)  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SRBIJA (nekompenzovane prazne vožnje) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  105/13 

 

1. Zbog spornih potraživanja po osnovu nekompenzovanih praznih 

vožnji nastalih u prethodnom periodu, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Srbija, provoz preko graničnog prelaza Tovarnik 

(HŽ)/Šid (ŽS) na granični prelaz Vršac (ŽS)/Stamora Moravita (CFR) 

3. Otpravno područje: ŽFBH 

4. Vrsta pošiljaka: prazna kola vlasništva CFR (pojedinačna kola, 

grupe kola i kompletni vozovi) koja nisu u tovarenom stanju primljena 

preko graničnog prelaza Stamora Moravita (CFR)/Vršac (ŽS) i 

predata na granični prelaz Šid (ŽS)/Tovarnik (HŽ)  

 

 

31. 

05. 

2013. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

07. 

06. 

2013. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

14. 

06. 

2013. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TTV 12/2013. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TTV 12/2013. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TTV 13/2013. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Broj S      a      d      r      ž     a      j Važi Naređenje 

broj od do 

 

 

 

 

117 

2013. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

142 

2013. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

184 

2013. 

 

 

 

 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: prazna kola 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

BUGARSKA (dugovanja za RIV najamninu) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  117/13 

 

1. Na zahtev BDŽ Cargo (52-10/13), a zbog dugovanja za RIV 

najamninu, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Grčka, sve stanice 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke u kolima, koja su u vlasništvu BDŽ 

Cargo 

4.1. Izuzetak: Pošiljke u kolima BDŽ Cargo, za koja pošiljalac/platilac 

prevoznine potvrdi da će platiti RIV naknadu za celokupan period 

bavljenja na železničkoj mreži Grčke (73). 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.07.2013.god. (00:01) i 

traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

8. Napomena: Pošiljke prema tački 4.1. biće prijavljivane kao izuzetak 

od ovog transportnog ograničenja. 

 

ITALIJA  

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  142/13 

 

1. Na zahtev FS (83-36/13), a zbog komercijalnih razloga, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Italija, uvoz i tranzit kada je prevoznik firma “ 

Trenitalia Cargo” 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: Hlor UN 

1017 i fluor UN 1045 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.08.2013. god. i traje do 

opoziva 

7. Pošiljke već predate na prevoz, koje u uputnu stanicu stignu 

najkasnije do 03.08.2013. god. biće prevezene. Posle tog datuma 

usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

HRVATSKA (pošiljke biljnog porekla za životinjsku prehranu) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  184/13 

 

1. Na zahtev HŽ Cargo (78-308/2013), a zbog Uredbe o graničnim 

prelazima Republike Hrvatske (NN 79/13), uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  
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2. Uputno područje: Hrvatska, uvoz i provoz preko graničnih prelaza: 

Šid /Tovarnik, Bogojevo/Erdut (smer Srbija-Hrvatska), 

Brčko/Drenovci, Bosanski Šamac/Slavonski Šamac, Dobrljin/Volinja 

i Čapljina /Metković (smer Bosna i Hercegovina-Hrvatska). 

3. Otpravno područje: sve zemlje koje nisu članice Evropske Unije 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: pošiljke 

biljnog porekla za životinjsku prehranu 

5.1. Izuzetak: pošiljke biljnog porekla namenjene za životinjsku 

prehranu koje su najavljene 24 sata unapred Glavnoj operativi HŽ 

Cargo Zagreb na e-mail: Glavni.planer@hzcargo.hr     

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

Napomena: Pošiljke biljnog porekla koje nisu namenjene za 

životinjsku prehranu mora pratiti posebna pismena izjava ili izjava u 

tovarnom listu kojom se to dokazuje.  

 

REPUBLIKA SRPSKA (firma „UNIS“ Fabrika cijevi a.d. Derventa) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  193/13 

 

1. Na zahtev ŽRS (44-16/13), a zbog dugovanja, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: ŽRS, uvoz, izvoz i tranzit kada je primalac, 

pošiljalac ili platilac prevoznih troškova „UNIS“ Fabrika cijevi a.d. 

Derventa.  

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke kada je primalac, pošiljalac ili 

platilac prevoznih troškova „UNIS“ Fabrika cijevi a.d. Derventa.  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

POLJSKA (građevinski radovi) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  217/13 

 

1. Na zahtev PKP Cargo (51-653/13), a zbog građevinskih radova, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Poljska, uvoz i tranzit preko graničnog prelaza 

Zwardoń (PKP) / Skalite (ZSSK) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke, uključujući prazna kola 

4.1. Izuzetak: Pošiljke za koje je data saglasnost od strane PKP 

CARGO S.A.  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 08.12.2013. god. i traje do 

opoziva 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

29. 

10. 

2013. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

08. 

12. 

2013. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TTV 23/2013. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TTV 24/2013. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

mailto:Glavni.planer@hzcargo.hr


Broj S      a      d      r      ž     a      j Važi Naređenje 

broj od do 

 

 

241 

2013. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

19 

2014. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

20 

2014. 

 

 

 

 

 

 

 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

AUSTRIJA (tehnički razlozi) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  241/13 

 

1. Na zahtev OBB (81-328/13), a zbog tehničkih razloga, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Austrija, stanice: Jenbach Zillertalerbahn (cod 

CIM 82201-5), Schlitters  (cod CIM 82204-9), Fuegen- Hart (cod 

CIM 82206-4), Uderns (cod CIM 82208-0), Kaltenbach- Stumm (cod 

CIM 82210-6), Aschau im Zillertal (cod CIM 82211-4), Zell am Ziller 

(cod CIM 82213-0), Ramsberg- Hippach (cod CIM 82214-8), 

Mayrhofen (cod CIM 82217-1), Straß im Zillertal ( cod CIM 82203-1) 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 1.01.2014. god. i traje do 

opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje.  

 

LUKSEMBURG (stanica Differdange) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  19/14 

 

1. Na zahtev CFL CARGO (82-1/14), a zbog nagomilavanja pošiljaka, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Luksemburg, stanica Differdange (cod CIM 

45000-7) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke za firmu Arcelor Mittal European 

Logistics Centre (AMCLE) u stanici Differdange 

4.1. Izuzetak: pojedinačne pošiljke i kompletni vozovi mogu se 

prevesti po prethodnom zahtevu i odobrenju CFL Cargo 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: proizvodi od 

gvožđa i čelika 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

LUKSEMBURG (stanica Esch-sur-AlzettE) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  20/14 

 

1. Na zahtev CFL CARGO (82-2/14), a zbog privremenog zatvaranja 

istovarnog mesta Schifflange, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje: 

2. Uputno područje: Luksemburg, stanica Esch-sur-Alzette (cod CIM 

21001-3) – istovarno mesto Schifflange 

3. Otpravno područje: sve zemlje 
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4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

REPUBLIKA SRPSKA (dugovanje) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  21/14 

 

1. Na zahtev ŽRS (44-1/14), a zbog dugovanja firme „Širbegović 

grupa – G.M.T. Transport“ d.o.o. Gračanica, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: ŽRS, uvoz, izvoz i tranzit                                                 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke za koje primalac ili platilac prevoznih 

troškova firma „Širbegović grupa – G.M.T. Transport“ d.o.o. 

Gračanica.  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

AUSTRIJA (stanica Felixdorf) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  30/14 

 

1. Na zahtev OBB (81-45/14), a zbog zatvaranja pogona firme Stora 

Enso, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Austrija, stanica Felixdorf (cod CIM 03123-7), a 

za firmu Stora Enso Sollenau 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 4403 – 

sirovo (neobrađeno) drvo 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 15.03.2014. god. i traje do 

opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

ČEŠKA (stanica Senice na Hane) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  32/14 

 

1. Na zahtev ČD CARGO (54-56/14), a zbog tehničkih problema, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Češka, stanica Senice na Hane (cod CIM 34862-

3) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 
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7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganju. 

Eventualna mogućnost istovara u stanici  Prikazy (cod CIM 34702-1), 

a na osnovu prethodnog dogovora sa službom ČD Cargo. 

 

GRČKA (dugovanje) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  36/14 

 

1. Na zahtev TRAINOSE (73-1/14), a zbog dugovanja BDŽ CARGO, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Bugarska, sve stanice, kada je prevoznik BDŽ 

CARGO (2152). 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke u kolima koja su u vlasništvu OSE (73) 

4.1. Izuzetak: pošiljke u kolima vlasništva OSE, za koje 

pošiljalac/platilac prevoznine potvrdi da će platiti RIV naknadu za 

celokupan period bavljenja na železničkoj mreži Bugarske kada je 

prevoznik BDŽ CARGO (2152). 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

RUMUNIJA (građevinski radovi) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  47/14 

 

1. Na zahtev CFR MARFA (53-12/14), a zbog građevinskih radova, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Rumunija, stanica Curtici (cod CIM 21925-3) – 

manipulativni kolosek 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke uključujući prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 28.03.2014. god. (00:01 h) 

i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

ČEŠKA (dugovanje) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  56/14 

 

1. Na zahtev ČD CARGO (54-96/14), a zbog dugovanja, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Češka, izvoz i tranzit  

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve  kolske pošiljke, kada je platilac prevoznih 

troškova firma 

IC: 467 11 201, HEAVY MACHINERY SERVICES a.s., Jana 

Pernera 159, 378 10 Ceské Velenice 
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5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SLOVAČKA (za Ukrajinu, granični prelaz Krasnaja Mogila) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  119/14 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56-153/14), a zbog transportnog 

ograničenja UZ broj 14/946, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Ukrajina (UZ-22) - tranzit preko graničnog 

prelaza Krasnaja Mogila (Eksp) Don (500700) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke uključujući prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

RUMUNIJA (granični prelaz Golenţi (CFR) / 972 / Vidin (BDŽ)) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  138/14 

 

1. Na zahtev CFR MARFA (53-19/14), a zbog smanjenog obima 

železničkog saobraćaja, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Rumunija, uvoz, izvoz i tranzit preko graničnog 

prelaza Golenţi (CFR) / 972 / Vidin (BDŽ) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačna kola i grupe kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

UKRAJINA (granični prelaz Kvashino-114-Uszpenszkaja) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  154/14 

 

1. Na zahtev UZ (22-1134/14), a zbog nemogućnosti izvođenja 

carinskih operacija, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Ukrajina (UZ - 22) - tranzit, kada je prevozni put 

preko graničnog prelaza Kvashino (UZ-22)-114-Uszpenszkaja (RŽD-

20) u oba smera 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 
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UKRAJINA  

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 253/14 

 

1. Na zahtev UZ (22-166/14), a na osnovu transportnog ograničenja 

koje je objavio ZSSK CARGO (56-332/14)  - razlog: Uredba organa 

vlasti Ukrajine i odluka kabineta ukrajinskog ministra o trenutnom 

zatvoru graničnih prelaza i kontrolnih punktova, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Ukrajina (UZ-22), uvoz, izvoz i tranzit preko 

graničnih prelaza: 

– Krím exp. parom (22/470204) / Kavkaz exp. parom (20/528000), 

– Kerč port parom (22/479707) / Poti exp. parom (28/576409), 

– Kerč port parom (22/479800) / Batumi exp. parom (28/578006) 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SRBIJA  

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 287/14 

 

1. Na osnovu Pravilnika o određivanju carinskih organa za carinjenje 

određenih vrsta robe ili sprovođenje određenih postupaka („Službeni 

glasnik RS“ broj 94/2010 - sa svim izmenama), uvodi se sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Republika Srbija: 

- uvoz preko graničnih prelaza: Bogojevo/Erdut, Kikinda/Jimbolia, 

Vršac/Stamora Moravita, Brasina/Zvornik Novi i Sremska Rača; 

- izvoz preko graničnih prelaza: Bogojevo/Erdut, Kikinda/Jimbolia, 

Brasina/Zvornik Novi i Sremska Rača. 

3. Otpravno područje: sve zemlje i sve stanice na mreži ŽS. 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sirovi šećer 

NHM 1701 12 10 00,  1701 12 90 00,  1701 13 10 00, 1701 13 90 00, 

1701 14 10 00, 1701 14 90 00 i rafinisani šećer u kristalu NHM 1701 

99 10 00. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SRBIJA (rad inspekcijskih službi) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  317/14 

 

1. Zbog ograničenog rada inspekcijskih službi na graničnim 

prelazima, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Srbija, sve stanice 
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2014. 
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3. Otpravno područje: Hrvatska 

4. Vrsta pošiljaka: kolske pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sve vrste roba 

za koju su potrebni fito-sanitarni pregledi (transportno ograničenje ŽS 

TO 199/12), veterinarski pregledi (transportno ograničenje ŽS TO 

201/12) ili radiološki pregledi (transportno ograničenje ŽS TO 25/14) 

5.1. Izuzetak: robe za koje su potrebni fito-sanitarni pregledi 

(transportno ograničenje ŽS TO 199/12), veterinarski pregledi 

(transportno ograničenje ŽS TO 201/12) ili radiološki pregledi 

(transportno ograničenje ŽS TO 25/14) primaće se: 

- od 01. novembra do 31. marta - od 7:00 h do 15:00 h (zimsko vreme) 

- od 01. aprila do 31. oktobra - od 7:00 h do 17:00 h (letnje vreme) 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

MAKEDONIJA  

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 332/14 

 

1. Na zahtev MŽ TRANSPORT (65 - 325/14), a na osnovu Zakona i 

propisa Republike Makedonije, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Makedonija, uvoz i tranzit 

3. Otpravno područje: Velika Britanija, Holandija i Nemačka 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: meso živine i 

divljih ptica, kao i proizvodi i nusproizvodi živine i divljih ptica u 

pošiljkama koje su proizvedene posle 15.11.2014. godine 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SRBIJA (firme: Victoriaoil ad Šid i Victoria Logistic doo Novi Sad) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  9/15 

 

1. Zbog nagomilavanja bruta, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Srbija, stanica Šid (cod CIM 16516-7), a za 

firme: Victoriaoil ad Šid i Victoria Logistic doo Novi Sad 

3. Otpravno područje: HŽ, SŽ 

4. Vrsta pošiljaka: sve tovarene pošiljke u vozovima koji saobraćaju u 

dane 6 i 7 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba za 

firme: Victoriaoil ad Šid i Victoria Logistic doo Novi Sad 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 
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BUGARSKA (vozovi prema potrebi) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  20/15 

 

1. Na zahtev BDŽ CARGO (52 - 2/15), a zbog građevinskih radova na 

delu pruge između stanica Plovdiv-Svilengrad i ograničenja 

kapaciteta, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Bugarska, tranzit za Grčku i Tursku preko 

graničnih prelaza Svilengrad (52) – 761 - Dikea (73) i Svilengrad (52) 

– 703 - Kapikule (75) kada je prevoz vozovima prema potrebi 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke koje se prevoze vozovima prema 

potrebi 

4.1. Izuzetak:  

- voz 40775 –Firma  “RCG” 

- voz 46875 –Firma  „VTG Rail Logistik” 

- voz 46877 – Firma  „VTG Rail Logistik” 

- voz 44151 – der Firma  „VTG Rail Logistik” 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

SLOVAČKA (saobraćajni razlozi) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 98/15 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56-136/15), a zbog saobraćajnih 

razloga, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Slovačka, stanice: 

 BAJČ (cod CIM 15816-2) 

 BERNOLAKOVO (cod CIM 13246-4) 

 BRATISLAVA NOVE MEST (cod CIM 14616-7) 

 CIFER (cod CIM 13666-3)   

 CANA (cod CIM 15330-4) 

 CATA (cod CIM 16326-1) 

 DVORY NAD ŽITAVOU (cod CIM 13446-0) 

 DUNAJSKA STREDA (cod CIM 14736-3)  

 DOLNY STAL (cod CIM 14776-9) 

 GBELCE  (cod CIM 13486-6)  

 GBELY (cod CIM 14306-5) 

 HANDLOVA (cod CIM 17315-3) 

 HOLIC NAD MORAVOU (cod CIM 14326-3) 

 HURBANOVO (cod CIM 15826-1) 

 CHOTÍN (cod CIM 15836-0) 

 IVANKA PRI  NITRE (cod CIM 15276-9) 

 KOMÁRNO (cod CIM 14906-2) 

 KONIAROVCE (cod CIM 15416-1) 

 KOSTIVIARSKA (cod CIM 13353-8) 
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 LEHNICE (cod CIM 14706-6) 

 LIPANY (cod CIM 16410-3) 

 MURAN (cod CIM 15380-9) 

 MYJAVA (cod CIM 14376-8) 

 NITRIANSKE PRAVNO (cod CIM 17275-9) 

 NOVE KOSARISKA (cod CIM 14656-3) 

 ORECHOVA POTON  (cod CIM 14726-4) 

 PALARIKOVO (cod CIM 13416-3) 

 PLAVECKE PODHRADIE (cod CIM 14076-4) 

 PRIBETA (cod CIM 13456-9) 

 RISNOVCE (cod CIM 15926-9) 

 SABINOV (cod CIM 16380-8) 

 SILADICE (cod CIM 14996-3) 

 SKALICA NA SLOVENSKU (cod CIM 14366-9) 

 SLATINA (cod CIM 15434-4) 

 SLOVENSKE NOVE MESTO (cod CIM 13790-1) 

 STREDA NAD BODROGOM (cod CIM 13810-7) 

 STREKOV (cod CIM 13466-8) 

 SAHY (cod CIM 15404-7) 

 SEREĎ (cod CIM 14986-4) 

 ŠAĽA (cod CIM 13336-3) 

 STRBA (cod CIM 13200-1) 

 TISOVEC (cod CIM 15183-7) 

 Trebišov ŠRT (cod CIM 16920-1) 

 TUPA (cod CIM 15414-6) 

 VELKE BIELICE (cod CIM 15546-5) 

 VELKE BLAHOVO (cod CIM 14746-2) 

 VELKY MEDER (cod CIM 14806-4) 

 VELKE UHERCE (cod CIM 15576-2) 

 VELKY SARIS (cod CIM 16350-1) 

 VRBOVCE (cod CIM 16486-3) 

 ZEMIANSKA OLCA (cod CIM 14826-2) 

 ZLATE MORAVCE ZAVODY (cod CIM 16126-5) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

4.1. Izuzetak:  

- kompletni vozovi i grupe kola od 5 i više kola; 

- za stanicu GBELCE (cod CIM 13486-6) ograničenje se ne odnosi na 

ugovore 1006053 i 1006054 

- za stanucu Trebišov ŠRT (cod CIM 16920-1) – pruga širokog 

koloseka, ograničenje se ne odnosi na kompletne vozove i grupe kola 

od 10 i više kola za robu NHM 44 – drvo i proizvodi od drveta 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje.  
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SLOVAČKA (operativni razlozi) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 158/15 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56-231/15), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Slovačka, stanice: Male Straciny (cod CIM 

15103-5) i Velky Krtis (cod CIM 13633-3)  

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

4.1. Izuzetak: kompletni vozovi i grupe kola sa odobrenjem 

Transportne službe Košice: Transportüberwachung Košice, e-mail: 

prepravny.dozorcargo@zscargo.sk  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 22.06.2015. god. (00:01 h) 

i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

GRČKA (stanice Palaiofarsalos i Veria) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 160/15 

 

1. Na zahtev OSE (73-4/15), a zbog operativnih razloga, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Grčka, stanice Palaiofarsalos (cod CIM 00222-0) 

i Veria (cod CIM 00514-0) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačna kola i grupe kola, manje od 5 kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

BELGIJA (stanica Antwerpen Lillo BVC) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 191/15 

 

1. Na zahtev B-LOGISTICS CARGO (88-115/15), a zbog tehničkih 

razloga, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Belgija, stanica Antwerpen Lillo BVC (cod CIM 

24971-4) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke, kada je primalac B.V.C., Moerstraat 3 

Gate 5 A, 2040 Antwerpen  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 
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SRBIJA  

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 268/15 

 

1. Zbog nagomilavanja bruta, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Srbija, stanica Šid (cod CIM 16516-7), 

industrijski kolosek Victoriaoil, a za firme: Victoriaoil ad Šid i 

Victoria Logistic doo Novi Sad 

3. Otpravno područje: HŽ 

4. Vrsta pošiljaka: sve tovarene pošiljke u vozovima koji saobraćaju u 

dane 1, 2, 3, 4 i 5 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba za 

firme: Victoriaoil ad Šid i Victoria Logistic doo Novi Sad 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

NAPOMENA: Zahteve za izuzetke od transportnog ograničenja slati 

na mail adrese: roba.glavnidisp@srbrail.rs  

i tomislav.ratkov@srbrail.rs . 

 

RUMUNIJA  

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 320/15 

 

1. Na zahtev CFR (53-11/15), a zbog dugovanja, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Rumunija, sve stanice, a za primaoca RC-CF 

TRANS SRL kada je platilac prevoznih troškova za Rumuniju VIA 

TERRA  SPEDITION (kod  CFRMF/TERRA/OS)  

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 4406 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 2/16 

 

1. Zbog nagomilavanja bruta, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje: 

2. Uputno područje: Srbija, stanice:  

Sremska Mitrovica (cod CIM 16509-2) i  

Petrovaradin (cod CIM 16807-0)  

3. Otpravno područje: HŽ 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

4.1. Izuzetak: po odobrenju Glavnog Dispečera komercijalne 

operatike Srbija Kargo (roba.glavnidisp@srbrail.rs)  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: đubrivo 
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NHM 31 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 5/16 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56 - 17/16), a zbog tehničkih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Slovačka, stanica  

Zemianske Kostolany (cod CIM 17215-5) – opšti kolosek 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 6/16 

 

1. Iz transportno-komercijalnih razloga uvodi se sledeće transportno 

ograničenje: 

2. Uputno područje: Srbija, uvoz i tranzit 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: naročite pošiljke 

4.1. Izuzetak:  

A) Naročite pošiljke kod kojih je u tovarnom listu u rubrici 13 

„Komercijalni uslovi“ upisan broj ugovora sa Srbija Kargo ad prema 

sledećem: 

• kod uvoza – broj posebnog ugovora kojim se određuju 

prevozni troškovi za naročite pošiljke na prugama Republike Srbije;  

• kod tranzita – broj telegrama Srbija Kargo ad – Sektor za 

prodaju kojim se određuju prevozni troškovi za naročite pošiljke na 

prugama Republike Srbije a naplaćuju ugovorom o centralnom 

obračunu; 

B) Prevoz intermodalnih transportnih jedinica (NHM 9931, 9932, 

9933, 9941, 9942, 9943) za koje su posebnim telegramima preduzeća 

“Infrastruktura Železnica Srbije” definisani opšti i posebni sigurnosni 

uslovi prevoza (iz razloga što je prekoračen tovarni profil na prugama 

ŽS), pri čemu ovim telegramima nije predviđen Dodatak za NP 

(naročite pošiljke). 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zadržati i staviti imaocu prava na raspolaganje 
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POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  21/16 

 

1. Na zahtev PKP CARGO (51-876/15), a zbog zatvora koloseka, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Poljska,  

- stanica Gostyń (cod CIM 04360-4), a za istovarna mesta: Borek 

Wielkopolski i Piaski Wielkopolskie; 

- stanica Jarocin (cod CIM 04470-1), a za istovarno mesto: Brzostów 

Wielkopolski 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje.  

 

BUGARSKA (saobraćajni razlozi) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 26/16 

 

1. Na zahtev BDŽ CARGO (52-1/16), a zbog saobraćajnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Bugarska, uvoz i izvoz za stanice: 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

Kazichene  cod CIM 160101 

Chukurovo cod CIM163105 

Ihtiman cod CIM 160242 

Belovo cod CIM 160341 

Zaharna fabrika  cod CIM 510016 

Sofia sever  cod CIM 260018 

Elin Pelin  сod CIM 160127 

Simitli cod CIM 560433 

Cherniche cod CIM 560441 

Kresna  cod CIM 560508 

Zemen cod CIM 650101 

Petrich cod CIM 562108 

Radnevo cod CIM 843037 

Vladimir Pavlov  cod CIM 830174 

Ognyanovo cod CIM 160457 

Haskovo cod CIM 440339 

Yambol cod CIM 840207 

Sahrane cod CIM 320523  

Krumovo cod CIM 180018 

Karlovo cod CIM 320408 

Razgrad cod CIM 940130 

Veliko Tarnovo cod CIM 430272 

Polski Trambesh cod CIM 420109 

26. 

01. 

2016. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

01. 

02. 

2016. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Broj S      a      d      r      ž     a      j Važi Naređenje 

broj od do 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

120 

2016. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pordim cod CIM 270330 

Odarne cod CIM 270348 

Dolapite  cod  CIM 420273 

Topolite cod CIM 290296 

Burgas Razpredelitelna  cod CIM 830190 

Targovishte cod CIM 240242 

Han Krum cod CIM 240291 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke, pošiljke u privatnim kolima i 

prazna kola 

4.1. Izuzetak:  

- sve pošiljke sa prethodnom saglasnošću BDŽ CARGO pri 

određenim uslovima prevoza i dodatnim troškovima prevoza; 

- zahtevi za dobijanje saglasnosti treba da budu poslati minimum 96 

sati pre planiranog datuma utovara na sledeće e-mail adrese: 

astoianov@bdz.bg; bblagoev@bdz.bg; stefansergiev_bdz@abv.bg  

- zahtevi za dobijanje saglasnosti treba da sadrže sledeće informacije: 

otpravnu i uputnu stanicu; vrstu robe; prevozni put i izvršno ŽP, 

ukupan broj i brojeve kola, platioca prevoznine za pruge BDŽ.   

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.02.2016. god. (00:01 h) 

i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke će biti primljene prema uslovima iz tačke 4. 

 

TURSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 120/16 

 

1. Na zahtev TCDD (75-1/16), a zbog građevinskih radova na pruzi 

između stanica Halkali - Çerkezköy, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje: 

2. Uputno područje: Turska, uvoz, izvoz i tranzit preko graničnih 

prelaza Svilengrad (52)-703-Kapikule (75) i Pythion (73)-512-

Uzunköprü (75) u pravcu Halkali (cod CIM 08924-3) 

2.1 Izuzetak: 

- pruga između stanica Halkali (cod CIM 08924-3) i Cerkezköy (cod 

CIM 08913-6) otvorena je za saobraćaj od 17:00 h do 09:00 h; 

- prevoz pošiljaka od/do TCDD stanica datih u prilogu 1. – Spisak 

TCDD stanica u robnom saobraćaju (prilog 1. je sastavni deo ovog 

transportnog ograničenja); 

- ukoliko se otpremna/uputna stanica nalazi u području Anadolije, 

pošiljke će biti prevezene trajektom na relaciji Tekirdağ – Derince. 

- pošiljke u tranzitu preko graničnog prelaza Kapiköy (75- TCDD) – 

1549- Razi (96-RAI) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 
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7. Pošiljke već predate na prevoz zaustaviti i staviti imaocu prava na 

raspolaganje  

8. NAPOMENA: Granični prelazi između TCDD (75) i CFS - Sirija 

(97): Nusaybin 1562, Çobanbey – 1561 i Meydaniekbese – 1560 su 

zatvoreni. 

PRILOG 1. SPISAK TCDD STANICA U ROBNOM SAOBRAĆAJU 

Cod CIM  STANICA 

BDZ 

TRA
INO
SE CFS                                                          

(97) 

RAI 

(52) (73) (96) 
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06903 - 9 Adana 1190 1152 179 712 442 977 

01502 - 4 Adapazarı 226 188 1159 1691 1421 1826 

06506 - 0 Akçakale 1675 1637 381 227 157 1042 

07902 - 0 

Afyon Ali 

Çetinkaya  554 516 815 1348 1078 1613 

08502 - 7 Alpullu  90 52 1278 1812 1542 1947 

03915 - 6 

Alsancak  

(İzmir) (1) 964 926 1238 1770 1500 2036 

04905 - 6 Amasya 1472 1434 807 1202 933 1107 

02970 - 2 

Ankara 

(Marşandiz) 642 604 858 1391 1121 1395 

01912 - 4 Arifiye 218 180 1151 1684 1414 1819 

04507 - 0 Artova 1328 1290 664 1059 789 963 

03922 - 2 Aydın 929 891 1190 1723 1453 1988 

07925 - 1 Azot 474 436 923 1455 1185 1721 

06521 - 9 Bahçe 1313 1275 56 589 319 854 

08507 - 6 Balabanlı 150 112 1242 1776 1506 1911 

03929 - 7 Balıkesir 723 685 1171 1704 1434 1969 

03932 - 1 Bandırma  821 783 1270 1803 1533 2068 

06999 - 7 Başpınar  1467 1429 173 435 165 834 

05906 - 3 Batman 1795 1757 632 1027 757 740 

02421 - 6 Beylikköprü 543 505 957 1489 1220 1494 

03944 - 6 Biçerova 950 912 1224 1756 1486 2021 

01520 - 6 Bilecik 318 280 1051 1584 1314 1719 

02915 - 7 Boğazköprü  1014 976 488 1020 750 1023 

01923 - 2 Bozüyük  350 312 1020 1552 1283 1687 

07939 - 2 Burdur 725 687 986 1519 1249 1784 

06929 - 4 Ceyhan 1238 1200 131 664 394 929 

02924  -9 Çankırı 821 783 884 1416 1146 1421 

07546 - 5 Çardak 751 713 1012 1544 1274 1810 

02926 - 4 Çatalağzı 1123 1085 1186 1718 1448 1723 
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08511 - 8 Catalca  243 206 1335 1869 1599 2004 

02527 - 0 Çaycuma  1087 1049 1150 1683 1413 1687 

08913 - 6 Cerkezköy  190 152 1282 1816 1546 1951 

06936 - 9 Çobanbey 1630 1593 337 382 1 997 

1561 

Çobanbey  Fr 

(1) 1631 1594 338 383 0 998 

08514 - 2 Çorlu 166 128 1258 1792 1522 1927 

01931 - 5 Çukurhisar 377 339 993 1526 1256 1661 

06537 - 5 Çumra 865 827 505 1038 768 1303 

07555 - 6 Dazkırı 731 693 992 1524 1255 1790 

03978 - 4 Denizli 817 779 1078 1610 1340 1876 

01937 - 2 Derince  171 133 1197 1730 1460 1865 

01837 - 4 Derince Liman  170 132 1199 1732 1462 1867 

05924 - 6 Diyarbakır 1704 1666 541 936 666 649 

04802 - 5 Doğukapı Fr (1) 2025 1987 1140 1535 1265 1439 

06539 - 1 Dörtyol 1299 1261 129 662 392 927 

08917 - 7 Edirne 22 78 1347 1881 1611 2016 

05927 - 9 Elazığ 1570 1532 407 802 532 467 

02533 - 8 Elmadağ 693 655 807 1340 1070 1344 

06943 - 5 Erzin 1280 1242 110 643 373 908 

04950 - 2 Erzincan 1531 1493 645 1040 771 945 

02971-0 

Eskişehir(Hasa

nbey) 0 366 987 1520 1250 1629 

04952 - 8 Erzurum  1746 1708 860 1255 985 1159 

02540 - 3 Filyos 1108 1070 1171 1704 1434 1708 

06947 - 6 Gaziantep  1485 1447 191 418 148 851 

05940 - 2 Gölbaşı 1469 1431 175 570 301 698 

04961 - 9 Gömeç 1048 1010 522 1055 785 989 

07981 - 4 Gümüşgün 701 663 962 1495 1225 1760 

08924 - 3 Halkalı  278 240 1369 1903 1633 2038 

04574 - 0 Havza 1519 1481 854 1250 980 1154 

01960 - 4 Haydarpaşa (1) 254 216 1283 1815 1546 1950 

06972 - 4 Horozluhan 810 772 560 1092 822 1358 

04586 - 4 Ilıca 1731 1693 845 1240 970 1143 

07989 - 7 Isparta 730 692 991 1524 1254 1789 

04581 -  5 
İliç 1429 1391 544 939 669 843 

06959 - 1 İncirlik 1201 1163 169 701 431 967 

06960 - 9 İskenderun 1327 1289 157 689 419 954 

06860 - 1 

İskenderun 

Liman  1328 1290 158 690 420 955 

06962 - 5 İslahiye 1341 1303 28 580 310 845 

1560 İslahiye Fr  (1) 1369 1331 0 608 338 873 

06653 - 0 Kahramanmara 1412 1374 118 546 276 811 
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07996 - 2 Kaklık 776 738 1037 1569 1300 1835 

05964 - 2 Kapıköy 2034 1996 870 1265 995 3 

1549 Kapıköy Fr 2039 1999 873 1268 998 0 

08993 - 8 Kapıkule  2 98 1366 1900 1600 2034 

703 Kapıkule Fr 0 100 1368 1902 1628 2036 

02969 - 4 Karabük 1012 974 1075 1608 1338 1612 

06569 - 8 Karaman 923 885 447 980 710 1245 

04994 - 0 Kars 1962 1924 1076 1471 1202 1376 

04596 - 3 Kavak 1557 1519 893 1288 1018 1192 

02979 - 3 Kayseri  1029 991 503 1035 765 1008 

02983 - 5 Keykubat 1021 983 495 1028 758 1016 

02986 - 8 Kırıkkale 741 703 759 1291 1022 1296 

04602 - 9 Kızılca 1452 1414 787 1182 913 1087 

06975 - 7 Konya   820 782 549 1082 812 1347 

06941 - 9 Konya Ereğli 1010 972 360 893 623 1158 

01641-0 Körfez   181 143 1209 1742 1472 1877 

01988 - 5 

Köseköy  

(İzmit)  187 149 1183 1716 1446 1850 

07915 - 2 Kütahya 470 432 919 1451 1181 1717 

04615 - 1 Ladik 1540 1502 876 1271 1001 1175 

08542 - 3 Lüleburgaz  107 69 1262 1796 1526 1931 

05976 - 6 Malatya 1452 1414 288 683 413 586 

03977 - 6 Manisa 897 859 1171 1703 1434 1969 

06983 - 9 Mardin 1866 1828 572 84 348 1233 

03681 - 4 Menemen 931 893 1205 1738 1468 2003 

06985 - 6 Mersin  1208 1170 247 779 509 1044 

01601-  4 Mithatpaşa 224 186 1156 1689 1419 1824 

03685 - 5 Muradiye 908 870 1181 1714 1444 1979 

05570 - 7 Muratbağı 1633 1595 470 865 595 404 

08545 - 6 Muratlı  140 102 1232 1766 1496 1901 

06955 - 9 Narlı 1401 1363 107 502 232 767 

03989 - 1 Nazilli 884 846 1145 1677 1408 1943 

02906 - 6 Niğde 1119 1081 375 907 638 1136 

06593 - 9 Nizip 1534 1496 240 368 98 900 

06994 - 8 Nusaybin  1901 1863 607 1 382 1267 

1562 Nusaybin Fr  1 1902 1864 608 0 383 1268 

03996 - 6 Ortaklar 960 922 1221 1753 1483 2019 

06596 - 1 Osmaniye 1278 1240 92 624 355 890 

06997 - 1 Payas 1305 1267 136 668 398 934 

08550 - 6 Pehlivanköy  69 31 1300 1834 1564 1969 

02589 - 0 Saltukova 1098 1060 1161 1693 1424 1697 
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02965 - 2 Sanayi 629 591 880 1412 1143 1417 

06604 - 3 Sarıseki 1317 1279 147 680 410 946 

04930 - 4 

Samsun 

Gelemen 1607 1566 941 1336 1066 1240 

04830 - 6 Samsun Liman 1607 1566 941 1336 1066 1240 

04942 - 9 Sivas 1251 1213 539 934 664 838 

03928 - 9 Soma 805 766 1253 1786 1516 2051 

03733 - 3 Söke 980 942 1241 1774 1504 2039 

03736 - 6 Susurluk 766 728 1215 1748 1478 2013 

06611 - 2 Şehitlik 1182 1144 186 719 449 984 

06615  -9 Tarsus 1181 1143 220 753 483 1018 

06919 - 5 Taşkent 1193 1155 232 765 495 1030 

05923 - 8 Tatvan  1915 1877 751 1146 877 122 

01628 - 7 Tavşancıl   195 157 1224 1756 1486 1891 

08595 - 1 Tekirdağ 167 130 1174 1733 1464 1866 

08895 - 5 Tekirdağ Liman 169 132 1171 1731 1461 1864 

03750 - 7 Torbalı  1009 971 1274 1806 1537 2072 

03752 - 3 Turgutlu 883 845 1144 1676 1407 1942 

04958 - 5 Turhal 1408 1370 744 1139 869 1043 

02625 - 4 Tüney 779 741 842 1374 1104 1378 

03958 - 6 Uşak 689 651 950 1483 1213 1748 

08560 - 5 Uzunköprü 90 10 1320 1854 1584 1989 

512 Uzunköprü Fr 100 0 1330 1864 1594 1999 

05931 - 1 Van 1926 1888 763 1158 888 111 

02934 - 8 Yahşihan 735 697 765 1298 1028 1302 

06933 - 6 Yenice 1166 1128 203 736 466 1001 

02635 - 4 Yenidoğan 579 541 921 1454 1184 1458 

02938 - 9 Yerköy 854 816 646 1178 908 1183 

04973 - 4 Zile 1390 1352 725 1120 851 1025 

02941 - 3 Zonguldak  1133 1095 1196 1728 1459 1733 

NAPOMENA: OZNAKA (1)- STANICA ZATVORENA ZA 

PREVOZ DO NOVOG OBAVEŠTENJA 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 200/16 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56-313/16), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Slovačka, sve stanice 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke, kod kojih je u tovarnom listu u rubrici  

1 odnosno 4 kao pošiljalac/primalac navedena firma OMYA GmbH 

Emden, a u rubrici 7 tovarnog lista kao platilac prevoznine za ZSSK 
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CARGO navedena firma Express Slovakia MP, a.s. odnosno društvo 

koje preuzima prava i obaveze prethodnog društva Express Group a.s.. 

5. Vrsta robe: NHM 8606; 992110-40; 992210-40 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

ŠVEDSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 233/16  

 

1. Na zahtev GREEN CARGO (74-7/16), a zbog nagomilavanja bruta, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Švedska (74), stanica Göteborg Norra (cod CIM 

01323-5) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće preuzete. 

 

BOSNA I HERCEGOVINA  

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 236/16  

 

1. Na zahtev ŽFBH (50-1/16), a zbog operativnih razloga, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: ŽFBH, stanica Drivuša (cod CIM 52071-8) – za 

industrijski kolosek »METALNO« Zenica 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke za industrijski kolosek »METALNO« 

Zenica 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

REPUBLIKA SRPSKA (st. Srpska Kostajnica) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 8/17  

 

1. Na zahtev ŽRS (44-1/17), a zbog nerešenih vlasničkih odnosa na 

industrijskom koloseku, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: ŽRS, stanica Srpska Kostajnica (cod CIM 44323-

4) – industrijski kolosek „Hemoprodukt“ („Hemija“) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 
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MAKEDONIJA (stanica Prilep) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 11/17  

 

1. Na zahtev MŽ Transport (65 - 16/17), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Makedonija, stanica Prilep (cod CIM 61815-7) – 

industrijski kolosek 03 Tutunski Kombinat 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

MAKEDONIJA (kola vlasništva ČD) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 12/17  

 

1. Na zahtev MŽ TRANSPORT (65-18/17), a zbog čestih tehničkih 

neispravnosti vagona pri prevozu i istovaru robe, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Makedonija, uvoz za sve stanice 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: prazna i tovarena kola vlasništva ČD-54, serije Eas 

sa sledećim brojevima: 

 315459493674 315459400693 315459598654 

315459495257 315459501369 315459599504 

315459472512 315459506731 315459611515 

315459490407 315459507663 315459619377 

315459491520 315459509677 315459644789 

315459491553 315459525434 315459682607 

315459492932 315459535557 315459683571 

315459493278 315459538833 315459685451 

315459494102 315459539435 315459686574 

315459494136 315459547446 315459690345 

315459495026 315459558948 315459690915 

315459495380 315459595544 315459691582 

315459496131 315459597490 315459694347 

315459529436 315459598597 315459695369 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

REPUBLIKA SRPSKA (stanica Ramići, ind. kol. „Unis“) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 15/17  

 

1. Na zahtev ŽRS (44-2/17), a zbog tehničkih razloga, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  
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2. Uputno područje: ŽRS, stanica Ramići (cod CIM 44136-0) – 

industrijski kolosek „Unis“  

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

MAĐARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 19/17  

 

1. Na zahtev RCH (55-25/17), a zbog uvođenje pooštrene službene 

kontrole u Mađarskoj, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Mađarska - uvoz i tranzit preko graničnog prelaza  

Subotica (72) – 711- Kelebia (55) i Horgoš (72) – 712 - Röszke (55) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: prazna kola cisterne i kontejner cisterne (uvoz i 

tranzit) koji ulaze u Mađarsku preko granice Subotica/Kelebia i 

Horgoš/Röszke. 

4.1. Izuzetak: prazna kola cisterne/ kontejner cisterna, kod kojih je 

poklopac propisno zabravljen i plombiran plombom sa čeličnom 

žicom i kod kojih je broj plombe unet u tovarni list.   

5. Vrsta robe: prazna kola cisterne i kontejner cisterne 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 1.03.2017. god. (datum 

otpravljanja) i traje do opoziva 

7.  Kontrola od strane upravnih organa biće sprovođena u stanici 

Kelebia/MÁV.  

RCH će primati samo prazna kola cisterne/ kontejner cisterne:  

• kod kojih su plombe sa čeličnom žicom koje su stavljenje 

prilikom otpravljanja neoštećene i kod kojih je broj plombe unet u 

tovarni list.  U nedostatku toga:  

• one kod kojih je prevoznik (železnica) koji je izvršio zamenu 

plombe upisao u Zapisnik o izviđaju (CIT 20) unutrašnje stanje 

čistoće cisterne i podatke o stavljenim plombama.   

     RCH će odbiti od prijema sve kola cisterne/ kontejner cisterne i 

vratiti ih natrag prevozniku koji vrši predaju, ako oni nisu u skladu sa 

gore navedenim.  

 

SLOVAČKA (stanice u Ukrajini) 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 27/17  

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56-52/17), a zbog zahteva UZ br. 1/2-

29/156 od 15.03.2017. god., uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Ukrajina, stanice: 

Antracit (cod CIM 50210-4) 

 Bairak (cod CIM 50060-7) 
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 Biriukovo (cod CIM 50100-8) 

 Borjikovka (cod CIM 50010-9) 

 Braunovka (cod CIM 50240-5) 

 Bunkernaia (cod CIM 50440-0) 

 Borisovka (cod CIM 50570-4) 

 Bulavin (cod CIM 50040-6) 

 Chanženkovo (cod CIM 48800-0) 

 Čumakovo (cod CIM 48390-3) 

 Darevka (cod CIM 50140-2) 

 Debalcevo (cod CIM 50020-2) 

 Debalcevo-Sortirovochnoe (cod CIM 50000-5) 

 Doljanskaia (cod CIM 50090-8) 

 Dolomit (cod CIM 49410-5) 

 Doneck (cod CIM 48040-3) 

 Doneck Ii (cod CIM 48410-3) 

 Doneck-Severnyi (cod CIM 48030-7) 

 Dronovo (cod CIM 50370-9) 

 Doneck-Liski (cod CIM 48990-6) 

 Elenovka (cod CIM 48650-3) 

 Enakievo (cod CIM 48870-6) 

 Fascevka (cod CIM 50300-3) 

 Gorlovka (cod CIM 48300-7) 

 Harcyzsk (cod CIM 48790-0) 

 Iasinovataia (cod CIM 48000-9) 

 Ilovaisk (cod CIM 48780-7) 

 Izotovo (cod CIM 50880-6) 

 Izvarino (cod CIM 50490-9) 

 Janovskij (RŽD) (cod CIM 50220-8) 

 Kalmius (cod CIM 48420-7) 

 Karahash (cod CIM 50200-0) 

 Karakuba (cod CIM 48760-5) 

 Kipuchaia (cod CIM 50630-2) 

 Kommunarsk (cod CIM 50620-9) 

 Konoplianovka (cod CIM 50560-0) 

 Krasnaia Mogila (cod CIM 50080-4) 

 Krasnodon (cod CIM 50500-9) 

 Krinichnaia (cod CIM 48810-4) 

 Kumshackii (cod CIM 50420-3) 

 Kuteinikovo (cod CIM 48740-2) 

 Krasnaja Mogila-Export (cod CIM 50070-0) 

 Krasnyj Luč (cod CIM 50260-2) 

 Kvašino-Export (cod CIM 48720-5) 

 Lobovskie Kopi (cod CIM 50180-7) 

 Lomovatka (cod CIM 49530-5) 

 Lugansk (cod CIM 50710-8) 

 Lugansk-Gruzovoi (cod CIM 50700-4) 
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 Lugansk-Severnyi (cod CIM 50730-5) 

 Lutovinovskii Poselok (cod CIM 50720-1) 

 Lutugino (cod CIM 50540-3) 

 Lugans-Liski (cod CIM 50990-2) 

 Maiorskaia (cod CIM 49440-6) 

 Makeevka (cod CIM 48350-5) 

 Mandrykino (cod CIM 48060-0) 

 Manuilovka (cod CIM 50650-9) 

 Marevka (cod CIM 49560-6) 

 Mospino (cod CIM 48320-4) 

 Mushketovo (cod CIM 48400-9) 

 Nijnekrynka (cod CIM 48860-2) 

 Novyi Svet (cod CIM 48370-2) 

 Nemčino (RŽD) (cod CIM 48900-3) 

 Nikitovka (cod CIM 49390-1) 

 Novyj Junkom (cod CIM 50430-7) 

 Olhovaia (cod CIM 50750-2) 

 Ovragi (cod CIM 50640-6) 

 Oľchovaja-Export (cod CIM 50740-9) 

 Orlova Sloboda (cod CIM 48920-0) 

 Panteleimonovka (cod CIM 48840-5) 

 Pelageevskii (cod CIM 50390-6) 

 Petrovenki (cod CIM 50280-7) 

 Postnikovo (cod CIM 48950-1) 

 Rassypnaia (cod CIM 50410-8) 

 Redkodub (cod CIM 50450-4) 

 Rodakovo (cod CIM 50600-1) 

 Rovenki (cod CIM 50150-6) 

 Rutchenkovo (cod CIM 48050-7) 

 Scetovo (cod CIM 50190-0) 

 Shterovka (cod CIM 50230-1) 

 Slavianoserbsk (cod CIM 50610-5) 

 Sbornaja (cod CIM 50590-1) 

 Semejkino (cod CIM 50510-2) 

 Senťanovka (cod CIM 49690-0) 

 Serditaja (cod CIM 48940-8) 

 Sofino-Brodskaja (cod CIM 50340-8) 

 Soroče (RŽD) (cod CIM 48930-4) 

 Srmejkino-Novoje (cod CIM 50850-5) 

 Stachanov (cod CIM 49540-9) 

 Torez (cod CIM 50380-2) 

 Trudovaja (cod CIM 49400-1) 

 Valianovskii (cod CIM 50130-9) 

 Voskresenskaia (cod CIM 50360-5) 

 Zimogore (cod CIM 49680-6) 

- za sve primaoce 
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3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

TURSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 36/17  

 

1. Na zahtev TCDD (75-1/17), a zbog građevinskih radova, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Turska, stanica Alsancak (cod CIM 03915-6)  

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

AUSTRIJA  

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 52/17  

 

1. Na zahtev RCA (81-61/17), a zbog građevinskih razloga, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Austrija, stanica Tischlerhäusl (cod CIM 62150-

8) 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke  

4.1 Izuzetak: pošiljke za građevinske radove 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 13.05.2017. god. i traje do 

opoziva. 

7. Pošiljke već preuzete na prevoz, koje na granicu sa Austrijom 

stignu do 08.05.2017. god. (23:59 h) biće preuzete. Posle tog datuma 

usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

AUSTRIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 57/17  

 

1. Na zahtev RCA (81-47/17), a zbog građevinskih radova, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Austrija, stanice: 

- Mittersill (cod CIM 62161-5) 

- Neukirchen am Großvenediger (cod CIM 62169-8) 

- Niedernsill (cod CIM 62155-7) 

- Piesendorf (cod CIM 62153-2) 

- Uttendorf Stubachtal (cod CIM 62157-3) 
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- Wald im Pinzgau (cod CIM 62171-4) 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke  

4.1 Izuzetak: pošiljke za građevinske radove samo uz posebnu 

saglasnostZahteve za izuzetke potrebno je unapred uputiti na email 

adresu peter.schopf@railcargo.com   

Broj saglasnosti za izuzetak od transportnog ograničenja i datum 

izdavanja potrebno je upisati u polje 7 tovarnog lista. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 06.05.2017. god. i traje do 

opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

HRVATSKA  

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 69/17 

 

1. Na zahtev HŽ CARGO (78-82/17), a na zahtev MUP-a Republike 

Hrvatske zbog otežane kontrole ilegalnog prelaska državne granice, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Hrvatska – uvoz i tranzit preko graničnog prelaza 

Šid/Tovarnik (smer Hrvatska) 

3. Otpravno područje: Srbija  

4. Vrsta pošiljaka: kontejneri tovareni drvnom građom (trupcima, 

daskama, panel pločama, itd) koji nisu plombirani pošiljaočevim 

plombama 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: drvna građa  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 71/17 

 

1. Na zahtev PKP CARGO (51-477/17), a zbog ekonomskih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Poljska, preko graničnog prelaza Lubawka 

(PKP)/821/Kralovec (ČD) – uvoz, izvoz i tranzit 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne kolske pošiljke i grupe kola 

uključujući prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do izmene u 

DIUM-u PKP. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 
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HRVATSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 79/17 

 

1. Na zahtev HŽ CARGO (78-99/17), a zbog otežane kontrole 

ilegalnog prelaska državne granice, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Hrvatska – uvoz i tranzit preko graničnog prelaza 

Šid/Tovarnik (smer Hrvatska) 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: kola serije Tagpp, Uagp, Uacs i Ucmms na ulasku 

u Hrvatsku 

4.1. Izuzetak: kola serije Tagpp, Uagp, Uacs i Ucmms koja su 

plombirana ispravnim čelično-žičanim plombama ili brodskim 

plombama, stavljenim od strane pošiljaoca u mestu utovara. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

NAPOMENA: U slučaju pronalaska ilegalnih osoba u kolima 

plombiranim plombama pošiljaoca, zabraniće se prevoz pošiljaka 

dotičnom pošiljaocu.    

 

REPUBLIKA SRPSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 122/17  

 

1. Na zahtev ŽRS (44 - 5/17), a zbog građevinskih radova, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: ŽRS, stanica Šamac (cod CIM 44301-0) – svi 

industrijski koloseci 

2.1. Izuzetak:  

- industrijski kolosek ''PIK'' Šamac 

- industrijski kolosek ''Gas group'' d.o.o. Šamac 

- industrijski kolosek ''Luka'' Šamac 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

NAPOMENA: Na industrijskom koloseku “Luka” Šamac dozvoljeno 

je opterećenje kategorije pruge C3. 

 

MAKEDONIJA  

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 130/17  

 

1. Na zahtev MŽ TRANSPORT (65 - 132/17), a zbog operativnih 

razloga, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Makedonija, stanica Kumanovo (cod CIM 61203-
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6) – industrijski kolosek Žitomel  

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva.  

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 216/17  

 

1. Zbog ograničenog rada inspekcijskih službi na graničnim 

prelazima, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Srbija, sve stanice 

3. Otpravno područje: Bugarska i tranzit preko Bugarske 

4. Vrsta pošiljaka: kolske pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sve vrste roba 

za koju su potrebni fito-sanitarni pregledi (transportno ograničenje ŽS 

TO 199/12), veterinarski pregledi (transportno ograničenje ŽS TO 

201/12) ili radiološki pregledi (transportno ograničenje ŽS TO 25/14) 

5.1. Izuzetak: robe za koje su potrebni fito-sanitarni pregledi 

(transportno ograničenje ŽS TO 199/12), veterinarski pregledi 

(transportno ograničenje ŽS TO 201/12) ili radiološki pregledi 

(transportno ograničenje ŽS TO 25/14) primaće se: 

- od 01. novembra do 31. marta  od 7:00 h do 15:00 h (zimsko vreme) 

- od 01. aprila do 31. oktobra   - od 7:00 h do 17:00 h (letnje vreme) 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 240/17  

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56-373/17), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Slovačka, prevoz preko graničnog prelaza 

Hidasnémeti (55) / 881 / Čaňa (56) - u smeru Mađarske   

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

4.1 Izuzetak:  

1) Redovni kompletni vozovi prema redu vožnje 

2) Kompletni vozovi nakon dogovora sa centralnim dispečarom ZSSK 

CARGO – kontakt: tel: +421 55 229 5493;  

e-mail: ustrednydisp.cargo@zscargo.sk  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 
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MAĐARSKA  

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 5/18  

 

1.Na zahtev RCH (55–5/18), a zbog tehničkih neispravnosti kola 

opasnih po odvijanje saobraćaja, uvodi se sledeće transp. ograničenje:  

2. Uputno područje: Mađarska - uvoz, izvoz i tranzit  

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: kola sa brojem 31 75 454 3193-2 i 3175 454 3132-

0 (vlasništva TCDD) 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

AUSTRIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 6/18  

 

1. Na zahtev RCA (81 – 8/18), a zbog tehničkih neispravnosti kola, 

opasnih po odvijanje saobraćaja, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Austrija - uvoz, izvoz i tranzit  

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sva prazna i tovarena kola sa brojevima 31 75 454 

3xxx-x (vlasništva TCDD) 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

BUGARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 7/18  

 

1. Na zahtev BDŽ Cargo (52 – 1/18), a zbog saobraćajnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Italija, sve stanice  

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke u kolima koja su u vlasništvu BDŽ 

Cargo, kada je prvoznik na italijanskoj mreži MERCITALIA RAIL 

(UIC kod 2183) 

4.1. Izuzetak: pošiljke u kolima koja su u vlasništvu BDŽ Cargo, a za 

koja pošiljalac / platilac prevoznine potvrdi da će platiti RIV naknadu 

za celokupno bavljenje na železničkoj mreži Italije  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

8. Napomena: Za pošiljke prema tački 4.1. će se dati obaveštenje da su 

izuzetak od ovog transportnog ograničenja.   
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SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 9/18  

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56 – 14/18), a zbog građevinskih 

radova, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Slovačka, stanica  

            Trenčín (cod CIM 13866-9) –  

            opšti manipulativni koloseci 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

Napomena: Alternativna utovarno/istovarna mesta: 

Trenčianska Teplá (cod CIM 13886-7)   

Trenčín - Zlatovce (cod CIM 13846-1) 

Trenčianska Turná (cod CIM 15086-2) 

 

REPUBLIKA SRPSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 10/18  

 

1. Na zahtev ŽRS (44 – 3/18), a zbog carinskih propisa Bosne i 

Hercegovine, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Republika Srpska – uvoz i tranzit preko svih 

graničnih prelaza 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba, za 

čije je carinjenje potrebna faktura 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke, za koje uz CIM tovarni list nije priložena faktura, 

zadržati do dobijanja iste od pošiljaoca. U protivnom ŽRS će odbiti 

prijem pošiljke. 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 19/18  

 

1. Zbog izmene DIUM-a CFR Marfe, koja je na snazi od 01.02.2018. 

god., uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Rumunija – sve stanice, za sve pošiljke u izvozu i 

u tranzitu preko Srbije, za koje je prevoznik na rumunskoj mreži CFR 

MARFA 

3. Otpravno područje: sve zemlje i sve stanice na mreži IŽS 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne kolske pošiljke i grupe kola do 10 kola 

4.1 Izuzetak: pojedinačne kolske pošiljke i grupe kola do 10 kola sa 

prethodnom saglasnošću CFR Marfa. E-Mail za kontakt: 
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amalia.branzan@cfrmarfa.com  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti istaviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

TURSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 20/18  

 

1. Na zahtev TCDD (75-1/18), a zbog građevinskih radova na delu 

pruge Sincan-Ankara-Kayas, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje: 

2. Uputno područje: Turska, uvoz, izvoz i tranzit kada je prevozni put 

preko dela pruge Sincan-Ankara (cod CIM 02970-2)-Kayas 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke uključujući prazna kola 

4.1. Izuzetak: pošiljke u uvozu i izvozu upućene iz/za stanicu Ankara 

(Marsandiz) (cod CIM 02970-2) preko   graničnih prelaza Svilengrad 

(52)-703- Kapikule (75) i Pythion (73)- 512-Uzunkörpü (75) biće 

preuzete od 26.02.2018. god. Pošiljke u tranzitu će biti preusmerene 

alternativnim prevoznim putem 

4.2. Izuzetak: pošiljke u uvozu, izvozu i u tranzitu iz/za stanicu 

Ankara (Marşandiz) (cod CIM 02970-2) preko graničnog prelaza 

Kapiköy (75- TCDD) – 1549- Razi (96-RAI) biće preuzete i 

otpremljene samo alternativnim prevoznim putem od 26.02.2018. god. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

MAĐARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 26/18  

 

1. Na zahtev RCH (55 – 26/18), a zbog građevinskih radova, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Mađarska, stanice: Érd (cod CIM 05827-1), 

•Háros (cod CIM 05785-1) - manipulativni koloseci  

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 26.02.2018. god. i traje do 

opoziva. 

7. RCH će navedene pošiljke na graničnim prelazima preuzimati do 

20.02.2018. godine. 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 37/18  

 

1. Na zahtev PKP Cargo (51 – 390/18), a zbog tehničkih razloga, 
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uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Poljska, stanica Bobrówka (cod CIM 08473-1) 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva.  

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

CRNA GORA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 52/18  

 

1. Na zahtev MONTECARGO (62-1/18), a zbog ograničenog rada 

inspekcijskih i carinskih službi, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Crna Gora, stanica Spuž (cod CIM 31111-8)  

3. Otpravno područje: Srbija  

4. Vrsta pošiljaka: kolske pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: žitarice 

5.1. Izuzetak: žitarice će se primati u toku nedelje od dana 7 (nedelja) 

od 18:00 h do dana 4 (četvrtak) do 18:00 h 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 72/18  

 

1. Zbog građevinskih radova, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Srbija, stanica Novi Sad ranžirna (cod CIM 

16871-6) – neposednuto službeno mesto Inđija (cod CIM 16801-3) 

3. Otpravno područje: sve zemlje i sve stanice na mreži IŽS 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i prazna kola 

4.1. Izuzetak: pošiljke za građevinske radove 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 73/18  

 

1. Na zahtev PKP CARGO (51 – 451/18), a zbog građevinskih radova, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Poljska, stanica Warka (cod CIM 04850-4) 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 
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7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

HOLANDIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 112/18  

 

1. Na zahtev NS (84 – 211/18), a zbog operativnih razloga, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Holandija, stanica Oss (cod CIM 00495-2) 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: RID roba – 

klasa 1;2;3;4;5;6;7;8;9 

6.Transportno ograničenje stupa na snagu 18.5.2018. i važi do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 121/18  

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56 – 164/18), a zbog protokola o obimu 

prevoza 2018., uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Ukrajina (22), sve stanice i tranzit preko Ukrajine 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke sa više od 30 kola u jednoj grupi sa 

jednim tovarnom listu   

4.1. Izuzetak: uz saglasnost svih prevoznika koje učestvuju u prevozu. 

Kontakt za ZSSK CARGO - prijem zahteva: Prepravný dozor; Tel. + 

421 55 229 5488,  e-mail: prepravny.dozorcargo@zscargo.sk  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva  

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

HOLANDIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 151/18  

 

1. Na zahtev DB CARGO (84 – 322/18), a zbog nagomilavanja bruta, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Holandija, stanica Moerdijk (cod CIM 00440-8) – 

za primaoca "Stolthaven B.V." 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

4.1 Izuzetak: pošiljke sa odobrenjem DB Cargo Nederland. Zahteve za 

odobrenje podneti kod DB Cargo Nederland na: 

telefon: 0031/88/235 4561 telefax: 0031/88/235 5878 

E-Mail: LMC@dbschenker.com   

 5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 
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7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 195/18  

 

1. Zbog građevinskih radova, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Srbija, stanica Zemun (cod CIM 16002-8)  

3. Otpravno područje: sve zemlje i sve stanice na mreži IŽS 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i prazna kola 

4.1. Izuzetak: pošiljke za građevinske radove 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke će biti prevezene. 

 

ŠVAJCARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 209/18  

 

1. Na zahtev SBB (85 – 86/18), a zbog nagomilavanja bruta, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Švajcarska, stanica Frenkendorf-Füllinsdorf (cod 

CIM 00022-4) 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: kola tovarena praznim kontenerima NHM 9931, 

9932, 9933 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: prazni 

konteneri  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 3.9.2018. god. i traje do 

opoziva. 

7. Usputne pošiljke će biti prevezene. 

 

BOSNA I HERCEGOVINA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 210/18  

 

1. Na zahtev ŽFBH (50 – 1/18), a zbog ograničenih kapaciteta 

prijemnih koloseka, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Bosna i Hercegovina, stanica Podlugovi (cod 

CIM 52087-4) - industrijski kolosek Smailbegovići, za firmu 

ISTRABENZ PLIN d.o.o. Breza. 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke, kada je  primalac ISTRABENZ  PLIN 

d.o.o. Breza 

4.1 Izuzetak: pojedinačne pošiljke i grupe kola do maksimalno 9 kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba za 

primaoca ISTRABENZ PLIN d.o.o. Breza 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 10.9.2018. god. i traje do 
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opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 221/18  

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56 – 310/18), a zbog građevinskih 

radova, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Slovačka, stanica Pastovce (cod CIM 16386-5) 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 17.9.2018. god. (00:00 h) i 

traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

REPUBLIKA SRPSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 240/18  

 

1. Na zahtev ŽRS (44 – 6/18), a zbog neispravnosti industrijskih 

koloseka, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Republika Srpska, stanice: 

- Banja Luka (cod CIM 44140-2) - industrijski  koloseci: Građa, 

Jelšingrad, Meridijan, Metal, Nova sirovina, Tas, Veleprehrana, 

Vitaminka, Vojna rampa i Vrbas  

- Brčko (cod CIM 44602-1) - industrijski  koloseci: Palis i Šipad 

- Brezičani (cod CIM 44115-4) - industrijski  kolosek Energopetrol 

- Doboj (cod CIM 44325-9) - industrijski  koloseci: Radnik, Sirovina 

produkt i Toplana  

- Prijedor (cod CIM 44117-0) - industrijski  koloseci: Ciglana, 

Mrakovica i Žitopromet  

- Rudanka (cod CIM 44173-3) - industrijski  kolosek TDS 

- Sočkovac (cod CIM 44514-8) - industrijski  kolosek Ciglana 

- Ukrina (cod CIM 44157-6) -,industrijski  kolosek Mermer 

- Vrbanja (cod CIM 44142-8) -,industrijski  kolosek Žitopromet      

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 267/18  

 

1. Na zahtev DB CARGO (80 – 586/18), a zbog tehničkih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  
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2. Uputno područje: Nemačka, stanica Augsburg-Oberhausen (cod 

CIM 02069-3) – za korisnika prevoza ABB AG 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

BUGARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 283/18  

 

1. Na zahtev BDŽ CARGO (52 – 14/18), a zbog nagomilavanja, uvodi 

se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Rumunija – sve pošiljke u izvozu iz Bugarske i 

tranzitu preko Bugarske, kada je prevozni put preko graničnog prelaza 

Ruse (52) / 971 / Giurgiu Nord (53) i kada je prevoznik u Rumuniji 

CFR Marfa   

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

CRNA GORA  

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 288/18  

 

1. Na zahtev MONTECARGO (62-5/18), a zbog vanrednog događaja, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Crna Gora, stanica Spuž (cod CIM 31111-8) 

3. Otpravno područje: Srbija, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke 

4.1 Izuzetak: uz prethodno odobrenje dispečera Montecarga i 

pismenog zahteva Nikšićkog Mlina AD Spuž 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: žitarice 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene po odobrenju dispečera 

Montecarga i uz pismeni zahtev Nikšićkog Mlina AD Spuž  

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 297/18  

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56 – 421/18), a zbog oparativnih 

razloga, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Slovačka, tranzit preko graničnog prelaza 

Rusovice (56) /889/ Rajka (55), u oba smera 

3. Otpravno područje: sve zemlje  
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4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne pošiljke, grupe kola, prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

5.1 Izuzetak: kompletni vozovi, prazna kola u kompletnim vozovima 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 09.12.2018. god. (00:00 h) 

i traje do opoziva 

7. ZSSK Cargo će preuzimati pojedinačne pošiljke i grupe kola preko 

drugih graničnih prelaza do 01.12.2018. god. Sve kasnije pošiljke 

zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

LUKSEMBURG 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 298/18  

 

1. Na zahtev CFL CARGO (82 – 6/18), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Luksemburg, stanica Bissen (cod CIM 14013-7) 

– istovarno mesto ArcelorMittal Bissen 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

4.1. Izuzetak: Pojedinačni tovareni vagoni, kao i kompletni vozovi 

biće preuzeti uz odobrenje CFL Cargo. 

Zahteve slati na email: EPC.Planning2@cflcargo.lu  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Pošiljke sa datumom otpreme do 23.11.2018. biće primljene.  

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 313/18  

 

1. Na zahtev ČD CARGO (54 – 650/18), a zbog građevinskih radova, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje:Češka,stanica Kostelc na Hane(cod CIM 34385-5) 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

Eventualno postoji mogućnost istovara u stanicama Pteni (cod CIM 

35775-6) ili Prostejov (cod CIM 35705-3). 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 316/18  

 

1. Na zahtev PKP CARGO (51 – 777/18), a zbog ekonomskih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Poljska, uvoz, izvoz i tranzit preko graničnog 

prelaza Zasieki (51) /690/ Forst (80) 
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3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne pošiljke i grupe kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 09.12.2018. god. i traje do 

opoziva. 

7. Usputne pošiljke koje stignu na granicu DB/PKP do 08.12.2018. 

god. (23:59 h) biće preuzete. Posle tog datuma sve pošiljke zaustaviti i 

staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 320/18  

 

1. Na zahtev ČD CARGO (54 – 658/18), a zbog tehničkih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Češka, stanica Rudna u Prahy (cod CIM 54916-2) 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke  

4.1. Izuzetak: pošiljke za industrijske koloseke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje.  

Napomena:Alternativna pretovarna stanica Nucice (cod CIM 54856-0) 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 331/18  

 

1. Na zahtev PKP CARGO (51 – 800/18), a zbog ekonomskih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Poljska, tranzit preko graničnog prelaza 

Świnoujście Środek Morza (51) /011/ Ystad (74) 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 1/19 

 

1. Na zahtev PKP CARGO (51 – 402/19), uvodi se sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Poljska, stanica Zajączkowo Lubawskie (cod 

CIM 02187-3) – industrijski kolosek Ikea Lubawa, za korisnika: 

IKEA INDUSTRY Poland Sp.z o.o 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke 
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5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 8/19 

 

1. Na zahtev PKP CARGO (51 – 394/18), a zbog građevinskih radova 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje:Poljska stanica Biała Podlaska (cod CIM 04080-8)  

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke, kao i prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 14/19 

 

1. Zbog građevinskih radova, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Srbija, stanica Petrovaradin (cod CIM 16807-0)  

3. Otpravno područje: sve zemlje i sve stanice na mreži IŽS 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i prazna kola 

4.1. Izuzetak: pošiljke za građevinske radove 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.02.2019. god i traje do 

opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 16/19 

 

1. Na zahtev DB CARGO AG (80 – 53/19), a zbog smanjenja 

osovinskog opterećenja na C3 (osovinsko opterećenje maksimalno 20 

t/osovina i 7,2 t/m) uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Italija, stanica Maddaloni Marcianise (cod CIM 

09222-1)  

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: Važi za sva 6-osovinska teretna kola serija: 

 Sahimms 

 Sahlmmps 

 Sahmms 

 Samms 

kada je osovinsko opterećenje veće od  kategorije C3 (20 t/osovina i 

7,2 t/m), a prevoznik je DB Cargo Italia.  
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5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 21/19  

 

1. Na zahtev DB CARGO AG (80 – 61/19), a zbog toga što nema 

odobrenja za kola koja prevoze opasnu robu, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka, stanice:  

Oberhausen-Osterfd S (CIM 10023-0)  

Oberhausen Werk (CIM 17389-8) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: prazna i tovarena teretna kola za prevoz opasne 

robe koja se dopremaju u radionicu 

Izuzetak: Dozvolu imaju tovarene cisterne firme DB Energie do 

rezervoara za gorivo Oberhausen Osterfeld 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sve klase 

opasne robe 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i važi do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu na raspolaganje. 

 

HOLANDIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 28/19  

 

1. Ograničenje DB Cargo Nederland (84 – 77/19), uvedeno zbog 

regulacije nad kapacitetima DB Cargo Nederland:  

2. Uputno područje: Holandija (84), sve stanice 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

4.1 Izuzetak: Pošiljke pošiljaoca Bavaria AG za Rotterdam-

Maasvlakte (CIM 00539-7) 

4.2 Izuzetak: Pošiljke pošiljaoca Outokompu za Axelse Vlakte 

(CIM 00791-4) i Axel Aansluiting (CIM 00790-6) 

4.3 Izuzetak: Pošiljke pošiljaoca Wuppermann za Moerdijk (CIM 

00440-8) 

4.4 Izuzetak: Pošiljke pošiljaoca SSAB za Maastricht 

Beatrixhaven (CIM 00894-6) 

4.5 Izuzetak: pošiljke sa prethodnim odobrenjem kompanije DB 

Cargo Nederland. Za dobijanje odobrenja potrebno je da se korisnici 

prevoza obrate direktno DB Cargo Nederland na: 

   telefon: +31 30/ 235 42 22 

   e-mail: staal.csc@deutschebahn.com  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM glave 

72 i 73 
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6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i važi do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 30/19  

 

1. Ograničenje ČDC (54 – 46A/19), uvedeno zbog građevinskih 

radova:  

2. Uputno područje:Češka (54), stanica:Praha-Vrsovice(CIM 57276-8)  

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke 

4.1 Izuzetak: pošiljke za građevinske radove 

                            pošiljke za industrijske koloseke: 

­ 650952 CD, a.s. Praha-Vrsovice 

­ 651372 Úcelová kolej ONJ Praha-Vrsovice 

­ 621375 Mitas, a.s.Praha-Strašnice 

- 661355 ugovorna lokacija - samo za Diakonie Broumov s.r.o. 

- 661009 ugovorna lokacija Praha-Strašnice 

­ 650945 Papkov s.r.o. Praha-Strasnice 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 27.2.2019 i važi do opoziva 

7. Pošiljke koje prispeju na granicu Češke do 24.02.2019. (23:59) biće 

prevezene. Pošiljke koje prispeju kasnije zaustaviti i staviti imaocu 

prava na raspolaganje. 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 44/19  

 

1. Na zahtev ČD Cargo (54 – 69A/19), uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog smanjenog kapaciteta:  

2. Uputno područje: Češka (54); stanice: Moravske Branice (CIM 

34985-2), Ivančice (CIM 34125-5) – samo za     utovarno/  istovarno 

mesto 36110-5 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 11.03.2019. (00:01) i važi 

do opoziva  

7. Usputne pošiljke koje prispeju na granicu Češke do 11.03.2019. 

(00:01) biće prevezene. Sve kasnije pošiljke zaustaviti i staviti imaocu 

prava na raspolaganje. 

 

HRVATSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 94/19  

 

1. Na zahtev HŽ Cargo (78 – 117/19) uvodi se sledeće transportno 
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ograničenje zbog neplaćanja najamnine za kola HŽ Cargo od strane 

prevoznika „Hekurudha Shqiptare“ SH.A (0041): 

2. Uputno područje: Albanija (41), sve stanice – uvoz 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: Sve pošiljke u kolima HŽ Cargo kada Hekurudha 

Shqiptare SH.A (0041) obavlja prevoz na jednom delu prevoznog 

puta, uključujući reekspedicije  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

RUMUNIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 100/19  

 

1. Na zahtev CFR Marfa (53 – 1/19), uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog operativnih razloga:  

2. Uputno područje: Rumunija (53), stanica: Giurgiu Nord (CIM 

14037-6) - za utovarno/istovarna mesta: 

VOESTALPINE (CIM 77601-3) 

GAS TERMINAL (CIM 77522-1) 

VIXON GAS (CIM 77467-9) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i važi do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

BUGARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 104/19  

 

1. Ograničenje BDŽ Cargo (52 – 1/19) uvedeno iz operativnih 

razloga:  

2. Uputno područje: Bugarska, sve stanice 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke u E-kolima sa drvenim podom 

vlasništva BDŽ Cargo – serija 3152541xxxxx i serija 3152542xxxxx 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 7204 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i važi do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

RUMUNIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 108/19  

 

1. Na zahtev CFR Marfa (53 – 2/19), uvodi se sledeće transportno 

ograničenje iz operativnih razloga:  

2. Uputno područje: Rumunija (53), tranzit preko svih graničnih 
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prelaza  

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pojedinačne pošiljke i grupe kola sa manje od 

deset kola, P-kola uključujući i prazna kola 

4.1 Izuzetak:Pošiljke za koje je privremeno neophodna saglasnost 

od CFR Marfă i za koje ŽP-vlasnik odobrava potpuno oslobađanje od 

RIV naknada za korišćenje, odn. od najamnine PGV 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i važi do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

8.   Napomena: Zahtev za saglasnost firme CFR Marfa uputiti na: 

      CFR Marfă, Division für Vertrieb und Verkehr, Abteilung für 

Verkehr: 

   -   Departement für den Fahrplan,  

       Tel.: + 40.372.840.054, Fax: + 40.372.840.271, 

       Email: amalia.branzan@cfrmarfa.com  ili:  

   -   Abteilung für lokalen und internationalen Verkehr,  

       Tel.: + 40.372.840.056, Fax: + 40.21.225.11.71 

       Email: Viorel.Ene@cfrmarfa.com  

 

MAĐARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 134/19  

 

1. Na zahtev RCH (55 – 128/19) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog jedinstvene primene EU tranzitnog postupka:  

2. Uputno područje: Mađarska (55) u uvoznom i tranzitnom 

saobraćaju 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i roba 

Izuzeci: ako prilikom ulaska u carinsko područje Mađarske  

– roba ne potpada pod primenu EU tranzitnog postupka 

– je pošiljka otpravljena prema pojednostavljenom tranzitnom 

postupku na železnici i ako su u rubrici 57 tovarnog lista CIM ili u 

rubrici 65 tovarnog lista CIM/SMGS upisani isključivo takvi naredni 

prevoznici koji su železnička preduzeća sa dozvolom, kao i ako je u 

tovarnom listu naveden naziv i šifra uputne carine 

– se roba uz učešće RCH carinski tretira za slobodan saobraćaj  

– je započet nepojednostavljeni tranzitni postupak još pre 

dolaska na granicu  

– je nosilac troškova za mađarske pruge dao nalog RCH za 

korišćenje carinskog garantnog servisa  

U slučaju nepojednostavljenog tranzitnog postupka potrebno je firmi 

RCH priložiti sve fakture kao i u cilju sprovođenja normalnog 

tranzitnog postupka i carinske kontrole neophodna dokumenta još pre 

ulaska u carinsko područje Mađarske zajedno sa tovarnim listom ili 

nalogom za korišćenje carinskog garantnog servisa. 
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5. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.05.2019. i važi do 

opoziva 

6. Dotične pošiljke treba zadržati, pri čemu imaoca prava eventualno 

treba zamoliti da izda uputstva 

 

HRVATSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 137/19  

 

1. Na zahtev HŽ Cargo (78 – 168/19) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog primene pojednostavljenog tranzitnog postupka u 

železničkom prevozu:  

2. Uputno područje: Hrvatska – uvoz i tranzit 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke koje podležu redovnom carinskom 

postupku tranzita, uključujući i prazna kola koja se prevoze kao roba 

(NHM 8606) 

4.1 Izuzetak: Redovni tranzitni postupak (NCTS) započeo pre 

dolaska na granicu Hrvatske  

4.2 Izuzetak: Ako redovni tranzitni postupak (NCTS) treba 

započeti na hrvatskoj granici (spoljna granica EU), a pošiljalac ili bilo 

koja druga osoba podnese pre ulaska na carinsko područje Hrvatske 

tranzitnu deklaraciju NCTS (MRN tranzitne deklaracije mora se 

upisati u rubriku 7 tovarnog lista)  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i važi do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

BUGARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 140/19  

 

1. Na zahtev BDŽ (52 – 3/19) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog jedinstvene primene EU tranzitnog postupka:  

2. Uputno područje: Bugarska (52) u uvoznom i tranzitnom saobraćaju 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke  

Izuzeci: prilikom ulaska u carinsko područje Bugarske  

– prazna kola (privatna i železnička kola) i kola sa praznim 

kontejnerima koji se vraćaju nakon istovara ili se šalju na utovar 

– roba ne podleže EZ tranzitnom postupku (proizvod potiče iz 

EZ (evrop.zajednice), uputno mesto je neka zemlja EZ, ne prolazi ni 

kroz jednu treću zemlju i ako u rubrici 99 nije unet T1-pečat), tj. ako 

se radi o prevozu unutar EZ (evrop.zajednice) 

– pošiljka je otpravljena prema pojednostavljenom tranzitnom 

postupku sa tovarnim listom CIM (umetanjem jednog "X" u kvadratić 

rubrike 58b od strane nosioca osiguranja i tovarnog lista CIM unetog 

u u rubriku 57 tovarnog lista) u Dodatku 2 dokumenta TAXUD / A2 / 
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TRA / 02/2019) 

– pošiljke rezervnih delova za oštećena kola, koje su oslobođene 

carinske garancije  

– pošiljke koje se pre ulaska na granicu u NCTS registruju kao 

pošiljke sa nepojednostavljenim tranzitnim postupkom u okviru 

prijave otpravljanja (MRN prijave otpravljanja treba upisati u rubriku 

7 tovarnog lista)  

Za pošiljke u redovnom tranzitnom postupku ispis tranzitne 

deklaracije i svi računi i dokumenti  moraju  biti  priloženi  tovarnom  

listu pre  ulaska  pošiljke  na  carinsko područje Bugarske 

5. Vrsta robe na koju se odnosi ograničenje: sva roba uključujući 

prazna kola koja se prevoze kao roba (NHM 8606) 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i važi do opoziva 

7. Usputne pošiljke sa datumom otpravljanja do 30.04.2019 

uključujući ovaj datum biće primljene. Nakon ovog datuma pošiljke 

će biti zadržane i imaoce prava na raspolaganje treba zamoliti da 

izdaju uputstva. 

 

RUMUNIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 147/19  

 

1. Na zahtev CFR Marfa (53 – 3/19) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog izmena zakona prilikom primene pojednostavljenog 

tranzitnog postupka u železničkom saobraćaju:  

2. Uputno područje: Rumunija (53) u uvoznom i tranzitnom 

saobraćaju uz učešće prevoznika CFR Marfă, koji nakon 01. maja 

2019. godine ne poseduje važeće odobrenje za primenu 

pojednostavljenog tranzitnog postupka u železničkom saobraćaju 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4–5. Vrsta pošiljaka i robe:  

 sva roba i pošiljke koje potpadaju pod primenu 

pojednostavljenog tranzitnog postupka u železničkom saobraćaju, 

nezavisno od toga gde je počeo zajednički tranzitni postupak (na 

carinskom području Evropske unije ili na carinskom području neke 

tranzitne zemlje)  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.05.2019. i važi do 

opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

Transportno ograničenje se ne odnosi na pošiljke čiji je tranzitni 

postupak započet pre 01. maja 2019. godine. 

 

HRVATSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 183/19  

 

1. Na zahtev HŽ Cargo (78 – 211/19) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog otežane kontrole ilegalnog prelaska državne granice:  
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2. Uputno područje: Hrvatska – uvoz i tranzit preko graničnog prelaza 

Šid/Tovarnik 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: roba tretirana 

hemijskim sredstvom PHOSTEC (PH3) 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i važi do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 192/19  

 

1. Na zahtev ZSSK Cargo (56 – 274/19) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje na osnovu dekreta Vlade Ruske Federacije br. 460-25 od 

18.4.2019:  

2. Uputno područje: Azerbejdžan (57), Jermenija (58), Gruzija (28), 

Irak (99), Kina (33), Kazahstan (27), Kirgizija (59), Litvanija (24), 

Letonija (25), Iran (96), Tadžikistan (66), Turkmenistan (67), 

Mongolija (31), Uzbekistan (29), Avganistan (69), Estonija (26), 

Ruska Federacija (20) 

 uvoz u sve stanice i za sve primaoce preko sledećih graničnih 

prelaza: ZERNOVO (334601) /SUZEMKA (204408) (1102), 

KAZACHIA LOPAN (441201) /KRASNYI HUTOR (439606) 

(1106), 

TOPOLI (431801) /SOLOVEI (439701) (1108), 

GRAKOVKA (OP) (508900) /VYSTREL439803) (1109), 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke koje tranzitiraju kroz Slovačku i 

predaju se UZ (Ukrajinske železnice) i kasnije RŽD 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 1001, 

1512, 1603, 1604, 1704, 1806, 1905, 2001, 2002, 2004, 2005, 2006, 

2007, 2009, 2203, 2204, 2208, 25174900, 3402, 40149000, 4410, 

4802, 4804, 4805, 4807, 4808, 4814, 4819, 5905, 6104, 6109, 6110, 

6115, 6204, 6212, 6402, 6403, 6406, 84329000, 84339000, 8434, 

84361000, 8437, 84383000, 84743200, 8501, 8502, 85042100, 

85042200, 85441100, 85442000, 85444900, 85446000, 8701, 

87162000, 9619, 25171010, 25171020, 72171010, 72171031, 

72171039, 72171050, 72171090, 72172030, 72172050, 72172090, 

72179020, 73041900, 73041910, 73041930, 73041990, 73042400, 

73042900, 73042910, 73042930, 73042990, 73043900, 73043910, 

73043952, 73043958, 73043992, 73043993, 73043998, 73044100, 

73044900, 73044910, 73044999, 73045900, 73045910, 73045932, 

73045938, 73045992, 73045993, 73045999, 73049000, 73062900, 

73063000, 73063011, 73063019, 73063041, 73063049, 73063072, 

73063077, 73063080, 73066100, 73066110, 73066192, 73066199, 

73121049, 73121061, 73121081, 73121083, 73121085, 73141400, 
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240 

2019 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

73141900, 73144100, 73239400, 83091000, 83099000, 84021100, 

84021200, 84021910, 84021990, 84022000, 84029000, 84061000, 

84068100, 84068200, 84118100, 84118200, 84118220, 84118260, 

84139100, 84185000, 84185011, 84185019, 84264900, 84289079, 

84291100, 84295199, 84323100, 84323900, 84323911, 84323919, 

84323990, 84381010, 84831095, 84834051, 84834059, 85042210, 

85042290, 85042300, 85441110, 85441190, 85441900, 85444995, 

85444999, 85446010; 

5.1 Izuzetak: Roba NHM 25171010 u uvozu sa sertifikatom 

Ministarstva industrije i trgovine Ruske Federacije u skladu sa 

Uredbom Vlade Ruske Federacije (br. 1716-83 od 29.12.2018   

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i važi do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

AUSTRIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 225/19  

 

1. Ograničenje RCA (81 – 275/19) uvedeno na zahtev Infrastrukture 

švajcarskih železnica (SBB):  

2. Uputno područje: Austrija (81), granični prelazi Buchs SG i St. 

Margrethen 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: pošiljke hlora NHM 2801 10 (UN broj 1017) za 

Švajcarsku i iz Švajcarske 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: hlor NHM 

2801 10 (UN 1017) 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

HRVATSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 240/19  

 

1. Na zahtev HŽ Cargo (78 – 272/19) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje: 

2. Uputno područje: Hrvatska (78) – sve stanice 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: prazna kola vlasništvo CFR Marfă (2153), 

CFARYM-T (1065), HSH (0041) i SK (2172) koja se upućuju na 

mrežu HŽ po odredbama RIV-a tačka 53.2 

4.1 Izuzetak: kola za koja je dobijena pisana saglasnost Glavne 

operative HŽ Cargo Zagreb (imejl:glavni.vagdisp@hzcargo.hr)   

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: prazna kola 

vlasništvo CFR Marfă (2153), CFARYM-T (1065), HSH (0041) i SK 

(2172) koja se upućuju na mrežu HŽ po odredbama RIV-a tačka 53.2  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 
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2019 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 255/19  

 

1. Transportno ograničenje ČDC (54 – 452A/19) uvedeno na osnovu 

odredbi ugovora sa korisnikom AWT:  

2. Uputno područje: Češka (54), stanica Vratimov(code CIM 35034-8) 

pošiljke za ind. kolosek "Vlečka Paskov" (code CIM 12186-3)  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: opasne 

materije sa visokim potencijalom za izazivanje opasnosti prema tabeli 

br. 1.10.3.1.2 RID  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.08.2019. (00:01) i traje 

do opoziva 

7. Usputne pošiljke koje pristignu na granicu Češke do 26.07.2019. 

(23:59) biće preuzete. Sve kasnije pošiljke zaustaviti i staviti imaocu 

prava na raspolaganje. 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 282/19  

 

1. Na zahtev PKP (51 – 791/19), uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog dugovanja korisnika prevoza:  

2. Uputno područje: Poljska (51) – uvoz za korisnike prevoza: 

­ONICO S.A. ul.Flory ¾ , 55-586 Warszawa, NIP 8842676222 

­ONICO GAS Sp.z.o.o. ul.Flory¾,55-586 Warszawa NIP 5472145843 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 286/19  

 

1. Na zahtev PKP (51 – 795/19), uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog dugovanja korisnika prevoza:  

2. Uputno područje: Poljska (51) – uvoz za korisnike prevoza: 

1) ISD TRADE Sp z o.o. Sp.k. 

ul. Adama Naruszewicza 9, 02-627 Warszawa (NIP 5262901184) 

2) ISD HUTA CZĘSTOCHOWA Sp z o.o. 

ul. Kucelińska 22, 42-207 Częstochowa  (NIP 9491827824)  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 
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2019. 
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2019 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

297 

2019 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 287/19  

 

1. Na zahtev ČDC (54 – 508A/19), a zbog dugovanja, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Češka (54) – uvoz u sve stanice  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke za platioca prevoznih troškova IČ: 291 

53 492, Legios Loco, a.s.; Pod Kotlářkou 151/3, Praha 5 - Košíře, 150 

00 (prethodna adresa Karla Engliše 3201/6, Praha 5, 150 00) 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva  

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 290/19  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 530/19) uvodi se sledeće 

transportno ograničenje zbog građevinskih radova:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica: STUTTGART-

UNTTUERKHM (code CIM 29046-0)  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

4.1 Izuzetak: pošiljke za primaoca Mertz biće prevezene  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i važi do opoziva 

7. Usputne pošiljke preusmeriti u stanicu Stuttgart Hafen (code CIM 

29049-4) ili zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

8. Napomena: kao alternativno mesto istovara na raspolaganju je 

stanica Stuttgart Hafen (code CIM 29049-4) 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 297/19  

 

1. Na zahtev ČDC (54 – 541A/19), uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog infrastrukturnih razloga:  

2. Uputno područje: Češka (54), stanice:  

Krimov (code CIM 53819-9) Kovarska (code CIM 53899-1) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 
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ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 298/19  

 

1. Na zahtev ČDC (54 – 542A/19), uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog infrastrukturnih razloga:  

2. Uputno područje: Češka(54), stanica:Zabokliky(code CIM 53809-0) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

BUGARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 323/19  

 

1. Na zahtev BDŽ CARGO (52 – 11/19), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Grčka (73), u tranzitu preko Bugarske kada je 

prevozni put preko graničnih prelaza Dimitrovgrad (72) / Dragoman 

(52) – Kulata (52) / Promachon (73), u oba smera 

2.1. Izuzetak: 

­ 1 (jedan) voz dnevno u smeru Dimitrovgrad/Dragoman – 

Kulata/Promachon sa max. bruto masom 1200 t 

­ 1 (jedan) voz dnevno u smeru Promachon/Kulata – 

Dragoman/Dimitrovgrad sa max. bruto masom 980 t 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke, kompletni vozovi, pošiljke u P-

kolima i prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 336/19  

 

1. Na zahtev ČDC (54 – 624A/19), a zbog dugovanja, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje:Češka (54) uvoz u sve stanice, tranzit preko Češke  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke za pošiljaoca, primaoca ili platioca 

prevoznih troškova IČ: SK31729002, 

VH TRADE, s.r.o.; Mudroňova 31, 040 01 Košice, Slovenská 

Republika 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva  
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7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje   

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 378/19 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 669/19), uvodi se sledeće 

transportno ograničenje zbog problema sa gariranjem:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica: MAINZ-BISCHOFSH 

WKST (code CIM 27599-0) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sva kola tovarena opasnim materijama ili prazna 

kola po istovaru opasnih materija koja treba da budu dopremljena u 

radionicu 

4.1 Izuzetak: Dozvoljene su pošiljke za koje je data saglasnost.  

 Zahtev za saglasnost podneti kod: 

 Egbert Brümmel  Tel. +49 61444694511  

 E-Mail: Egbert.Bruemmel@deutschebahn.com     

 Markus Eulert Tel. + 49 61444694482  

 E-Mail: Markus.Eulert@deutschebahn.com     

5. Vrsta robe: sve opasne materije 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

ŠVAJCARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 396/19  

 

1. Na zahtev SBB (85 – 162/19), a zbog nagomilavanja bruta, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Švajcarska, stanica: Möhlin (code CIM 00302-0)  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke za primaoca Josef Meyer AG 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi:NHM 992110, 

992120, 992210, 992220 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah  i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

ALBANIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 404/19  

 

1. Na zahtev HSH uvodi se sledeće transportno ograničenje zbog 

posledica zemljotresa: 

2. Uputno područje: Albanija (41), deonica pruge Lezhe–Vore 

uključujući stanice Lezha–Milot–Gjorm–Budull–Vora    

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 
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5.1 Adresa za kontakt sa HSH-NJBM (FBU): 

marketing@hsh.com.al 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviće se i staviće se imaocu prava na 

raspolaganje u zajedničkoj graničnoj stanici Tuzi (MNE-ALB) 

 

ITALIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 411/19  

 

1. Na zahtev MERCITALIA - MIR (83–11/19), a zbog zatvaranja 

stanica za prijem pojedinačnih pošiljaka i grupa kola, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Italija (83), sve stanice  

2.1. Izuzetak:  

- stanice navedene u donjoj tabeli prema kojoj se pojedinačne pošiljke 

i grupe kola mogu otpremati samo preko navedenih graničnih prelaza: 

Stanica (code CIM) Nadzorna 

stanica (code 

CIM) 

Granični prelaz preko kojeg 

je moguć prevoz 

Cava Tigozzi (01914 

1) 

 Brennero (332) 

Cervignano Smist. 

(03208 6) 

 Tarvisio (330) 

Crema (01605 5) Milano 

Smistamento 

(01702 0) 

Chiasso (321) 

Gorizia Centrale 

(03304 3) 

 Gorizia/Nova Gorica (312) 

Maddaloni 

Marcianese (09222 

1) 

 Tarvisio (330) 

Milano Smistamento 

(01702 0) 

 Chiasso (321) 

Mozzecane (02332 

5) 

Verona Porta 

Nuova Sc. 

(02431 5) 

Chiasso (321); Brennero 

(332) 

Osoppo (03050 2)  Gorizia/Nova Gorica (312); 

Tarvisio (330) 

Pescara Porta Nuova 

(07811 3) 

 Tarvisio (330) 

Porcari (06406 3)  Chiasso (321) 

Ravenna (05811 5)  Chiasso (321) 

Rezzato (02080 0)  Chiasso (321); Brennero 

(332) 

S. Zeno-Folzano  Chiasso (321); Brennero 
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2019 
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(01900 0) (332) 

Verona Porta Nuova 

Sc. (02431 5) 

 Chiasso (321); Brennero 

(332) 

Villadossola (00001 

8) 

 Chiasso (321) 

- prevoz za železničku infrastrukturu iz Austrije za Italiju preko 

graničnog prelaza Tarvisio (330) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice  

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne pošiljke i grupe kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 15.12.2019. god. i traje do 

opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

NAPOMENA: Za RID robu je na snazi transportno ograničenje 

28/2010 (Trenitalia Cargo 3/2010). 

 

CRNA GORA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 425/19  

 

1. Na zahtev Montecargo AD (62 – 2/19) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog posledica zemljotresa u Albaniji: 

2. Uputno područje: Albanija (41), via Tuzi (62) / Bajze (41) granica 

2.1 Izuzetak: stanice Bajza, Shkodra, Mjeda, Lezha, Milot, Laci i 

Gjorm otvorene su za prijem svih pošiljaka    

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

5.1 Izuzetak: stanice Mamuras, Ishem, Budull, Fushe Kruje, Vora, 

Tirana, Sukth, Durresi, Rrogozhina, Lushnja, Elbasani, Fieri, 

Librazdhi, Vlora, Prrenjasi, Ballshi i Podgradeci zatvorene su za 

prijem svih pošiljaka zbog oštećenja železničkog mosta u stanici 

Mamuras i pošiljaoci svih vrsta roba koji postignu dogovor sa 

primaocem/kupcem vršiće pretovar svih vrsta roba u stanici Gjorm, 

osim koksa koji se može pretovariti u stanici Milot. Platilac prevoznih 

troškova u Srbiji u obavezi je da obezbedi saglasnost dobijenu od 

Montecargo AD za prijem vozova u tranzitu kroz Crnu Goru za 

Albaniju. Saglasnost Montecargo AD proslediti na sledeće imejl 

adrese: roba.glavnidisp@srbrail.rs , tomislav.ratkov@srbrail.rs , 

bojan.glumicic@srbcargo.rs , bojan.tanasic@srbrail.rs     

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene uz prethodnu saglasnost dobijenu 

od Montecargo AD 
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NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 428/19  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 783/19) uvodi se sledeće 

transportno ograničenje radi regulisanja kapaciteta DB Cargo 

Nederland:  

2. Uputno područje: Holandija (84), stanica:ROTTERDAM-BOTLEK 

OV (code CIM 00546-2)    Za terminal: CROO 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne pošiljke i grupe kola 

4.1 Izuzetak: pošiljke za koje je prethodno pribavljena saglasnost 

DB Cargo Nederland. Zahteve za izuzeće slati na: 

Staal.CSC@deutschebahn.com  / tel.: +31 30 235 4222 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 6810 

91 Delovi za zgrade ili građevinsko inženjerstvo, montažni, od 

cementa, betona ili veštačkog kamena, armirani ili nearmirani 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 445/19  

 

1. Na zahtev PKP Cargo (51 – 994/19), a zbog građevinskih radova 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Poljska (51), Stanica: Wałbrzych Szczawienko 

(cod CIM 05454-4) 

Industrijski kolosek/ za korisnika prevoza:Skład Opału Marek Rajca” 

                                       Ul. Główna 168A 58-312 Stare Bogaczewicze 

                                       NIP 886-158-18-82 Regon 890438750 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.01.2020. god. i traje do 

opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 10/20  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 19/20), uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica:BRACKWEDE(code CIM 

13603-6) - za primaoca: ThyssenKrupp Schulte GmbH 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 
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2019. 
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6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i važi do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

MAĐARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 20/20  

 

1. Ograničenje RCH (55 – 24/20) uvedeno po nalogu mađarske 

Uprave za saobraćaj zbog opšteg tehničkog stanja pobrojanih teretnih 

kola koja mogu da ugroze bezbednost železničkog saobraćaja  

2. Uputno područje: Mađarska (55) – uvoz, izvoz i tranzit  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4-5. Vrsta pošiljaka i robe: sledeća kola 

31 80 536 0221-1 31 54 596 2041-7 33 53 542 1025-4 

33 56 533 4074-5 31 54 596 4393-0 33 56 594 8300-2 

31 53 537 5000-5 33 53 542 1002-3 33 53 542 1197-1 

31 53 537 5007-0 33 53 542 1015-5 33 56 596 6208-4 

31 53 537 5018-7 33 53 542 1050-2 33 53 542 1360-5 

31 53 537 5021-1 33 53 542 1062-7 33 56 542 3500-1 

31 53 537 5098-9 33 53 542 1074-2 33 56 594 8270-7 

31 53 537 5100-3 33 53 542 1079-1 31 53 537 5024-5 

31 53 537 5123-5 33 53 542 1097-3 33 56 542 3726-2 

31 53 537 5132-6 33 53 542 1121-1 31 53 537 5412-2 

31 53 537 5135-9 33 53 542 1201-1 33 53 542 1179-9 

31 53 537 5140-9 33 53 542 1415-7 33 56 542 3612-4 

31 53 537 5167-2 33 53 542 1467-8 33 53 542 1172-4 

31 53 537 5185-4 33 53 593 1006-7 33 53 542 1106-2 

31 53 537 5214-2 31 52 540 0093-0 33 53 542 1193-0 

31 53 537 5246-4 33 56 542 3148-9 33 53 542 1063-5 

31 53 537 5262-1 31 52 540 1274-5 33 53 542 1383-7 

31 53 537 5316-5 33 56 542 3153-9 33 53 542 1116-1 

31 53 537 5332-2 31 53 592 8191-4 33 56 542 3697-5 

31 53 537 5348-8 33 56 542 3693-4 33 53 542 1170-8 

31 53 542 1955-4 31 56 597 7128-3  

31 53 542 3332-4 33 56 542 3740-3  

 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i važi do opoziva  

7. Navedena kola neće biti primljena na prevoz 

 

AUSTRIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 21/20  

 

1. Na zahtev RCA (81 – 31/20), a zbog zabrane prevoza teretnih kola 

sa kočnim papučama od sivog liva u Švajcarskoj, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Švajcarska (85) u tranzitu preko Austrije 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 
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4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva teretna 

kola sa kočnim papučama od sivog liva 

Napomena:Teretna kola sa karakteristikom kočne opreme  

 - M (livena kočnica sa višestepenim otkočivanjem)  

 - E (livena kočnica sa jednostepenim otkočivanjem)  

 - EM (prazno odn. nema podataka)  

   obrađuju se kao nije sanirano od buke 

Veza: Uredba o saniranju buke u žel. saobraćaju, SR 742.144.1 

https://www.admin.ch/opc/de/classifiedcompilation/20143250/index.h

tml  - na snazi od 01.01.2020 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 16.02.2020. i traje do 

opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

HRVATSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 26/20  

 

1. Ograničenje HŽ Cargo (78 – 37/20) uvedeno na zahev MUP-a 

Republike Hrvatske zbog otežane kontrole ilegalnog prelaska državne 

granice: 

2. Uputno područje: Hrvatska (78) – izvoz i tranzit preko graničnog 

prelaza Šid/Tovarnik (u smeru ka Hrvatskoj) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: kombinovani prevoz kada je na jedan vagon 

utovareno više od dva kontejnera 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

ŠVEDSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 34/20  

 

1. Na zahtev GREEN CARGO AB (74 – 1/20), a zbog zabrane 

prevoza otpada preko Danske u Švedsku, uvodi se sledeće tr. ogran.:  

2. Uputno područje: Švedska (74), u tranzitu preko Danske, uvoz 

pošiljaka otpada. Svi prekogranični prevozi otpada za Švedsku moraju 

se obavljati trajektom iz luke Rostock. 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: otpad 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i važi do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene u skladu sa operativnim 

mogućnostima  
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TURSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 37/20  

 

1. Na zahtev TCDD (75 – 1/19), uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog građevinskih radova između stanica Sivas i Yapı:  

2. Uputno područje: Turska (75), stanica Sivas (code CIM 04942-9) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

HRVATSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 47/20  

 

1. Na zahtev HŽ Cargo (78 – 60/20) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog dugovanja kompanije „Croatia Cargo“ d.o.o.: 

2. Uputno područje: Hrvatska, sve stanice – uvoz, izvoz i tranzit 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke kada je pošiljalac, primalac ili platilac 

prevoznih troškova firma „Croatia Cargo“ d.o.o. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 64/20  

 

1. Zbog dugovanja, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Srbija, sve stanice – uvoz, izvoz i tranzit preko 

svih graničnih prelaza a za firmu "Turkrail" 

3. Otpravno područje: sve zemlje i sve stanice na mreži IŽS 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke kada je platilac prevoznih troškova 

firma "Turkrail"  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 74/20  

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56 – 105/20), a zbog operativnih 

razloga, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Slovačka (56), stanice:   

MAKOV (code CIM 18275-8); TURZOVKA (code CIM 18345-9) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 
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4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 28.03.2020. i traje do 

opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

8. Napomena: najbliže alternativne stanice za utovar i istovar su 

Čadca (code 18115-6) i Bytča (code 17365-8) 

 

BUGARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 75/20  

 

1. Na zahtev BDŽ Cargo (52 – 4/20) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog dugovanja kompanije „Turkrail“: 

2. Uputno područje: Bugarska (52) – uvoz, izvoz i tranzit preko svih 

graničnih prelaza 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke kada je pošiljalac, primalac ili platilac 

prevoznih troškova firma „Turkrail“ 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

TURSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 102/20  

 

1. Na zahtev TCDD Taşımacılık (75 – 3/20), uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Turska (75) – sve stanice izuzev stanica koje se 

nalaze na prevoznom putu do stanice Halkalı (Kapıkule, Edirne, 

Alpullu, Çorlu, Çerkezköy, Halkalı) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: vangabaritna 

roba i opasne materije (zapaljive i eksplozivne materije) 

5.1 Za ostalu robu koja se prevozi kroz železnički tunel Marmaray 

ispod Bosfora, pošto je za svaki prolazak kroz tunel neophodno 

odobrenje upravljača infrastrukture TCDD, neophodno je da vlasnik 

kola odobri oslobađanje od RIV najamnine tokom 288 časova (12 

dana) 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 05.04.2020. godine i traje 

do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

HRVATSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 106/20 
  
1. Na zahtev HŽ Cargo (78 – 232/20), a zbog zatvaranja stanica za 
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pojedinačne pošiljke, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Hrvatska (78), uvoz i izvoz, kao i unutrašnji 

saobraćaj u i iz sledećih stanica: 

Code CIM Stanica 

75601 5 Bakar  

72503 6 Banova Jaruga  

74403 7 Bedekovčina   

71705 8 Beli Manastir 

71790 0 Belišće  

73307 1 Bjelovar  

76007 4 Blata 

73203 2 Botovo 

73014 3 Bregi                                     

71507 8 Brijest                                 

74409 4 Budinščina                  

73906 0 Čačinci 

71703 3 Darda 

75412 7 Delnice 

74806 1 Donji Kraljevec                  

71306 5 Drenovci 

76405 0 Drniš 

73202 4 Drnje                              

75102 4 Duga Resa                      

71808 0 Đakovo  

71005 3 Đeletovci                         

73903 7 Đurđenovac                

73010 1 Đurđevac                          

74606 5  Đurmanec                     

71208 3 Erdut 

75415 0 Fužine 

72804 8 Garčin  
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75106 5 Generalski Stol                      

74708 9 Golubovec                       

75108 1 Gornje Dubrave 

76108 0 Gospić 

76117 1 Gračac 

74704 8 Ivanec 

71101 0 Ivankovo                              

73806 2 Jalžabet                         

72001 1 Jasenovac                     

75006 7 Jastrebarsko 

76002 5 Josipdol 

75608 0 Jurdani                                 

76509 9 Kaštel Sućurac                    

73008 5 Kloštar                              

74407 8 Konjščina 

76402 7 Kosovo                            

71906 2 Koška                                  

74808 7 Kotoriba 

74604 0 Krapina                              

73107 5 Križevci 

72904 6 Lekenik 

73103 4 Lepavina                            

74707 1 Lepoglava                             

76103 1 Ličko Lešće 

72502 8 Lipovljani                             

75413 5 Lokve                                      

76113 0 Lovinac                                 

73804 7 Ludbreg 

74304 7 Luka                                          

77400 0 Lupoglav 
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75301 2 Mahično                           

76110 6 Medak                              

78650 9 Metković  

75406 9 Moravice 

75101 6 Mrzlo Polje 

74904 4 Mursko Središće                    

73901 1 Našice 

71604 3 Nemetin 

72604 2 Nova Gradiška 

72708 1 Nova Kapela-Batrina   

74301 3 Novi Dvori 

74412 8 Novi Marof 

72511 9 Novoselec 

72560 6 Novska 

72606 7 Okučani 

78652 5 Opuzen                            

72706 5 Oriovac                                  

71303 2 Otok                                   

76412 6 Perković                               

76106 4 Perušić 

73007 7 Pitomača                            

76005 8 Plaški                                      

72509 3 Popovača 

77417 4 Pula 

76762 4 Ražine 

71602 7 Sarvaš                                    

74102 5  Savski Marof                      

72702 4 Sibinj                                

75409 3 Skrad                                  

73909 4 Slatina                                 
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78803 4 Slavonski Šamac 

71304 0 Spačva                                  

71103 6 Stari Mikanovci                 

72602 6 Staro Petrovo Selo                

71104 4 Strizivojna - Vrpolje 

73002 8 Suhopolje                          

72060 7 Sunja                                

73303 0 Sveti Ivan Žabno                                   

75605 6 Šapjane 

76760 8 Šibenik                               

76761 6 Šibenik Luka                         

71001 2 Tovarnik                              

72906 1 Turopolje 

71992 2 Valpovo                                

74306 2 Veliko Trgovišće                     

73011 9 Virje                                       

73003 6 Virovitica 

72205 8 Volinja 

71301 6 Vrapčana                            

73110 9 Vrbovec                                 

75405 1 Vrbovsko                                   

76011 6 Vrhovine                                

74307 0 Zabok 

72460 9 Zagreb Borongaj 

72480 7 Zagreb Glavni kolodvor 

73905 2 Zdenci Orahovica 

74405 2 Zlatar Bistrica 

71405 5 Županja 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice  

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne pošiljke  

4.1 Izuzetak: grupe kola i kompletni vozovi 
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4.2 Izuzetak: sve pošiljke za koje je dobijena pisana saglasnost Glavne 

operatike HŽ Cargo Zagreb (e-mail: marijana.bokulic@hzcargo.hr) 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene  

 

HRVATSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 107/20 

 

1. Na zahtev HŽ Cargo (78 – 233/20), a zbog zatvaranja stanica za 

pojedinačne pošiljke i grupe kola, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Hrvatska (78), uvoz i izvoz, kao i unutrašnji 

saobraćaj u i iz sledećih stanica: 

 

Code CIM Stanica 

76308 6 Benkovac  

76316 9 Bibinje 

73501 9 Blacko-Jakšić                          

73714 8 Lipik 

73712 2 Pakrac                                   

73601 7 Pleternica 

73502 7 Požega 

73710 6 Sirač 

73505 0 Velika 

76317 7 Zadar 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice  

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne pošiljke i grupe kola  

4.1 Izuzetak: kompletni vozovi 

4.2 Izuzetak: sve pošiljke za koje je dobijena pisana saglasnost Glavne 

operatike HŽ Cargo Zagreb (e-mail: marijana.bokulic@hzcargo.hr) 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 123/20 

 

1. Na zahtev PKP Cargo (51 – 613/20), a zbog dugovanja, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Poljska (51), sve stanice – uvoz, izvoz i tranzit  
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3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke za koje je pošiljalac, primalac ili 

platilac prevoznih troškova „Srbija kargo“ a.d., PIB: 109108446, 

sedište: ul. Nemanjina 6, 11000 Beograd 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

AUSTRIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 132/20  

 

1. Na zahtev RCA (81 – 196/20), a zbog dugovanja, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Austrija (81) – uvoz u sve stanice, tranzit kroz 

Austriju  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke za koje je pošiljalac, primalac ili 

platilac prevoznih troškova firma ASOTRA, Int. Speditions- und 

Transport GesmbH, Rudolf Diesel Strasse 2, A-2000 Stockerau 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva  

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

SEVERNA MAKEDONIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 153/20  

 

1. Na zahtev ŽRSM (65 – 163/20) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: S.Makedonija (65), sve stanice – uvoz i izvoz  

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne pošiljke 

4.1 Napomena: minimalna dozvoljena količina za prijem i 

otpremu grupe kola iznosi 200 t neto ili najmanje 6 kola  

4.2 Izuzetak: Na zahtev br. 263 od 27-10-2020 koji je uputila 

firma SIMPLAM LTD. Sofija, Bugarska, biće preuzeta kola koja su 

natovarena materijalom za gornji stroj NHM 7302 30 na relaciji Sofia 

Tovarna (BDŽ) – Skopje Tovarna (MŽ) 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.06.2020. i traje do 

opoziva  

7. Usputne pošiljke će biti prevezene 

 

BUGARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 159/20  

 

1. Na zahtev BDŽ Cargo (52 – 8/20) uvodi se sledeće transportno 
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ograničenje zbog dugovanja kompanije „Agromill Bulgaria“ AD: 

2. Uputno područje: Bugarska (52) – uvoz, izvoz i tranzit preko svih 

graničnih prelaza 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke kada je pošiljalac, primalac ili platilac 

prevoznih troškova firma „Agromill Bulgaria“ AD 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

BUGARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 160/20  

 

1. Na zahtev BDŽ Cargo (52 – 9/20) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog dugovanja kompanije AVTOMAN Ltd: 

2. Uputno područje: Bugarska (52) – uvoz, izvoz i tranzit preko svih 

graničnih prelaza 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke kada je pošiljalac, primalac ili platilac 

prevoznih troškova firma AVTOMAN Ltd 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 166/20  

 

1. Na zahtev PKP Cargo (51 – 671/20) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog tehničkih razloga:  

2. Uputno područje: Poljska (51), stanica: 

Nowogród Bobrzański (code CIM 02789-6) 

manipulativni koloseci  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 169/20  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 304/20) uvodi se sledeće 

transportno ograničenje zbog operativnih razloga:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica BLANKENSTEIN 

(SAALE) (code CIM 16386-5) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 
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4. Vrsta pošiljaka: sva kola sa pojedinačnim/nezavisnim osovinama 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

8. Prevoz kola sa pojedinačnim/nezavisnim osovinama moguć je uz 

prethodno odobrenje CMR Ost. Zahtev za dopuštenje podnosi se u 

pisanom obliku na sledeću adresu: L-RE-EV-B-HL-P-

KT@deutschebahn.com . Broj izdatog odobrenja mora biti unet u 

rubriku 7 tovarnog lista. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 182/20  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 335/20) uvodi se sledeće 

transportno ograničenje zbog zatvaranja stanice za robni rad:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica HANNOVER-LINDEN 

UBF (code CIM 13539-2) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 193/20  

 

1. Na zahtev PKP CARGO (51–711/20), a zbog građevinskih radova, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Poljska, stanica Kutno (code CIM 03220-1) – 

manipulativni koloseci broj 127, 133, 135  

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke 

4.1. Izuzetak: pošiljke za industrijske koloseke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

BUGARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 246/20  

 

1. Na zahtev BDŽ CARGO (52–12/20) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog operativnih razloga:  

2. Uputno područje: Bugarska (52), stanica Kostinbrod (cod CIM 

11015-5) Primalac: Gastrade SA 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: kompletni vozovi sa bruto masom većom od 1400 t  
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5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 2711 

00 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

BUGARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 247/20  

 

1. Na zahtev BDŽ Cargo (52 – 14/20) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog građevinskih radova: 

2. Uputno područje: Bugarska (52), stanice: Sindel Razpredelitelna 

      Varna Feribotna 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

4.1 Izuzetak: pošiljke iz stanice/u stanicu Sindel Razpredelitelna 

prevoziće se alternativnim prevoznim putem: Sindel Razpredelitelna–

Razdelna–Varna Feribotna–Sindel Razpredelitelna  

4.2 Izuzetak: pošiljke iz stanice/u stanicu Varna Feribotna 

prevoziće se alternativnim prevoznim putem: Varna Feribotna–

Razdelna–Sindel Razpredelitelna i obratno 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće preuzete i prevezene prevoznim putem po 

tački 4.1 ili tački 4.2 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 265/20 

 

1. Na zahtev PKP Cargo (51 – 800/20) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog građevinskih radova:  

2. Uputno područje: Poljska (51), stanica Łapy (code CIM 02453-9) 

­ manipulativni kolosek br. 18  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

4.1 Izuzetak: pošiljke za građevinske radove uz odobrenje 

prethodno pribavljeno putem imejl adrese: 

ctoc-logistyka.centralny@pkpcargo.com  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do 30. 06. 

2024. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 255/20  

 

1. Na zahtev PKP Cargo (51 – 801/20) uvodi se sledeće transportno 
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ograničenje zbog građevinskih radova:  

2. Uputno područje: Poljska (51), stanica Szepietowo (code CIM 

02463-8) 

­ manipulativni kolosek br. 8  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

4.1 Izuzetak: pošiljke za građevinske radove uz odobrenje 

prethodno pribavljeno putem imejl adrese: 

ctoc-logistyka.centralny@pkpcargo.com  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do 30. 06. 

2024 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 265/20 

 

1. Na zahtev PKP Cargo (51 – 811/20), a zbog neplaćanja RIV 

najamnine od strane ŽRSM Transport AD Skopje (1065), uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Severna Makedonija (65), sve stanice – uvoz i 

tranzit  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke (uključujući reekspediciju) u kolima 

vlasništva PKP Cargo S.A. (2151) 

4.1 Izuzetak: pošiljke u kolima PKP Cargo S.A. (2151) za koje 

pošiljalac / platilac prevoznih troškova pošalje saglasnost da će snositi 

troškove RIV naknada za vreme bavljenja navedenih kola na prugama 

MŽ-I 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 273/20  

 

1. Na zahtev ZSSK Cargo (56 – 389/20) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje iz tehničkih razloga:  

2. Uputno područje: Slovačka (56) – uvoz, izvoz i tranzit kroz 

Slovačku kada je prevozni put preko graničnog prelaza Sátoraljaújhely 

h. (55) / Slovenské Nové Mesto št. hr. (56) (0880) u oba smera 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke kada je prevoznik ZSSK Cargo 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 20. 08. 2020. (00:01 h) i 

traje do opoziva 
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7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 315/20 

 

1. Na zahtev PKP Cargo (51 – 885/20), a zbog neplaćanja RIV 

najamnine od strane J.P. Željeznice Federacije BiH d.o.o. (0050), 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Federacija Bosne i Hercegovine (50), sve stanice 

– uvoz i tranzit  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke (uključujući reekspediciju) u kolima 

vlasništva PKP Cargo S.A. (2151) 

4.1 Izuzetak: pošiljke u kolima PKP Cargo S.A. (2151) za koje 

pošiljalac / platilac prevoznih troškova pošalje saglasnost da će snositi 

troškove RIV naknada za sve vreme bavljenja navedenih kola u 

Federaciji Bosne i Hercegovine 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

MAĐARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 350/20  

 

1. Na zahtev RCH (55 – 384/20), a zbog nagomilavanja vozova na 

rumunskoj strani granice, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: tranzit preko graničnog prelaza Lőkösháza (55) / 

946 / Curtici (53) u smeru ka Rumuniji 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: kompletni vozovi 

4.1 Izuzetak: uz prethodno odobrenje glavnog dispečera RCH: 

rchun_uzemiranyito@railcargo.com  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva  

7. RCH će preuzimati samo one kompletne vozove za koje je 

prethodno izdato odobrenje 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 363/20  

 

1. Na zahtev PKP (51 – 944/20) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog građevinskih radova:  

2. Uputno područje: Poljska (51), stanica Świnoujście Terminal 

Promowy (code CIM 61013-9) 

– za industrijski kolosek Terminal Promowy 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 
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4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 13.11.2020.g. i traje do 

opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 377/20  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 664/20), a zbog zabrane prevoza 

teretnih kola sa samokočnim umecima od sivog liva u Nemačkoj 

(Zakon o zaštiti od buke na železnici https://www.gesetze-im-

internet.de/schl_rmschg/BJNR280410017.html) , uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), tranzit i izvoz u sve stanice 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sva teretna kola sa samokočnim umecima od sivog 

liva 

Napomene: Teretna kola sa svojstvom kočne opreme    

  M (kočnica od livenog gvožđa sa višestepenim 

otkočivanjem) 

  E (kočnica od livenog gvožđa sa jednostepenim 

otkočivanjem)  

  EM (prazno odn. nema podatka) 

  tretiraju se kao da nisu sanirana od buke! 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 07. 12. 2020. i traje do 

opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene ako najkasnije 12. 12. 2020. mogu 

da stignu na odredište u Nemačkoj, odnosno ako nakon istovara u 

Nemačkoj mogu da napuste Nemačku do istog datuma. Počev od dana 

13. 12. 2020. DB Cargo AG više neće prevoziti kola sa samokočnim 

umecima od sivog liva i takvim kolima biće odbijen prijem na granici. 

 

ŠVAJCARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 392/20  

 

1. Na zahtev SBB (85 – 203/20), a zbog usvajanja Zakona o zaštiti od 

buke, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Švajcarska (85)  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sva kola sa samokočnim umecima od sivog liva 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 21. 12. 2020.  i traje do 

opoziva 

7. Usputne pošiljke biće preuzete i prevezene na odredište do 21. 12. 
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POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 401/20  

 

1. Na zahtev PKP Cargo (51 – 995/20) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog građevinskih radova: 

2. Uputno područje: Poljska (51) – uvoz, izvoz i tranzit preko 

graničnog prelaza Kostrzyn (PKP)686/Kustrin Kietz(DB) u oba smera 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 11. 12. 2020. i traje do  

    04.02.2024. godine  

7. Usputne pošiljke koje pristignu na granicu Poljske do 12. 12. 2020. 

godine biće prevezene. Za vreme zatvora pruge pošiljke će se 

preusmeravati na granični prelaz Kunowice (PKP) 687 / Frankfurt 

Oderbrücke (DB). 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 11/21  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 29/21), a zbog odluke da se prekine 

opsluživanje stanice, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica ADELEBSEN (code CIM 

13077-3) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke ukoliko je prevoznik DB Cargo 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

REPUBLIKA SRPSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 22/21  

 

1. Na zahtev ŽRS (44 – 1/21) uvodi se sledeće transportno ograničenje 

zbog dugovanja kompanije „NCL NEO CARGO“ d.o.o.: 

2. Uputno područje: BiH, Republika Srpska (44) – uvoz, izvoz i 

tranzit preko svih graničnih prelaza 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke za koje je pošiljalac, primalac ili 

platilac prevoznih troškova firma „NCL NEO CARGO“ d.o.o.  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 
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SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 35/21  

 

1. Na zahtev ZSSK Cargo (56 – 58/21) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog građevinskih radova:  

2. Uputno područje: Slovačka (56),stanica VARÍN(cod CIM 17865-7) 

­ manipulativni koloseci 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

4.1 Izuzetak: pošiljke za građevinske radove 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 1. 3. 2021. (00:01 h) i traje 

do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

8. Napomena: najbliže alternativne stanice za utovar i istovar: Vrútky 

(17895-4), Dolný Hričov (17405-2), Kysucké Nové Mesto (18245-1) 

 

HRVATSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 39/21  

 

1. Na zahtev HŽ Cargo (78 – 61/21) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog dugovanja kompanije „Goldrail Logistic“ d.o.o.: 

2. Uputno područje: Hrvatska (78) – uvoz, izvoz i tranzit 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke kada je pošiljalac, primalac ili platilac 

prevoznih troškova firma „Goldrail Logistic“ d.o.o.  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 56/21  

 

1. Na zahtev ZSSK Cargo (56 – 95/21) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog građevinskih radova:  

2. Uputno područje: Slovačka (56), stanica Žilina (code CIM 17915-0) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

5.1 Izuzeci: 

­pošiljke za depo vučnih vozila 

­pošiljke za logistički magacin: 1310 -RD, 1340 - OV, 1390 – AVV  

­pošiljke za radionicu za opravku kola 

­pošiljke za industrijske koloseke: Žilinská teplárenská 

Rail Cargo operátor – ČSKD 

KIA MOTORS Slovakia 
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2021. 
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­ pošiljke za građevinske radove 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 1. 4. 2021. (00:01 h) i traje 

do opoziva 

7. Usputne pošiljke koje pristignu na granicu Slovačke do 28. 3. 2021. 

(23:59 h) biće prevezene. Sve kasnije pošiljke zaustaviti i staviti 

imaocu prava na raspolaganje. 

8. Napomena: najbliže alternativne stanice za utovar i istovar: Vrútky 

(cod CIM 17895-4), Dolný Hričov (cod CIM 17405-2), Kysucké 

Nové Mesto (cod CIM 18245-1), Lietavská Lúčka (cod CIM 17505-9) 

 

HRVATSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 63/21  

 

1. Na zahtev HŽ Cargo (78 – 95/21) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog promene kategorije pruge: 

2. Uputno područje: Hrvatska (78),stanica Zabok (cod CIM 74307-

0),za industrijski kolosek Zabok-TRGOCENTAR (cod CIM 19802-8) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke sa većim opterećenjem od kategorije 

pruge „B2“ 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

REPUBLIKA SRSPKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 95/21  

 

1. Na zahtev ŽRS (44 – 3/21) uvodi se sledeće transportno ograničenje 

zbog nedostatka izvršnog osoblja i zakrčenosti kolosečnih kapaciteta u 

stanici Zvornik Novi: 

2. Uputno područje: BiH-ŽRS (44):  

 stanica Zvornik Novi (code CIM 44590-8) svakoga dana u 

vremenskom periodu od 19:00 h do 07:00h 

 uvoz, izvoz i tranzit preko graničnog prelaza Brasina / Zvornik 

Novi svakoga dana u vremenskom periodu od 19:00 h do 07:00 h u 

oba smera 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

4.1. Izuzetak: Vozovi broj 48416, 48417, 48418, 48419, 48428, 

48429, 48441, 48443 i 45400 

4.2. Izuzetak: pošiljke za koje se dobije odobrenje od Službe 

komercijalne operatike. Zahteve za odobrenje potrebno je poslati na e-

mail adresu: kolski@zrs-rs.com ili pozivom na broj +387 53 222 910  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje  
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REPUBLIKA SRPSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 116/21  

 

1. Na zahtev ŽRS (44 – 4/21) uvodi se sledeće transportno ograničenje 

zbog dugovanja kompanije „Gold Rail Logistics“ d.o.o. Prijedor: 

2. Uputno područje: BiH, Republika Srpska (44) – uvoz, izvoz i 

tranzit preko svih graničnih prelaza 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke za koje je pošiljalac, primalac ili 

platilac prevoznih troškova firma „Gold Rail Logistics“ d.o.o. Prijedor  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 133/21  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 264/21) uvodi se sledeće 

transportno ograničenje zbog tehničkih razloga:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica Bremerhaven KHF Col 

(code CIM 31716-4) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke   

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 162/21  

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56 – 268/21), a zbog saobraćajnih 

razloga, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Poljska  (51) – uvoz i tranzit 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve tovarene pošiljke u vagonima vlasništva ZSSK 

Cargo (2156) koje treba da prevozi RAIL STM Sp. z o.o. (3738) 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 16. 6. 2021. (00:01 h) i 

traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

GRČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 163/21  

 

1. Na zahtev TRAINOSE (73 – 2/21) uvodi se sledeće transportno 
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ograničenje zbog zatvora pruge između stanica Strymon i Promachon:  

2. Uputno područje: Grčka (73) – međunarodni saobraćaj preko svih 

graničnih prelaza kada prevozni put uključuje deonicu između stanica 

Strymon i Promachon 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 210/21  

 

1. Zbog građevinskih radova, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Srbija (72), stanica Sremska Mitrovica (code 

CIM 16509-2) za industrijski kolosek "Žitopromet" – Bratstvo a.d. 

3. Otpravno područje: sve zemlje i sve stanice na mreži IŽS 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje.  

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 212/21  

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56-354/21), a zbog tehničkih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Slovačka, stanica Lenartovce (cod CIM 13873-5) 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljki: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 273/21  

 

1. Zbog dugovanja, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Srbija (72), sve stanice – unutrašnji saobraćaj  

3. Otpravno područje: sve stanice na mreži IŽS 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke, uključujući pošiljke praznih 

kontejnera na kolima sopstvenosti SK, kada je platilac prevoznih 

troškova firma „Železnički integralni transport“ (ŽIT) putem 

centralnog obračuna 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  
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6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i izdati imaocu prava na raspolaganje. 

Prevozne troškove obračunaće Centar za KTP u skladu sa odredbama 

Tarife za prevoz robe 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 276/21 

 

1. Zbog nagomilavanja bruta, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Srbija (72), stanica Surčin (codе CIM 16203-2) 

3. Otpravno područje: sve zemlje i sve stanice na mreži IŽS 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne pošiljke i grupe kola 

4.1 Izuzetak: (privatna) P-kola ili ŽP-kola koja su oslobođena RIV 

najamnine za sve vreme bavljenja na mreži IŽS 

5.Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i važi do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 345/21  

 

1. Na zahtev PKP Cargo (51 – 991/21) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog zatvora koloseka u stanici Włocławek:  

2. Uputno područje: Poljska (51), stanica Włocławek (code CIM 

02160-0) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 27. 9. 2021. i traje do 

opoziva  

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 350/21  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 231/21), a zbog nagomilavanja, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanice: 

OSNABRUECK   (code CIM 21027-8) 

OSNABRUECK WKSTA  (code CIM 69299-6) 

Primalac: DB Cargo Werk Seelze Ast. Osnabrück  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke praznih oštećenih kola koja se upućuju 

na opravku 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 9921, 
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6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 351/21  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 100/21), a zbog zatvaranja 

radionice, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica INGOLSTADT HBF BW 

(code CIM 70551-7) 

Primalac: DB Cargo Werk München Außenstelle Ingolstadt  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 352/21  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 41/21) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog operativnih razloga:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica CHEMNITZ SUED (code 

CIM 06558-1) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke praznih neočišćenih cisterni 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sve opasne 

materije 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 353/21  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 444/21), a usled poplava, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica KRUMMENERL (code 

CIM 08387-3) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne pošiljke i grupe kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do poziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

Zadržane pošiljke biće primane operativno. 
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SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 362/21  

 

1. Ograničenje ZSSK Cargo (56 – 573/21) uvedeno na zahtev 

korisnika prevoza:  

2. Uputno područje: Slovačka (56), stanica Dubová (code CIM 14253-

9) 

­ za industrijski kolosek Victory s.r.o. 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

4.1 Izuzetak: zahtev za izuzeće može se poslati na 

victory@viktorysro.sk, jan.bartko225@gmail.com    

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: prazna kola, 

uključujući prazna „P“ kola 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 380/21  

 

1. Na zahtev PKP (51 – 1030/21), uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog dugovanja korisnika prevoza:  

2. Uputno područje: Poljska (51) – uvoz za korisnika prevoza: 

MEWA Sp. zo.o. 

ul.Trzciana 243C ,36-071 Trzciana 

(NIP 1132885869, REGON 360910683) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

BUGARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 381/21 

 

1. Na zahtev BDŽ Cargo (52 – 15/21) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog građevinskih radova: 

2. Uputno područje: Bugarska (52), stanica Sofia Tovarna (code CIM 

16911-0) 

­ manipulativni koloseci – za sve primaoce  

­ utovarno/istovarno mesto OP Slatina (industrijski kolosek 

„Cappelen Bulgaria“) – za sve primaoce 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

4.1 Izuzeci:  

­ pošiljke za korisnika Voestalpine/VAE Sofia OOD 
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­ pošiljke za korisnika NRIC 

­ pošiljke za utovarno/istovarno mesto OP Slatina – industrijski 

kolosek „Cappelen Bulgaria“ – za sve klijente 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 386/21  

 

1. Na zahtev ČDC (54 – 791A/21) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog građevinskih radova: 

2. Uputno područje: Češka (54), stanica VSETÍN (code CIM 35442-3) 

2.1 Izuzetak: industrijski kolosek 222539 -B.F.P. Lesy a statky T. 

Bati Vsetín, industrijski kolosek 222547- Vlečka TSR Vsetín, firma 

PARTR spol..s.r.o., ČD a.s. DKV Olomouc 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 1. 11. 2021. (00:01 h) i 

traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

CRNA GORA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 394/21  

 

1. Na zahtev MONTECARGO (62 – 17/21) uvodi se sledeće 

transportno ograničenje iz operativnih razloga: 

2. Uputno područje: Albanija (41), sve stanice 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne pošiljke 

4.1 Izuzetak: grupe kola (min. 300 neto tona) i kompletni vozovi 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 412/21  

 

1. Na zahtev ZSSK Cargo (56 – 645/21), a zbog nagomilavanja, uvodi 

se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Ukrajina (22) – uvoz i tranzit kroz Ukrajinu preko 

graničnog prelaza Čierna nad Tisou št.hr. (56) / Čop (22) (0950) 

Transportno ograničenje odnosi se na vagone normalnog koloseka 

(1435 mm)  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 
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4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke u kolima serije Ea 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

5.1 Izuzetak: dozvoljen je prevoz automobila i starog papira 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 464/21 

 

1. Iz operativnih i ekonomskih razloga, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Srbija (72), uvoz i tranzit preko svih graničnih 

prelaza 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne pošiljke i grupe kola u uvozu i tranzitu 

kroz Srbiju vlasništva ŽP za koje Srbija Kargo plaća naknadu za 

korišćenje kola. 

4.1 Izuzetak: ukoliko je u rubriku broj 7 CIM tovarnog lista pod 

šifrom 16 upisan SK broj komercijalnog telegrama kojim je ugovoren 

način plaćanja prevoznih troškova 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 5. 1. 2022. i traje do 

opoziva 

7. Pošiljke sa datumom otprema zaključno sa 4. 1. 2022. biće 

prevezene. Posle tog datuma pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava 

na raspolaganje. 

 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 18/22  

 

1. Na zahtev ZSSK Cargo (56 – 23/22) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje iz operativnih razloga:  

2. Uputno područje: Slovačka (56) uvoz i tranzit kroz Slovačku preko 

svih graničnih prelaza  .      

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke u kolima vlasništva Srbija 

Kargo (2172). 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

5.1. Izuzetak: Kola za koja Srbija Kargo (2172) na slovačkim prugama 

za prevoznika ZSSK CARGO (2156) odobrava oslobađanje od 

plaćanja naknade za korišćenje kola (RIV). 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 17.01.2022. (00:01 h) i 

traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 
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HRVATSKA  

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 21/22  

 

1. Na zahtev HŽ Cargo (78 – 27/22) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog operativnih i ekonomskih razloga: 

2. Uputno područje: Hrvatska (78), uvoz preko svih graničnih prelaza. 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve pojedinačne pošiljke i grupe kola (do 10 kola) u 

uvozu za Hrvatsku vlasništva ŽP za koja HŽ Cargo plaća naknadu za 

upotrebu kola (RIV) 

4.1 Izuzetak: privatna kola i ŽP kola koja su oslobođena RIV 

najamnine za sve vreme zadržavanja. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 23/22  

 

1. Na zahtev ZSSK Cargo (56 – 33/22) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje iz operativnih razloga:  

2. Uputno područje: Hrvatska (78) uvoz i tranzit kroz Hrvatsku preko 

svih graničnih prelaza na kojima je u tovarnom listu upisan prevoznok 

HŽ Cargo (Code 2178)   

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke i grupe kola (do 10 kola) 

vlasništva ŽSSK Cargo (2156). 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

5.1. Izuzetak: Kola za koja ŽSSK Cargo (2156) na hrvatskim prugama 

za prevoznika HŽ CARGO odobrava oslobađanje od plaćanja naknade 

za korišćenje kola (RIV).  

Odobrenje tražiti putem  E-mail-a: prepravny.dozorcargo@zscargo.sk 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 24 /22  

 

1. Na zahtev ZSSK Cargo (56 – 35/22) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje iz operativnih razloga:  

2. Uputno područje: Slovačka (56) uvoz i tranzit kroz Slovačku preko 

svih graničnih prelaza  .      

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke i grupe kola (do 10 kola) 

vlasništva HŽ Cargo (2178). 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  
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5.1. Izuzetak: Kola za koja HŽ Cargo (2178).) na slovačkim prugama 

za prevoznika ZSSK CARGO (2156) odobrava oslobađanje od 

plaćanja naknade za korišćenje kola (RIV). 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

|ŽRS 

|TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 26/22  

 

1. Na zahtev ŽRS (44 – 02/22) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog operativnih razloga 

2. Uputno područje: BiH, Republika Srpska (44) – uvoz i tranzit kroz 

Republiku Srpsku preko svih graničnih prelaza 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke i grupe kola (do 10 kola) 

vlasništva HŽ Cargo (2178) za koja ŽRS plaća naknadu za upotrebu 

kola. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

5.1 Izuzetak: kola za koja HŽ Cargo (2178) na prugama ŽRS za 

prevoznika ŽRS (0044) odobrava oslobađanje od plaćanja naknade za 

korišćenje kola (RIV) za celo vreme zadržavanja na mreži ŽRS. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

MAĐARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 29 /22  

 

1. Na zahtev RCH Cargo (55 – 38/22) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje iz operativnih i ekonomskih razloga:  

2. Uputno područje: Mađarska (55) uvoz i tranzit kroz Mađarsku 

preko svih graničnih prelaza  .      

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke i grupe kola (do 10 kola) 

vlasništva HŽ Cargo (2178). 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

5.1. Izuzetak: Kola za koja HŽ Cargo (2178).) na mađarskim prugama 

za prevoznika RCH (2155) odobrava oslobađanje od plaćanja naknade 

za korišćenje kola (RIV). 

Kompletni vozovi. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 58/22  

 

1. Zbog građevinskih radova na pruzi između stanica Novi Sad-
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Subotica, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje:  

2.1. Srbija – uvoz, izvoz, tranzit i unutrašnji saobraćaj kada je 

prevozni put preko pruge između stanica Novi Sad-Subotica  

2.2. Srbija, stanice: Vrbas (code 23306-4), Vrbas – utovarno/istovarno 

mesto Zmajevo (code 23304-9), Bačka Topola (code 23404-7), Bačka 

Topola – utovarno/istovarno mesto Žednik (code 23407-0), 

Naumovićevo (code 23409-6)  

3. Otpravno područje: sve zemlje i sve stanice na mreži IŽS 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i prazna kola 

4.1. Izuzetak: pošiljke navedene u tački 2.1. biće preuzete i prevezene 

pomoćnim prevoznim putem.  

4.2. Izuzetak stanica Vrbas (code 23306-4) uz saglasnost SK. Zahteve 

za saglasnost slati na e mail: transportna.ogranicenja@srbcargo.rs; 

roba.glavnidisp@srbcargo.rs; roba.kolskidips@srbcargo.rs  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 06.04.2022. god. i traje do 

opoziva. 

7. Usputne pošiljke iz tačke 2.1. biće preuzete i prevezene prema tački 

4.1. Usputne pošiljke iz tačke 2.2.  zaustaviti i staviti imaocu prava na 

raspolaganje (osim pošiljke za stanicu Vrbas (code 23306-4) za koju 

važi tačka 4.2.) 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 89/22  

 

1. Na zahtev ZSSK Cargo (56 – 145/22) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog građevinskih radova. 

2. Uputno područje: Slovačka (56) stanica: SVIT (code CIM 13230-8) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

GRČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 106/22  

 

1. Na zahtev TRAINOSE (73 – 2/22), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Grčka (73),stanice:SINDOS (code CIM 00408-4),  

               THESSALONIKI GARE CENTRALE (code CIM 00415-0) 

               THESSALONIKI TRIAGE (code CIM 00417-6) 

THESSALONIKI PORT B (code CIM 00421-8) 

THESSALONIKI TERMINAL (code CIM 00418-4) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 
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4. Vrsta pošiljaka: Sve pošiljke u vozovima iz Mađarske za Sindos i 

Thessaloniki u okviru projekta “Balkan Express”. 

4.1 Izuzetak: Pošiljke će se primati samo uz odobrenje TRAINOSE. 

Zahtevi se podnose na e-mail adresu: p.stergiopoulos@trainose.gr. 

Broj odobrenja mora da bude upisan u tovarni list, u suprotnom 

pošiljka neće biti primljena. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

GRČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 108/22  

 

1. Na zahtev TRAINOSE (73 – 1/22), a zbog infrastrukturnih radova, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Grčka (73) preko svih graničnih prelaza za 

stanice: Larisa (cod CIM 00238-6), Paleopharsalos (cod CIM 00222-

0), Velestinon (cod CIM 00352-5) i Volos (cod CIM 00356-6)  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

MAĐARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 122/22  

 

1. Na zahtev RCH (55 – 167/22) a zbog građevinskih radova, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Mađarska (55), stanice: 

• Szabadkígyós (code 18044-8) javni manipulativni kolosek 

• Kétegyháza (code 18051-3) javni manipulativni kolosek 

• Lőkösháza (code 18069-5) javni manipulativni kolosek 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke uključujući prazna kola 

4.1 Izuzetak: pošiljke za građevinske radove 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

POLJSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 148/22  

 

1. Na zahtev PKP CARGO (51 – 719/22), a zbog Odluka Ministarstva 

unutrašnjih poslova i upravljanja Republike Poljske o kompanijama 

kojima su od 26. aprila 2022. godina nametnute sankcije, na osnovu 
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Zakona Republike Poljske od 13. aprila 2022. godine o posebnim 

rešenjima za sprečavanje podrške agresiji protiv Ukrajine, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Poljska (51), - Uvoz za korisnike prevoza: u 

skladu sa prilogom 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

Prilog za TO br 148/22- PKP 719/22 Stanje: 04.10.2023  

Br. Naziv korisnika prevoza Napomene 

1 
BARTER COAL sp. z o.o., z siedzibą: ul. Sienkiewicza 40A, 

15-004 Białystok, Nr KRS 0000529893, NIP 5423240694, 
  

2 

BELOIL Polska sp. z o.o., z siedzibą: 00-105 

Warszawa, ul. Leszno 12, Nr KRS 0000369430, Nr NIP 

7010259849, 

  

3 

KTK Polska sp. z o.o. z siedzibą 80-864 Gdańsk, ul 

Nowomiejska 3, Nr KRS 0000421091, Nr NIP 

5833152191, 

  

4 

SUEK Polska Sp. z o.o. z siedzibą: 80-387 Gdańsk, ul. 

Arkońska 6/A2, Nr KRS 0000286106, Nr NIP 

5832987798, 

  

5 

PhosAgro POLSKA sp. z o.o., z siedzibą: Rondo ONZ 

1, 00-124 Warszawa, Nr KRS 0000605260, NIP 

7010555476, 

(ili naziv 

PhosAgro Baltic 

sp. Z o.o.)  

6 

EUROCHEM POLSKA sp. z o.o., z siedzibą: 83-010 

Rekcin, ul. Agrestowa 8, Nr KRS 0000795863, NIP 

5252796604, 

  

7 

FABERLIC BALTIJA SIA SPÓŁKA Z 

OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ 

ODDZIAŁ W POLSCE, z siedzibą: 00-032 Warszawa, 

ul. Przeskok 2, Nr KRS 0000767312, NIP 1080022983, 

  

8 

FABERLIC EUROPE Sp. z o.o., z siedzibą: 00-032 

Warszawa, ul. Przeskok 2, Nr KRS 0000824564, NIP 

5252815483, 

  

9 

GO SPORT POLSKA sp. z o.o., z siedzibą: 02-222 

Warszawa, al. Jerozolimskie 179, Nr KRS 0000028260, 

NIP 9511861015, 

  

10 

IRL Polska Spółka z ograniczaną odpowiedzialnością, z 

siedzibą: 00-105 Warszawa, ul. Twarda 18, Nr KRS 

0000436992, Nr NIP 5252539965, 

  

11 

AXIOMA DR IT SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ 

ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ, z siedzibą: 31-217 

Kraków, ul. Żmujdzka 31/3-4, Nr KRS 0000563712, 

NIP 9452185008, 

  

12 

WILDBERRIES spółka z o.o. z siedzibą: 00-682 

Warszawa, ul. Hoża 86/210, Nr KRS 0000783020, Nr 

NIP 7010921260, 

 

13 

1C-POLAND Spółka z ograniczoną 

odpowiedzialnością, z siedzibą: 03-543 Warszawa, ul. 

Barkocińska 6 lok. 23, Nr KRS 0000312056, NIP 

5222894064, 
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14 
KASPERSKY (KASPERSKY LAB) z siedzibą: 39A/2 

Leningradskoje Szosse, 125212 Moskwa, Rosja, 
  

15 
NEGRINIO LIMITED, z siedzibą: Vasili Michaelidi 

21, Limassol, Cypr, 
  

16 
OAO NOVATEK z siedzibą: ul. Udalcowa 2, Moskwa, 

Federacja Rosyjska, 
  

17 
OAO PhosAgro, z siedzibą: 119333, 55/1 al. Lenina, 

Moskwa, Federacja Rosyjska, 
  

18 
PHOSINT LIMITED, z siedzibą: Vasili Michaelidi 21, 

Limassol, Cypr, 
  

19 
ACRON PAO, z siedzibą: Nowogród Wielki, 173012, 

Rosja 
  

20 

Gazprom Export LLC  

Adresse: Plac Ostrowskiego 2A, lit. A, 191023 Sankt-

Petersburg, Russische Föderation 

Busines Reg. Nr 1027739898284 

  

21 

"MAGYSTRAL Polska Sp.z o.o.  

ul.Plac Dąbrowskiego 1, 00-057 Warszawa 

KRS 0000272743" 

 

22 

 

OOO PIERVAJA AKKUMULIATORNAJA 

KOMPANIA.  

Flotskaya d. 5, korp. 2, et. 4, pom. XIV, off. 426, 

125493                             Moskwa, Federacja Rosyjska                        

 INN: 7705251863  OGRN: 1027700231987 

OKPO: 18813324 

OOO Gazprom 

Export 

23 

 

"ATM OBSHESTVO S OGANICHENNOJ 

OTVETSTVENNOSTYU – OOO ATM ul. Dokuka 9 

236019 Kaliningrad    Federacja Rosyjska                                          

INN 3906216300, KPP 390601001 

OGRN 11103925006646, GKPO 63218214 

" 

 

24 
ARENA Sp. z o.o. ul. Hutnicza 40, 81-038 Gdynia 

KRS: 174233, REGON: 192946057, NIP: 5862112389 
 

25 

 

"BALTIC SPORT TRADE Sp. z o.o.  ul. Hutnicza 40 

81-038 Gdynia 

KRS: 537523, REGON: 360474880, NIP: 5981667703" 

 

 

26 
VAN BERG Sp. z o.o. ul. Hutnicza 40, 81-038 Gdynia  

KRS: 422649, REGON: 221702805, NIP: 9581660598 
 

27 

 

LLC InfraPro  

ul. Barklaja 6 bud.25 piętro 1, biuro 2.3 

Moskwa 121087 Federacja Rosyjska 

 

 

28 

 

LLC Medstroj  

ul.Barklaja 13 bud.2 piętro 1  

121309 Moskwa, Federacja Rosyjska 

 

 

29 

 

LLC Techgaz 

ul.Budionnego 2W Południowy Ural,  

obwód orenburski, 460501, Federacja Rosyjska 
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30 

LLC TechMed 

ul.Sojuznaja 7, 2 piętro, biuro 221 Odincowo 

143006 obwód moskiewski, Federacja Rosyjska" 

 

31 

HIGH LEAGUE Bielski spółka komandytowo-akcyjna, 

z siedzibą w Warszawie (ul. Pańska 98 lok. 52, 00-837 

Warszawa), KRS 0000940900, NIP 8442375089, 

 

32 

Baysangura EDELBIEVA (Baysangur EDELBIEV), 

prowadzącego działalność gospodarczą pod adresem: 

00-844 Warszawa, ul. Grzybowska 87, REGON 

147421934, numer NIP 5213545128, 

 

33 

INFLECTION MANAGEMENT CORPORATION 

LIMITED z siedzibą w Larnace (81, Quince Tower, 

Floor 2, Flat 207, Larnaca, 6017 Cypr), DUNS: 53-454-

7858, 

 

34 

LLC MIARA, z siedzibą w Moskwie (ul. 

Gilyarovskogo 47/5, 129110 Moskwa, Federacja 

Rosyjska), numer TIN 7705467534, 

 

35 

AURUM – Agencja reklamowa Khazhbi EDELBIEV, 

działającą pod adresem: 00-020 Warszawa, ul. 

Chmielna 2 lok. 31, REGON 367432940, NIP 

7010697526 

 

36 

CDEK-EUROPA sp. z o.o. z siedzibą w Białymstoku 

(ul. Przędzalniana 8, 15-688 Białystok), KRS 

00000936274, NIP 5423442050, 

 

37 

INTER-TRANS spółka z o.o. z siedzibą w Siedlcach 

(adres: ul. Brzeska 97/211, 08-110 Siedlce), KRS 

0000724475, REGON 368738723, NIP 8212655098, 

 

38 

MAZ Auto Poland spółka z o.o., z siedzibą w 

Dziekanowie Leśnym (ul. Rolnicza 262, 05-092 

Dziekanów Leśny), KRS 0000047945, NIP 

7621699193, 

 

39 

NITRO CHEMICAL Sp. z o.o. z siedzibą we 

Wrocławiu (adres: ul. Skarbowców nr 23A lok. B3/317, 

53-025 Wrocław), KRS 0000746020, REGON 

38111677600000, NIP 8992849598, 

 

40 

PSCHEM Sp. z o.o. w likwidacji, z siedzibą w 

Warszawie (adres: ul. Świętokrzyska 18/313, 00-052 

Warszawa), KRS 0000731875, REGON 369490797, 

NIP 5272848379, 

 

41 

RYBAKOV INDUSTRIAL MANAGEMENT 

LIMITED z siedzibą w Nikozji (Julia House, 3 

Themistokli Dervi, Nikozja, 1066 Cypr), DUNS: 53-

634-6308, 

 

42 

PAO ROSTSELMASH, z siedzibą w Rostowie nad 

Donem (ul. Mienżinskowo 2, 344029 Rostów nad 

Donem, Federacja Rosyjska), 

 

43 

RYBAKOV HOLDING LLC, z siedzibą w Moskwie 

(36 str. 11 Leningradsky Ave, 125167, Moskwa, 

Federacja Rosyjska), DUNS: 98-8242163 

 

44 

SKA ASSETS MANAGEMENT LIMITED, z siedzibą 

w Larnace (Afentrika Court, Office 2, 4, Afentrikas, 

Larnaca, 6018, Republika Cypryjska), DUNS: 53-631-

6914, 

 

45 

BOERNER SYNTHETICS MEMBRANES Sp. z o.o., z 

siedzibą w Nowogrodźcu (ul. Młyńska 3a, 59-730 

Nowogrodziec), KRS 0000810464 (poprzednio: 

TECHNONICOL-PVC MEMBRANES Sp. z o.o. z 

siedzibą w Nowogrodźcu ul. Młyńska 3a, 59-730 

Nowogrodziec, KRS 0000810464), 

 

46 MONOLIT sp. z o.o., z siedzibą w Warszawie (ul. 

Marynarska 14, 02-674 Warszawa), KRS: 0000131052, 
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REGON: 015265480, 

47 

H-Agency spółka z o.o., z siedzibą w Warszawie (ul. 

Pańska 98 lok. 52, 00-837 Warszawa), KRS 

0000880789, NIP 8442371648, 

  

48 

AO Niżniekamski Zakład Węgla Technicznego  

 Promzona-10, Niżniekamsk, Rejon Niżniekamski, 

Republika Tatarstanu, Federacja Rosyjska 423570              

 rejestr handlowy nr 1021602508047 

 

49 

Makrochem Spółka Akcyjna 

 ul. Mariana Rapackiego 2, 20-150 Lublin                                                                    

KRS 0000378832 ; REGON 060741528 ;NIP 

7123240544 

REGON 
060741528    

50 

Makrochem Spółka Akcyjna Spółka jawna  

ul. Mariana Rapackiego 2, 20-150 Lublin                                                                    

KRS 0000875568 ;REGON 387788117;NIP 

7123412123 

REGON 
387788117 

51 

Makrochem Sp. z o.o.  

 ul. Mariana Rapackiego 2, 20-150 Lublin                                                                    

KRS 0001008314; REGON 523931831  ; NIP 

7123446530 

REGON 
523931831 

52 

VESTA POLSKA Sp. z o.o. z siedzibą w 
Kopytów (adres: Kopytów 44A, 05-870 
Kopytów), KRS 0000319131, NIP 
5342408474, REGON 14165818000000 

REGON 
14165818 

 

53 

STEELSA Spółka z o.o., z siedzibą w 
Warszawie (ul. Młynarska 42, 01-171 
Warszawa), KRS 0000707942, NIP 
8212654986 

REGON 
368735334 

54 

TRANSKOM POLSKA Sp. z o.o., z siedzibą przy 
al. Solidarności 19 w Białej 
Podlaskiej, NIP 5372632590, KRS 
0000600260, REGON 363669472 

REGON 
363669472 

55 

CHEMAGROTRADE POLSKA Spółka z o.o., z 
siedzibą w Warszawie (ul. Wał  
Miedzeszyński 607, 03-994 Warszawa), KRS 
0000961269, NIP 1133053705 

Regon 
521506325 

56 

 CHEMAGROTRADE Spółka z o.o. w likwidacji, 
z siedzibą w Warszawie (ul. Marii Kazimiery 
31, 01-641 Warszawa), KRS 0000255672, NIP 
7010015661 

 

57 
OOO Kompania Logistyczna Westa z siedzibą 
w Mytiszczi (obwód moskiewski, Rosja) 

 

58 

TRANSCOM GROUP, z siedzibą w Rosji (adres: 
79 Sychevskoe shosse, Wiaźma, ob. 
Smoleński) 

 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 153/22  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 320/22), a zbog operativnih razloga, 
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uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica:  

                                HAGEN GBF COILLAGER (code CIM 68958-8) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

4.1. Izuzetak: Dozvoljene su pošiljke sa odobrenjem za isporuku 

Zahtev za odobrenje za isporuku (dostavu) mogu biti podneti kod 

logističkog centra Montan u Hagenu: 

Telefon:  +49 (0) 23 31 / 39 608 0  

E-Mail:  c-logistikzentrum-montan@deutschebahn.com  

Odobrenje mora biti upisano u tovarnom listu.           

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 72 

gvožđe i čelik 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

8. Napomena: Preventivno skrećemo pažnju na to da primalac može 

da odbije pošiljke koje nemaju odobrenje. Na taj način za pošiljaoca 

mogu da nastanu dodatni troškovi. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 168/22  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 358/22), a zbog nagomilavanja 

bruta, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica:  

                     RASTATT DAIMLER-BENZ (CIM CODE 19964-6) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: svi prazni autovagoni u prevozu kolskih pošiljaka           

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 9921 i 

NHM 9922 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah  i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 191/22  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 385/22), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica:  

                          NEHEIM-HUESTEN WEST (CIM CODE 51002-4) 

                          za primaoca: Stahlform Schulte GmbH 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 
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8. Izuzetak: Pošiljke će se primati samo uz odobrenje. Odobrenje 

izdaje Steel Logistic Hagen (SLC). 

Zahtev se podnosi putem e-mail na: c-logistikzentrum-

montan@deutschebahn.com  ili putem telefona: +49 (0) 2331/ 

396080. 

Pošiljke su dozvoljene između stanica: 

Ferndorf TKSE (code CIM 28480-2) - Neheim-Huesten West (code 

CIM 51002-4) 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br.  199/22 

 

1. Zbog potpune primene odredbi SK Tarife Deo 1, uvodi se sledeće 

transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Srbija, uvoz, izvoz i tranzit preko svih graničnih 

prelaza 

3. Otpravno područje: sve zemlje i sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i prazna P kola 

4.1. Izuzetak: 

- sve pošiljke koje u CIM tovarnom listu ili kolskom listu u rubrici 13 

ili 14 imaju naznaku o važećem ugovoru o plaćanju prevoznih 

troškova sa prevoznikom „Srbija Kargo“ a.d. 

- pošiljke kolskih delova za zamenu prema propisima OUK koji se 

primaju i otpremaju isključivo za potrebe/po nalogu „Srbija Kargo“ 

a.d. za i iz stanice Subotica ( cod CIM 23450-0), kada je 

primalac/pošiljalac „Srbija Kargo“ a.d. OJ Zovs Subotica (Logistički 

centar). 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 205/22  

 

1. Na zahtev carinskih organa RS, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje:  

2. Uputno područje: Srbija, međunarodni tranzitni saobraćaj preko 

graničnog prelaza Tovarnik (78)-501-Šid (72) 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke za koje dokument o vrednosti robe 

(faktura) nije priložen uz tovarni list 

4.1. Izuzetak: sve pošiljke za koje je dokument o vrednosti robe 

(faktura) priložen uz tovarni list 

4.2. Izuzetak: sve pošiljke koje u prilogu imaju carinsku deklaraciju 

T1 ili T2  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 
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6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

MAĐARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 327/22  

 

1. Na zahtev RCH (55 – 424/22) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog građevinskih radova a prema obaveštenju upravljača 

infrastrukture MÁV AG :  

2. Uputno područje: Mađarska (55)– uvoz, izvoz i tranzit stanice: 

•      Kelebia (code 16352-7) 

•      Kisszállás (code 16337-8) 

•      Balotaszállás (code 16329-5) 

•      Kiskunhalas (code 16311-3) 

•      Soltvadkert (code 16287-5) 

•      Kiskőrös (code 16261-0) 

•   kao i međunarodni tranzitni saobraćaj na graničnom prelazu 

Kelebia/MÁV (711) Subotica/ZS u oba smera. 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.08.2022. (00:00h) i traje 

do opoziva. 

7. RCH će na ostalim granicama Mađarske da preuzima kompletne 

vozove koje treba voditi via Kelebia do 29.07.2022 (23:59). 

Na graničnom prelazu Subotica/ZS-Kelebia/MAV biće prieuzimani 

kompletni vozovi  do 30.07.2022 (23:59). 

Preporučeni granični prelaz: Röszke/ MÁV (712) – Horgoš (ZS), kako 

je propisano u TO SK 328/22 

(RCH TO 425/22).  

 

MAĐARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 328/22  

 

1. Na zahtev RCH (55 – 425/22), a zbog nagomilavanja bruta a u cilju 

kontrole priliva na graničnom prelazu Röszke-Horgoš, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: međunarodni tranzitni saobraćaj na graničnom 

prelazu Röszke/MÁV (712) Horgoš/ZS u oba smera. 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke, prazna kola i reekspedovane (RX) 

pošiljke. 

4.1. Izuzetak: 

• Kompletni vozovi u oba smera, 

• Formiranje voza nakupljanjem kola u smeru sever-jug (na 

primer „Balkanzug“) 
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• Saobraćaj pojedinačnih kola i grupa kola u smeru Horgoš-

Röszke (jug-sever) 

• Prazna kola u smeru jug-sever 

Saobraćaj u oba smera: platilac prevoznih troškova za kompletne 

vozove u izvozu kada je uzastopni prevoznik RCH, podnosi zahtev za 

odobrenje RCH putem E-mejla: rchun_uzemiranyito@railcargo.com. 

Dobijeni broj saglasnosti mora da upiše u rubriku 7 tovarnog lista pod 

šifrom 16. Bez sagalsnosti neće biti primljen / preuzet nijedan 

kompletan voz. 

Tranzitni kompletni vozovi kroz Srbiju u smeru jug-sever: svi 

kompletni vozovi moraju da budu najavljeni firmi RCH. Najavu mora 

da pošalje prevoznik, koji predaje kompletan voz srpskom prevozniku. 

Najava (aviza za voz) mora da bude poslata najmanje 24 sata ranije 

pre planirane predaje firmi RCH. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.08.2022. (00:00 h) i 

traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje.  

8. Napomena: U DIUM HU ograničenje saobraćaja za granični prelaz 

Röszke (55/712) – cod broj 6 prestaje da važi od  01.08.2022.  

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 339/2022 

 

1. Zbog građevinskih radova uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Srbija, uvoz, izvoz i međunarodni tranzitni 

saobraćaj na graničnom prelazu Subotica/ZS (711) Kelebia/MÁV  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Preporučeni granični prelaz: Horgoš (ZS) (712)- Röszke / MÁV. 

 

AUSTRIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 346/22  

 

1. Na zahtev RCA (81 – 536/22), a zbog nagomilavanja bruta, uvodi 

se sledeće transportno ograničenje: 

2.Uputno područje:Austrija (81),stanica Puntigam (cod CIM 03175-7) 

        industrijski kolosek: DCC Energy Austria GmbH 

3. Otpravno područje: Austrija i inostranstvo 

4. Vrsta pošiljaka: tovarene cisterne za primaoca DCC Energy Austria 

GmbH 

4.1 Izuzetak: Pošiljke će se primati samo uz odobrenje. Za zahteve za 

odobrenje obratiti se CSM Graz Süd na telefon: +43 664 6174039 ili 

na e-mail adresu:  ksc06.graz@railcargo.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

01. 

08. 

2022 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

04. 

08. 

2022 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Broj S      a      d      r      ž     a      j Važi Naređenje 

broj od do 

 

 

 

 

 

 

354 

2022 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

479 

2022 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

491 

2022 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Broj odobrenja treba navesti u tovarnom listu. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: tovarene 

cisterne 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

BUGARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 354/22 

 

1. Na zahtev BDŽ Cargo (52 – 5/22) zbog sprečavanja nagomilavanja 

bruta, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Bugarska (52), kola u uvozu, izvozu i tranzitu na 

graničnom prelazu Dimitrovgrad(ZS)-Dragoman, Subotica- Kelebia,  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: Sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 479/22 

 

1. Na zahtev ČD CARGO (54 – 865/22), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Češka (54), stanice: KŘIŽANY (code CIM 

55182-0), KARLOV POD JEŠTĚDEM (code CIM 55172-1), 

RYNOLTICE (code CIM 55222-4), JIŘETÍN POD BUKOVOU (code 

CIM 55052-5), JOSEFŮV DŮL (code CIM 55032-7), HRÁDEK 

NAD NISOU (code CIM 57522-5) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke i prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

REPUBLIKA SRPSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 491/22 

 

1. Na zahtev ŽRS (44 – 03/22) uvodi se sledeće transportno 

ograničenje zbog operativnih razloga 

2. Uputno područje: BiH, Republika Srpska (44) – uvoz, izvoz i 

tranzit kroz Republiku Srpsku preko svih graničnih prelaza kada 

prevozni put uključuje deonicu pruge Maglaj-Doboj-Srpska 

Kostajnica-Šamac gr. u oba smera. 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 
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4.1. Izuzetak: pošiljke za koje se dobije odobrenje od Službe 

komercijalne operatike. Zahteve za odobrenje potrebno je poslati na e-

mail: kolski@zrs-rs.com ili pozivom na broj +387 53 222 910 (Glavni 

dispečer, Služba komercijalne operatike) 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 498/22 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 954/22), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica: BOUS(SAAR) (code 

CIM 25364-1) za primaoca: Stahlwerk Bous GmbH   

stanica: HERBERTSHOFEN SUED (code CIM 20570-8) 

za primaoca: Lech-Stahlwerke GmbH 

stanica: KEHL (code CIM 14293-5) 

             KEHL BSW BELADEN (code CIM 87464-4) 

za primaoca: Badische Stahlwerke GmbH 

stanica: KOENITZ(THUER) (code CIM 16402-0) 

             KOENITZ STAHLW THUER (code CIM 23320-5) 

za primaoca: Stahlwerk Thüringen GmbH 

stanica: PEINE (code CIM 13253-0) 

             PEINE VPS (code CIM 22394-1) 

za primaoca: Peiner Träger GmbH 

                     DEUMU GmbH 

stanica: WETZLAR (code CIM 11424-9) 

za primaoca: Buderus Edelstahl GmbH 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke 

Izuzetak: Pošiljke sa pristupnom dozvolom. Pristupna dozvola se 

može tražiti na sledeći način: 

E-Mail adresa:  DBCargo-WM-Bulk@deutschebahn.com 

Online portal:  Link2Rail Recycling 

Pristupna dozvola mora biti upisana u tovarni list 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 7204 

otpadno gvožđe i čelik 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 506/22  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 966/22), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  
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2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica:  

Rheinhausen (code CIM 15112-6)    za primaoca: UnionStahl GmbH 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

4.1. Izuzetak: Dozvoljene su pošiljke sa odobrenjem za isporuku 

Zahtev za odobrenje može biti podnet na sledeći način: 

Telefon:  +49 203 454 1502 

E-Mail:  DBCargo-WM-Steel@deutschebahn.com 

Odobrenje mora biti upisano u tovarnom listu.           

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 523/22 

 

1. Na osnovu Zakona o transportu opasnog tereta (Službeni glasnik 

RS br. 10/2019) i Кonvencije o međunarodnim železničkim 

prevozima (COTIF) Dodatak C –Pravilnik o međunarodnom 

železničkom prevozu opasne robe (RID) koji je u primeni od 1. 

januara 2021. godine, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Republika Srbija, uvoz, izvoz i tranzit preko svih 

graničnih prelaza 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljake 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: RID materija 

klase 1 i klase 7 

5.1. Izuzetak:  

- pošiljke sa opasnom materijom koja je svrstana u klasu 1 RID ili u 

klasu 7 RID koje imaju orginal dozvolu, odnosno rešenje za transport 

opasnog tereta (uvoz, izvoz, tranzit). Kod uvoza i tranzita, ova 

dozvola (rešenje) mora biti deponovana kod ovlašćenog lica u ulaznoj 

graničnoj stanici. Podaci o ovlašćenom licu (naziv, adresa, broj 

telefona i faksa) moraju biti upisani u rubrici 7 tovarnog lista.  

- kod pošiljaka sa opasnom materijom koja je svrstana u klasu 7 RID, 

u skladu sa tačkom 5.4.1.2.5.2 Pravilnika o međunarodnom 

železničkom prevozu opasne robe (RID), pošiljalac je u obavezi da uz 

prevoznu ispravu priloži uputstvo o merama koje prevoznik 

eventualno treba da preduzme, na srpskom jeziku. 

- Za materije klase 1 RID, dozvolu, odnosno rešenje izdaje 

Ministarstvo unutrašnjih poslova Republike Srbije;  

- U postupku izdavanja dozvole za opasne robe koje pripadaju Klasi 1 

RID koje su istovremeno i naoružanje, vojna oprema ili roba 

dvostruke namene, potrebno je pribaviti i saglasnost ministarstva 

nadležnog za poslove odbrane.       

-  Za materije klase 7 RID, dozvolu odnosno rešenje izdaje organ 
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nadležan za zaštitu od jonizujućih zračenja i nuklearnu sigurnost. 

- Za opasan otpad koji je klasifikovan u opasnu materiju prema 

pravilniku RID, dozvolu izdaje Ministarstvo nadležno za zaštitu 

životne sredine. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zadržati i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

NAPOMENA: Stupanjem na snagu transportnog ograničenja 523/22 

prestaje da važi transportno ograničenje broj 237/13 dato našim 

telegramom broj 612 od 24.12.2013. godine. 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 535/22 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56 – 837/22), a zbog operativnih 

razloga, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Slovačka (56), stanice:  

                                    LIPOVNÍK (code CIM 15110-0) 

                         pošiljke za utovarne koloseke       

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.12.2022. (00:00h) i traje 

do opoziva 

7. Pošiljke koje su primljene na transport i koje stignu na granicu sa 

Slovačkom do 30.11 .2022 (23:59 h) biće prevezene. Nakon ovog 

datuma, pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

AUSTRIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 559/22 

 

1. Na zahtev RCA (81 – 863/22), a zbog operativnih razloga uvodi se 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Austrija (81), stanica: Bruck-Fusch (code CIM 

01144-5)  za primaoca: Fa. Hermann & Müller GmbH & Co KG 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 4403 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva.  

7. Usputne pošiljke koje se nalaze u Austriji biće prevezene, ostale 

usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 591/22 

 

1. Zbog prekida saobraćaja na pruzi broj 106 Niš – Dimitrovgrad – 

državna granica – (Dragoman) između stanica Staničenje i Pirot, 
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uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Srbija (72) 

 uvoz, izvoz i tranzit preko svih graničnih prelaza na granični 

prelaz Dimitrovgrad (72) / 620 / Dragoman (52) u oba smera 

 unutrašnji saobraćaj kada je prevozni put preko dela pruge 

Staničenje – Pirot u oba smera.  

3. Otpravno područje: sve zemlje i sve stanice na mreži IŽS 

4. Vrsta pošiljaka: 

 Svi vozovi čija je bruto masa veća od 1200 tona 

 Pošiljke tovarene robom NHM 2814 

4.1. Izuzetak:  

 NHM 2701, NHM 2702 (za uputnu stanicu Svilajnac (Srbija 

72 code CIM 13901-4)) 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi:  

 Svi vozovi čija je bruto masa veća od 1200 tona 

 Pošiljke tovarene sa vrstom robe NHM 2814 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

BUGARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 592/22 

 

1. Na zahtev BDŽ Cargo (52 – 11/22) zbog prekida saobraćaja usled 

vanrednog događaja, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Bugarska (52), kola u uvozu, izvozu i tranzitu na 

graničnom prelazu Dimitrovgrad(ZS)-Dragoman,  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: Sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 593/22 

 

1. Zbog ograničenih aktivnosti pri prijemu i otpremi pošiljaka, uvodi 

se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Srbija, stanica: Pirot (code CIM 12420-6) 

2.1 Izuzetak: Stanica navedena u tački 2. postaje neposednuto 

službeno mesto kako sledi: 

 

Neposednuto službeno mesto Nadzorna stanica 

Naziv Šifra (code CIM) Naziv Šifra (code CIM) 

Pirot 12420-6 Dimitrovgrad 12499-0 

Prijem i otprema pošiljaka iz neposednutog službenog mesta moguća 

je putem nadzorne stanice i samo na osnovu pre toga zaključenog 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

26. 

12. 

2022 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

01. 

01. 

2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Broj S      a      d      r      ž     a      j Važi Naređenje 

broj od do 

 

 

 

 

 

 

 

 

001 

2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ugovora o prevozu sa Srbija Kargo a.d. 

3. Otpravno područje: sve zemlje i sve stanice na mreži IŽS 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.01.2023. i traje do 

opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 001/23 

 

1. Zbog ograničenosti kapaciteta prijema i otpreme pojedinačnih 

pošiljaka i grupa kola (najmanje šestora kola sa neto masom manjom 

od 600 t), uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Srbija (72), uvoz i izvoz  preko svih graničnih 

prelaza, kao i unutrašnji saobraćaj 

                  Stanice:  

 Naumovićevo (cod CIM 23409-6 )  

Senta (cod CIM 23801-4) 

Bačka Topola (cod CIM 23404-7) 

Sombor (cod CIM 25550-5) 

Crvenka (cod CIM 24203-2) 

Bogojevo (cod CIM 25470-6) 

Žabalj (cod CIM 23005-2) 

Petrovaradin (cod CIM 16807-0) 

Odžaci (cod CIM 25003-5) 

Sremska Mitrovica (cod CIM 16509-2) 

Brasina (cod CIM 16314-7) 

Zvornik (cod CIM 16317-0) 

Pančevo varoš (cod CIM 21001-3) 

Vršac (cod CIM 21009-6) 

Zrenjanin (cod CIM 22550-8) 

Kikinda (cod CIM 22850-2) 

Zemun (cod CIM 16002-8) 

Resnik (cod CIM 15501-0) 

Mladenovac (cod CIM 15460-9) 

Mala Krsna (cod CIM 13551-7) 

Požarevac (cod CIM 14550-8) 

Kaona (cod CIM 14514-4) 

Jagodina (cod CIM 13350-4) 

Paraćin (cod CIM 13310-8) 

Svilajnac (cod CIM 13901-4) 

Ćićevac (cod CIM 13313-2) 

Resavica (cod CIM 13909-7) 

Velika Plana (cod CIM 13401-5) 

Batočina (cod CIM 13201-9) 
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Prijepolje teretna (cod CIM 15712-3) 

Raška (cod CIM 12111-1) 

Jošanička Banja (cod CIM 12107-9) 

Kruševac (cod CIM 12204-4) 

Kragujevac (cod CIM 13250-6) 

Leskovac (cod CIM 11050-2) 

Aleksinac (cod CIM 12510-4) 

Svrljig (cod CIM 14007-9) 

Prahovo pristanište (cod CIM 14170-5) 

Prahovo (cod CIM 14115-0) 

Bor teretna (cod CIM 14305-7) 

Majdanpek (cod CIM 14401-4) 

Zaječar (cod CIM 14060-8) 

3. Otpravno područje: sve zemlje i sve stanice na mreži IŽS 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne pošiljke i grupe kola 

4.1 Izuzetak: (privatna) P-kola ili ŽP-kola koja su oslobođena RIV 

najamnine za sve vreme bavljenja na mreži IŽS primaće se isključivo 

po odobrenju direktora Sektora za saobraćaj i transport. Zahteve za 

izuzeće slati na sledeće imejl adrese: rob.dir@srbcargo.rs; 

roba.glavnidisp@srbcargo.rs; transportna.ogranicenja@srbcargo.rs 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

5.1 Izuzetak: pošiljke kolskih delova za zamenu prema propisima 

OUK i AVV, osim za pošiljke kolskih delova koji se prevoze za 

potrebe Montecarga AD, 2162 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

8. NAPOMENA: Stanice na koje se ne odnosi transportno ograničenje 

001/23 su: 

1. Beograd ranžirna (cod CIM 16201-6) 

2. Surčin (cod CIM 16203-2) – TO 276/21 

3. Ruma (cod CIM 16550-6) 

4. Niš ranžirna (cod CIM 12601-1 ) 

5. Crveni Krst  (cod CIM 12550-0) 

6. Dimitrovgrad (cod CIM 12499-0) 

7. Ristovac (cod CIM 14401-4) 

8. Kraljevo (cod CIM 13251-4) 

9. Novi Sad ranžirna (cod CIM 16871-6) 

10. Vrbas (cod CIM 23306-4) 

11. Lapovo ranžirna (cod CIM 13406-4) 

12. Radinac (cod CIM 13603-6) 

13. Smederevo (cod CIM 13670-5) 

14. Subotica (cod CIM 23450-0) 

15. Šabac (cod CIM16350-1) 

16. Šid (cod CIM 16516-7) 

17. Požega (cod CIM 15150-6) 

18. Valjevo (cod CIM 15251-2) 
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19. Vreoci (cod CIM 15250-4) 

20. Čačak (cod CIM 13060-9) 

21. Pančevo glavna stanica (cod CIM 22001-2) 

22. Zrenjanin fabrika (cod CIM 22501-1) 

23. Elemir (cod CIM 22503-7) 

 STUPANJEM NA SNAGU TRANSPORTNOG OGRANIČENJA 

BR. 001/23 PRESTAJE DA VAŽI TRANSPORTNO 

OGRANIČENJE BR. 364/21 DATO NAŠIM TELEGRAMOM BROJ 

196 OD 11.10.2021. 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 008/23 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56 – 12/23), a zbog građevinskih 

radova, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Slovačka (56), stanice:  

           TRNOVEC NAD VÁHOM ( code CIM 13386-8) 

            pošiljke za manipulativne koloseke 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

5.1. Izuzetak: Pošiljke za građevinske radove 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje.    

 

TURSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 013/23 

 

1. Na zahtev TCDD (75-1/23) zbog operativnih razloga uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Turska (75) – Sve stanice u oblasti Trakije 

(Thrace) (evropska strana) 

Kapıkule (08993-8), Edirne (08917-7), Alpullu (08502-7), Lüleburgaz 

(08542-3), Çorlu (08514-2), 

Çerkezköy (08913-6), Halkalı (08924-3), Tekirdağ (08595-1), Muratlı 

(08545-6), Çatalca (08511-8)  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: Kola koja podležu naknadi za korišćenje kola, ali 

za koja njihovi odnosni vlasnici nisu odobrili izuzimanje za 168 sati (7 

dana) našem preduzeću (U slučaju prevoza teretnim kolima koja 

podležu naknadi za korišćenje kola, ove naknade će se obračunavati 

na bazi izuzimanja za 168 sati). 

4.1. Izuzeci: 

4.1.1 Teretna kola koja se koriste u saobraćaju preko Marmaray 

(transportno ograničenje za Marmaray br. 102/2020 dato našim 

telegramom broj 37 od 03.04.2020. koje je trenutno na snazi) 
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(na ove prevoze će se primenjivati izuzimanje od naknade za 

korišćenje kola za 288 sati)  

4.1..2. U slučajevima transportnih ograničenja koja primenjuju druga 

železnička preduzeća ili odbijanja teretnih kola od prijema bez 

opravdanja, naknade za korišćenje kola će se primenjivati i teretna 

kola koja čekaju u našoj graničnoj stanici ili koja su primorana da 

čekaju u prethodnim stanicama 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu za prevoze prema tovarnim 

listovima CIM ispostavljenim počev od 01.02.2023 i traje do daljeg 

7. Usputne pošiljke biće prevezene u skladu sa tačkom 4. 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 027/23 

 

1. Na zahtev ČDC (54 – 40A/23), a zbog operativnih razloga uvodi se 

sledeće transportno ograničenje. 

2. Uputno područje: Turska (75), uvoz i tranzit 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke u kolima vlasništva ČD Cargo, 

uključujući i reekspediciju 

4.1. Izuzetak: Pošiljke kod kojih pod tačkom 7 tovarnog lista CIM 

(Izjava pošiljaoca) stoji sledeće: Naknada za sporedne usluge(PD 

84.75) 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.02.2023. (00:00h) i traje 

do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

MAĐARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 033/23 

 

1. Na zahtev RCH (55 – 41/23), a zbog operativnih razloga uvodi se 

sledeće transportno ograničenje. 

2. Uputno područje: Turska (75), sve stanice: uvoz i tranzit 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

3.1. Izuzetak: Mađarska (55) 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke u kolima sa kojima raspolaže 

RCH, uključujući i reekspediciju 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6.Transportno ograničenje stupa na snagu 1.2.2023 i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 
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SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 036/23 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56 – 45/23), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Slovačka (56), stanice: CHRENOVEC ( code 

CIM 17295-7), HANDLOVÁ ( code CIM 17315-3) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje.    

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 045/23 

 

1. Na zahtev ČDC (54 – 75A/23), a zbog građevinskih razloga uvodi 

se sledeće transportno ograničenje. 

2. Uputno područje: Češka (54), stanice: VSETÍN (cod CIM 35442-3), 

2.1. Izuzetak: Industrijski kolosek  TSR Vsetín (cod CIM 22254-7),  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

3.1. Izuzetak: Industrijski kolosek  TSR Vsetín (code CIM 22254-7), 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

MAKEDONIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 048/23 

 

1. Na zahtev ŽRSM TRANSPORT (65 - 2/23), a zbog operativnih 

razloga, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Makedonija (65), stanica:  

                                                           Kumanovo (code CIM 61203-6)  

                         industrijski kolosek: FZC 11 Oktomvri  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke i prazna kola  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva.  

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

AUSTRIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 072/23 

 

1. Na zahtev RCA (81 – 114/23), a zbog operativnih razloga, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje: 
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2. Uputno područje: Austrija (81), uvoz, izvoz i tranzit 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke za firmu Express Sped Rail ( 

broj firme 702 079-) 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva.  

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 073/23 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56–105/23), a zbog nagomilavanja 

bruta, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Slovačka (56), stanica:  

Štúrovo (code CIM 13526-9),  za primaoca: Express Group, a. s.   

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

5.1. Izuzetak: Zahteve za odobrenje poslati na e-mail adresu: 

mizera@expressgroup.sk  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 084/23 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56–128/23), a zbog saobraćajnih 

razloga, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Ponovni utovar za druge zemlje i Slovačku i 

tranzit preko Slovačke 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: Pošiljke u kolima u posedu ZSSK CARGO (2156) 

serije Rils i Sh(i)mm(n)s i to: 

31 56 353 8xxx-x 

31 56 354 2xxx-x 

31 56 466 8451-x – 31 56 466 8600-x 

33 56 476 4xxx-x 

31 56 476 8xxx-x 

37 80 476 8xxx-x 

31 56 477 3xxx-x 

33 56 477 3xxx-x 

37 80 477 4xxx-x 

31 85 477 7072-3, 31 85 477 7073-1, 31 85 477 7075-6, 31 85 477 

7084-8,31 85 477 7088-9,31 85 477 7089-7, 31 85 477 7095-4, 31 85 

477 7138-2, 31 85 477 7139-0, 31 85 477 7149-9,31 85 477 7154-9,31 

85 477 7173-9, 31 85 477 7176-2, 31 85 477 7197-8, 31 85 477 7219-
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0, 31 85 477 7222-4,31 85 477 7247-1,31 85 477 7258-8, 31 85 477 

7273-7, 31 85 477 7274-5, 31 85 477 7278-6, 31 85 477 7280-2,31 85 

477 7316-4,31 85 477 7323-0, 31 85 477 7327-1, 31 85 477 7333-9, 

31 85 477 7334-7, 31 85 477 7370-1,31 85 477 7388-3,31 85 477 

7390-9, 31 85 477 7394-1, 31 85 477 7410-5, 31 85 477 7411-3, 31 85 

477 7449-3,31 85 477 7461-8,31 85 477 7490-7, 31 85 477 7507-8, 31 

85 477 7553-2, 31 85 477 7569-8, 31 85 477 7618-3 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

5.1. Izuzetak: Izuzetke će odobravati kolski dispečer ZSSK Cargo. 

Zahteve za odobrenje poslati na e-mail adresu: 

prepravny.dozorcargo@zscargo.sk  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.04.2023. (00:00h) i traje 

do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

8. Napomena:  

 Kola nakon istovara (prazna) moraju biti vraćena za Slovačku. 

 Stupanjem na snagu ovog transportnog ograničenja prestaje da 

važi transportno ograničenje 42/11 dato našim telegramom broj 706 

od 21.04.2011. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 100/23 

 

1. Na zahtev DB CARGO (80 – 209/23), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica :         

                                               KIEL-HASSEE  (cod CIM  07221-5)  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke koje prekoračuju osovinsko 

opterećenje C3 20 tona i opterećenje po dužnom metru od 7,2 t/m. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

GRČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 107/23  

 

1. Na zahtev HELLENIC TRAIN (73 – 02/2023), a zbog operativnih 

razloga, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Grčka (73), uvoz, izvoz i tranzit preko svih 

graničnih prelaze kada prevozni put uključuje deonicu železničke 

pruge između stanica Thessaloniki - Strymon - Promachon.      

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 
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7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 123/23 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80–255/23), a zbog nagomilavanja bruta, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica:   

                    MANNHEIM INDUSTRIEHF (code CIM 14005-3)  

                    za primaoca: TSR Recycling GmbH & Co. KG 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

4.1. Izuzetak: Dozvoljene su pošiljke sa odobrenjem. Zahtev za 

odobrenje slati na e-mai: DBCargo-CT-Scrap@deutschebahn.com 

.Broj saglasnosti mora da se upiše u tovarni list.  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 7204  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.05.2023. i traje do 

opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

AUSTRIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 127/23 

 

1. Na zahtev RCA (81 – 216/23), a zbog nagomilavanja bruta, uvodi 

se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Austrija (81), stanica:  

                                        Linz voestalpine (cod CIM 81/01071-0) 

      industrijski kolosek: Linz voestalpine 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sva roba 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sve kolske 

pošiljke i grupe kola. 

5.1 Izuzetak: Prazna kola serije Shi za utovar robe NHM 992200. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 129/23 

 

1. Na zahtev ČD CARGO (54 – 245/23), a zbog građevinskih radova, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje:Češka (54), stanice: Čachnov (code CIM 55033-5) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke i prazna kola  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 24.04.2023. (00:00 h) i 
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traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke koje pristignu na granicu sa Češkom do 

21.04.2023. (23:59 h) biće prevezene. Posle tog datuma pošiljke 

zaustaviti i staviti priomaocu prava na raspolaganje. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 135/23 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80–285/23), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica: 

                          GROSSKROTZENBURG (code CIM 11174-0)  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 31.05.2023. i traje do 

opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 138/23 

 

1. Zbog nemogućnosti prijema uglja u TE ''Morava'' u stanici 

Svilajnac, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Srbija (72), stanica  

Svilajnac (code CIM 13901-4), uvoz 

3. Otpravno područje: sve zemlje  

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se t.o. odnosi: NHM 2701, NHM 2702 (ugalj)  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 29.04.2023. u (00:01h) i 

traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

AUSTRIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 140/23 

 

1. Na zahtev RCA (81 – 244/23), a zbog operativnih razloga, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Austrija (81), stanica:  

                                           Herzogenburg (cod CIM 81/01284-9) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 4403 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 
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NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 170/23 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 356/23) uvodi se sledeće 

transportno ograničenje radi regulisanja kapaciteta DB Cargo 

Nederland:  

2. Uputno područje: Holandija (84), stanice:  

            ROTTERDAM-B RUBIS T  (code CIM 92533-9) 

 ROTTERDAM-BOTLEK TTR (code CIM 92554-5) 

 ROTTERDAM-B RUBIS T  (code CIM 92533-9) 

 ROTTERDAM-B RUBIS T  (code CIM 92533-9) 

 ROTTERDAM-B RUBIS T  (code CIM 92533-9) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne pošiljke i grupe kola 

4.1 Izuzeci:  

 pošiljke za koje je prethodno pribavljena saglasnost DB Cargo 

Nederland. Zahteve za izuzeće slati na  

E-Mail: Lmc@deutschebahn.com / tel.: +31 30 235 4522 

 pošiljke za primaoce sa stalnim odobrenjem 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 31.05.2023. i traje do 

opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 171/23 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 358/23) uvodi se sledeće 

transportno ograničenje radi regulisanja kapaciteta DB Cargo 

Nederland:  

2. Uputno područje: Holandija (84), stanica:  

                      Rotterdam Pernis (code CIM 00552-0) 

za terminale: ROTTERDAM- PER ARKEMA (code CIM 92435-7) 

           ROTTERDAM- PER KOOLE (code CIM 92436-5) 

           ROTTERDAM- PER KOOLTS (code CIM 92424-1) 

           ROTTERDAM- PER SH P 2 (code CIM 92432-4) 

           ROTTERDAM- PER SH P 7 (code CIM 92423-3) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne pošiljke i grupe kola 

4.1 Izuzeci:  

 pošiljke za koje je prethodno pribavljena saglasnost DB Cargo 

Nederland. Zahteve za izuzeće slati na  

E-Mail: Lmc@deutschebahn.com / tel.: +31 30 235 4522 

 pošiljke za primaoce sa stalnim odobrenjem 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 31.05.2023. i traje do 
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opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 172/23 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 359/23) uvodi se sledeće 

transportno ograničenje radi regulisanja kapaciteta DB Cargo 

Nederland:  

2. Uputno područje: Holandija (84), stanica:  

                                    Rotterdam-Europoort (code CIM 00550-4) 

     za terminale: ROTTERDAM- EP CALDIC (code CIM 92616-2) 

                ROTTERDAM- EP ETT (code CIM 92612-1) 

                ROTTERDAM- EP KEMIRA (code CIM 92611-3) 

                ROTTERDAM- EP OCI (code CIM 92613-9) 

                ROTTERDAM- EUROPO BP (code CIM 92625-3) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne pošiljke i grupe kola 

4.1 Izuzeci:  

 pošiljke za koje je prethodno pribavljena saglasnost DB Cargo 

Nederland. Zahteve za izuzeće slati na  

E-Mail: Lmc@deutschebahn.com / tel.: +31 30 235 4522 

 pošiljke za primaoce sa stalnim odobrenjem 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 31.05.2023. i traje do 

opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 173/23 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 360/23) uvodi se sledeće 

transportno ograničenje radi regulisanja kapaciteta DB Cargo 

Nederland:  

2. Uputno područje: Holandija (84), stanica:  

                                    KIJFHOEK (code CIM 00541-3) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne pošiljke i grupe kola 

4.1 Izuzeci:  

 pošiljke za koje je prethodno pribavljena saglasnost DB Cargo 

Nederland. Zahteve za izuzeće slati na  

E-Mail: Lmc@deutschebahn.com / tel.: +31 30 235 4522 

 pošiljke za primaoce sa stalnim odobrenjem 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 31.05.2023. i traje do 

opoziva 
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7. Usputne pošiljke biće prevezene 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 185/23  

 

1. Na zahtev ČD CARGO (54 – 343A/2023), a zbog građevinskih 

radova, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Češka (54), stanice:  

                                        LENORA (code CIM 75202-2) 

                                        ZBYTINY (code CIM 73892-2) 

U železničkoj stanici ZBYTINY (code CIM 73892-2) transportno 

ograničenje važi samo za utovarno mesto Chroboly č.  (code CIM 

96082-3) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke i prazna P kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke koje pristignu na granicu sa Češkom do 

01.06.2023. (23:59 h) biće prevezene. Posle tog datuma pošiljke 

zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 186/23  

 

1. Na zahtev ČD CARGO (54 – 344A/2023), a zbog građevinskih 

radova, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2.Uputno područje:Češka(54), stanica:NOVÁ PEC(cod CIM 75892-0) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke i prazna P kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 20.06.2023. (00:00h) i traje 

do opoziva. 

7. Usputne pošiljke koje pristignu na granicu sa Češkom do 

20.06.2023. (23:59 h) biće prevezene. Posle tog datuma pošiljke 

zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 202/23  

 

1. Na zahtev ČD CARGO (54 – 366A/2023), a zbog operativnih 

razloga, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Češka (54), stanica:  

                                 CHÝNOV (code CIM 74322-9) 

                mesto utovara: Smluvní místo Chýnov (code CIM 96027-8) 

 3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke i prazna P kola 
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5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke koje pristignu na granicu sa Češkom do 

08.06.2023. (23:59 h) biće prevezene u alternativnu stanicu Tábor. 

Posle tog datuma pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na 

raspolaganje. 

 

TURSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 220/23 

 

1. Na zahtev TCDD (75-3/23) zbog građevinskih radova, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Turska (75) – stanica Çerkezköy (code CIM 

08913-6) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

4.1. Izuzetak: Osim uvoznih, izvozni tranzitni prevozi se obavljaju 

putem ogranka BSH-Çerkezköy koji pripada BSH (Bosch-Siemens-

Hausgerate) i Saarstahl 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu za prevoze prema tovarnim 

listovima CIM ispostavljenim počev od 15.06.2023 i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene u skladu sa tačkama 4 i 6. 

 

TURSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 221/23 

 

1. Na zahtev TCDD (75-4/23) zbog građevinskih radova, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Turska (75) – stanice: Narlı (code CIM 06955-9), 

Kahramanmaraş (code CIM 06653-0), Türkoğlu (code CIM 06646-7), 

Islahiye (code CIM 06962-5), Bahçe (code CIM 06521-9), Osmaniye 

(code CIM 06596-1), Gaziantep (code CIM 06947-6), Başpınar (code 

CIM 06999-7) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu za prevoze prema tovarnim 

listovima CIM ispostavljenim počev od 19.06.2023 i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene u skladu sa tačkom 6. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 222/23 

 

1. Na zahtev DB CARGO (80 – 467/23), zbog operativnih razloga 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 
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2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica:  

                        SPELLEN (NIEDERRHEIN) (code CIM 10306-9)  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke i prazna kola  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah  i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

AUSTRIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 226/23 

 

1. Na zahtev RCA (81 – 369/23), a zbog nagomilavanja bruta, uvodi 

se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Austrija (81), stanica:  

Leoben Donawitz (cod CIM 03671-5) 

za primaoca: Voestalpine 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: kola serije Rnsz  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 9922 i 

NHM 4415 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 230/23 

 

1. Na zahtev ČD CARGO (54 – 428A/2023), a zbog građevinskih 

radova, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje:Češka (54),stanica:SEDLICE (code CIM 73202-4) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke i prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.07.2023 (00:00h) i traje 

do opoziva 

7. Usputne pošiljke koje pristignu na granicu sa Češkom do 

01.07.2023. (23:59 h) biće prevezene. Posle tog datuma pošiljke 

zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

AUSTRIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 235/23 

 

1. Na zahtev RCA (81 – 384/23), a zbog građevinskih radova, uvodi 

se sledeće transportno ograničenje: 

2.Uputno područje: Austrija, stanica Trimmelkam (81/62087-2) 

3. Otpravno područje: Austrija i inostranstvo 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke  
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5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene do 07.07.2023. Nakon ovog 

datuma obavljaće se prijem u alternativnoj stanici Weitwörth-Nußdorf 

(code CIM 62073-2) 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 238/23 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80–508/23), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka, stanica: BINDWEIDE (80/56904-6) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke i grupe kola     

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

TURSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 247/23 

 

1. Na zahtev TCDD (75-5/23) zbog nagomilavanja uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje:Turska (75) stanica Kapıkule (code CIM 08993-8) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

4.1. Izuzetak: po odobrenju Direkcije za logistiku stanice Kapıkule 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: 

poljoprivredni proizvodi (žito, mahunarke, hrana...) 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu za tovarne listove CIM 

ispostavljenim počev od 11.07.2023 i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene u skladu sa tačkom 4. 

 

TURSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 248/23 

 

1. Na zahtev TCDD (75-6/23) zbog nagomilavanja uvodi se sledeće 

transportno ograničenje:  

2. Uputno područje:Turska (75) –stanica Kapıkule (cod CIM 08993-8) 

                                 za primaoca:Klas GıdaPazarlama Dış Tic.Ltd.Şti 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

4.1. Izuzetak: po odobrenju Direkcije za logistiku stanice Kapıkule 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: 

poljoprivredni proizvodi (žito, mahunarke, hrana...) 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu za tovarne listove CIM 
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ispostavljenim počev od 11.07.2023 i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene u skladu sa tačkom 4. 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 253/23 

 

1. Zbog operativnih razloga, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Srbija (72), stanica: Surčin (codе CIM 16203-2) 

                         mesto istovara Jakovo za industrijski kolosek VML  

3. Otpravno područje: sve zemlje i sve stanice na mreži IŽS 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i važi do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 255/23 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80–554/23), a zbog nagomilavanja bruta, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica:   

                             SAARBRUECKEN RBF (code CIM 25393-0)  

                             SAARBRUECKEN WKSTA (code CIM 75007-5) 

                             za primaoca: DB Cargo Werk Saarbrücken 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke praznih kola za opravku. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 9921, 

9922  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 273/23 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56–414/23), a zbog građevinskih 

radova, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Slovačka (56), stanica:  

                                           ŠAŠTÍN STRÁŽE  ( code CIM 14116-8) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

4.1. Izuzetak: pošiljke za građevinske radove 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.08.2023. (00:00h) i traje 

do 31.01.2024. (00:00h) 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 
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AUSTRIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 276/23 

 

1. Na zahtev RCA (81 – 452/23), a zbog operativnih razloga uvodi se 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanice:  

                    MUENCHEN NORD RBF (cod CIM 20029-5) 

                    MUENCHEN NORD WKSTA (cod CIM 20202-8) 

za primaoca: DB Cargo Werk Nürnberg, Ast München 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke praznih oštećenih kola za opravku 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 9921, 

NHM 9922 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 295/23 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56–445/23), a zbog građevinskih 

radova, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Slovačka (56), stanica:  

                      VEĽKÁ IDA (code CIM 15250-4) 

                      pošiljke za utovarne koloseke 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 10.08.2023. i traje do 

opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 298/23 

 

1. Na zahtev ZSSK Cargo (56 – 452/23), a zbog nagomilavanja bruta, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Slovačka (56), stanice: 

                                               Lužianky (code CIM 15336-1) 

                                               Lužianky TIP (code CIM 15333-8) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne kolske pošiljke u kolima serija 

433/435/436/437/438 

4.1. Izuzetak: Dozvoljene su pošiljke uz odobrenje. Zahteve za 

odobrenje slati na e-mail: prepravny.dozorcargo@zscargo.sk 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 9921, 

NHM 9922 
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6. Transportno ograničenje stupa na snagu 14.08.2023. i traje do 

opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

SLOVENIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 305/23 

 

1. Na zahtev SŽ (79 – 389/23), a zbog operativnih razloga, uvodi se 

sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Slovenija (79) stanica: Jarše Mengeš (code CIM 

42353-3) unutrašnji saobraćaj, uvoz i izvoz preko svih graničnih 

prelaza, za primaoca ''MM Količevo'' proizvodnja kartona, d.o.o., 

Domžale. 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice  

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva  

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 310/23 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56–469/23), a zbog građevinskih 

radova, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Slovačka (56), stanica:  

                                                    ČEČEJOVCE (code CIM 15200-9) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 31.08.2023. (00:00h) i traje 

do opoziva 

7. Usputne pošiljke koje stignu na granicu sa Slovačkom do 

31.08.2023. (23:59 h) biće prevezene. Nakon ovog datuma, pošiljke 

zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

GRČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 330/23 

 

1. Na zahtev HELLENIC TRAIN (73 – 02/2023), a zbog poplava, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Grčka (73), stanice:  

                          Katerini (code CIM 00284-0) 

                          Larisa (code CIM 00238-6) 

                          Palaiofarsalos (code CIM 00222-0) 

                          Velestino (code CIM 00352-5) 

                          Volos (code CIM 00356-6) 
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                          Lianokladi (code CIM 00179-2) 

                          Inoi (code CIM 00129-7) 

                          Athens (Rouf) (code CIM 00105-7) 

                          Thriasio (code CIM 02022-2) 

                          Ikonio A (code CIM 02018-0) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 339/23 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56–506/23), a zbog građevinskih 

radova, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Slovačka (56), stanice:  

 DLHÉ NAD CIROCHOU (code CIM 16110-9) 

  HUMENNÉ (code CIM 16040-8) 

  KOŠKOVCE (code CIM 16150-5) 

 KAMENICA NAD CIROCHOU (code CIM 16080-4) 

  MEDZILABORCE (code CIM 16220-6) 

  RADVAŇ NAD LABORCOM (code CIM 16190-1) 

  SNINA (code CIM 16300-6) 

  STAKČÍN (code CIM 16340-2) 

  UDAVSKÉ (code CIM 16130-7) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 25.09.2023. (00:00h) i traje 

do 15.10.2024. (23:59h) 

7. Usputne pošiljke koje stignu na granicu sa Slovačkom do 

13.09.2023. (23:59 h) biće prevezene. Nakon ovog datuma, pošiljke 

zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

MAĐARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 343/23  

 

1. Na zahtev RCH (55 – 457/23) a zbog Uredbe Vlade Mađarske o 

merama u vezi sa prevozom određenih poljoprivrednih proizvoda sa 

teritorije države Ukrajine, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Mađarska (55), sve stanice, u uvoznom i 

tranzitnom saobraćaju 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice                                      

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke sa teritorije države Ukrajine                

4.1. Izuzeci: 
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➢ u tranzitnom saobraćaju: Pošiljke, 

- koje nisu proglašene bescarinskim (carinska roba); 

- u čijem tovarnom listu se za pretovarni saobraćaj koji ulazi na 

granični prelaz UZ-MÁV, može naći napomena o prevozu u 

tranzitnom saobraćaju; 

➢ u uvoznom saobraćaju: 

Pošiljke, 

- koje nisu proglašene bescarinskim (carinska roba);  

- ako je uz tovarni list priloženo uverenje o poreklu robe, koje 

dokazuje da pošiljka ne potiče iz Ukrajine.   

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi:  

R. br. NHM Naziv proizvoda  

1 0201 Meso goveđe, sveže ili rashlađeno 

2 0202 Meso goveđe, smrznuto 

3 0203 Meso svinjsko, sveže, rashlađeno ili smrznuto 

4 0204 Meso ovčje ili kozje, sveže, rashlađeno ili smrznuto 

5 ex 0207 Meso i ostali jestivi klanični proizvodi od 

živine "kokoške, patke, guske, ćurke i biserke, sveži, rashlađeni ili 

smrznuti 

6 0407 Živinska i ptičja jaja, u ljusci, sveža, konzervisana ili 

kuvana 

8 0409 Med prirodni 

9 0710 Povrće (nekuvano ili kuvano u vodi ili pari), smrznuto 

10 ex 1001 99 00 Meka pšenica 

11 1002 Raž 

12 1003 Ječam 

13 1005 90 00 Кukuruz 

14 1008 Heljda, proso, seme za ptice i ostale žitarice, osim 

pšenice i napolice, raži, ječma, ovsa, kukuruza, pirinča i zrna  sirka 

15 1101 Brašno od pšenice ili napolice 

16 1102 Brašno od žitarica osim pšenice ili napolice 

17 1104 Žitarice u zrnu drugačije obrađene (npr.: oljuštene, 

valjane u ljuspicama, perlirane, obrezane ili gnječene), klice od 

žitarica, cele, valjane, u ljuspicama ili mlevene, osim brašna od 

žitarica i oljuštenog i polumlevenog ili potpuno mlevenog pirinča i 

lomljenog pirinča 

18    1205 10 90; 1205 90 Seme uljane repice, lomljeno ili nelomljeno 

19 1206 00 91; 1206 00 99 Seme suncokreta, lomljeno ili 

nelomljeno 

20 1512 Ulje od semena suncokreta, šafranike ili pamukovog 

semena i njihove frakcije, rafinisani ili nerafinisani, ali hemijski 

nemodifikovani 

21 1514 Ulje od repice ili ulje od slačice i njihove frakcije, 

rafinisani ili nerafinisani, ali hemijski nemodifikovani 

22 1905 10 00 Hrskavi hleb 

23 2005 Ostalo povrće pripremljeno ili konzervisano na drugi 
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način osim sirćetom ili sirćetnom kiselinom, nesmrznuto, osim 

paradajza, pečuraka i tartufa 

24 2204 Vino od svežeg grožđa, uključujući ojačana vina; šira 

od grožđa, delimično fermentisana i sa alkoholnom jačinom preko 

0,5% vol ili sa sadržajem dodatog alkohola  preko 0,5% vol 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 344/23 

  

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56–511/2023), a zbog građevinskih 

radova, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Slovačka (56), stanica:  

                                     KROMPACHY (code CIM 13460-1) 

                                     pošiljke za utovarne koloseke 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

5.1. Izuzetak: Pošiljke za građevinske radove 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 18.09.2023. (10:00h) i traje 

do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 350/23 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56–522/2023), a zbog građevinskih 

radova, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Slovačka (56), stanica: STRÁŽSKE (code CIM 

16010-1) pošiljke za utovarne koloseke 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 22.09.2023. (00:00h) i traje 

do 15.10.2024. (23:59h). 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 364/23 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56–537/23), a zbog građevinskih 

radova, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Slovačka (56), uvoz, izvoz i tranzit preko 

graničnog prelaza Sátoraljaújhely h./Slovenské Nové Mesto št. hr. 

(0880) u oba smera 
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3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke upućene sa ZSSK CARGO a.s treba 

prevesti 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.10.2023. (00:00h) i traje 

do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 386/23 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80–781/23), a zbog nagomilavanja bruta, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica:  

                                  ULM-DONAUTAL (code CIM 29109-6)  

            za primaoca: ZECH Umwelt GmbH 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i prazna kola  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 389/23 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56–572/23), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Slovačka (56), stanica VOJANY (CIM 16840-1)  

                za primaoca: Slovenské elektrárne, a.s. Mlynské nivy 

47,821 09 Bratislava Slovenské elektrárne, a.s.  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 401/23 

 

1. Zbog dugovanja, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Srbija (72), sve stanice – uvoz, izvoz i tranzit 

preko svih graničnih prelaza kada je prevoznik u Slovačkoj I.G.Rail 

spol. s.r.o. (IGR) (3522) 

3. Otpravno područje: sve zemlje i sve stanice na mreži IŽS 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke kada je prevoznik u Slovačkoj I.G.Rail 

spol. s.r.o. (IGR) (3522) 

 

 

 

 

 

 

 

 

17. 

10. 

2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

18. 

10. 

2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

07. 

11. 

2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Broj S      a      d      r      ž     a      j Važi Naređenje 

broj od do 

 

 

 

 

409 

2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

413 

2023 

 

 

 

 

 

 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

MAKEDONIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 409/23 

 

1. Na zahtev ŽRSM TRANSPORT (65 - 9/23), a zbog deformacije 

betonskog mosta na relaciji Gradsko - Gevgelija, između stanice 

Gradsko (code CIM 61703-5) i stanice Kukuričani (code CIM 61705-

0) na km 532 + 442, na delu trase od km 532+400 do km 532+800, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Makedonija (65), stanice:  

Gradsko (code CIM 61703-5), uvoz je dozvoljen samo preko 

graničnog prelaza Preševo/Tabanovci 

Kukuričani (code CIM 61705-0) 

Krivolak (code CIM 61707-6), uvoz je dozvoljen samo preko 

graničnog prelaza Idomeni/Gevgelija 

Negotino (code CIM 67708-4) 

Dubrovo (code CIM 61709-2) 

Demir Kapija (code CIM 61711-8) 

Klisura (code CIM 61712-6) 

Miravci (code CIM 61713-4) 

Smokvica (code CIM 61716-7) 

Gevgelija (code CIM 61718-3) 

Opšta zabrana saobraćaja važi za tranzit na relaciji Tabanovci-

Gevgelija. 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke i prazna kola  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva.  

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

8. Napomena: Železnička stanica Gradsko (code CIM 61703-5) je 

otvorena samo za uvozni saobraćaj preko graničnog prelaza 

Preševo/Tabanovci, a železnička stanica Krivolak (code CIM 61707-

6) je otvorena samo za uvoz preko graničnog prelaza 

Idomeni/Gevgelija. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 413/23 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 829/23), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanice:  

                             MINDELHEIM KLEINER (cod CIM 33242-9) 

                             za primaoca: KONRAD KLEINER GmbH  
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3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 28.11.2023.  i traje do 

07.01.2024. (23:59h). 

7. Usputne pošiljke biće isporučene primaocima do 08.12.2023. 

Nakon ovog datuma pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na 

raspolaganje. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 416/23 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 838/23), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanice:  

            HEILBRONN - HBF (code CIM 22208-3) 

 HEILBRONN HIB (code CIM 71776-9) 

            za primaoca: M. Preymesser GmbH & Co KG 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 18.12.2023.  i traje do 

04.01.2024. (23:59h). 

7. Usputne pošiljke biće isporučene primaocima do 22.12.2023. 

(06:30h) Nakon ovog datuma pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava 

na raspolaganje. 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 420/23  

 

1. Na zahtev ČDC (54 – 778A/23) a zbog božićnih praznika uvodi se 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Češka (54) stanica: SLANÝ (code CIM 53806-6) 

                     za industrijski kolosek: ČKD Slaný (code CIM 62179-7) 

                     za primaoca: MCE Slaný s.r.o. 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke i prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 07.12.2023. (12:00h)  i 

traje do 08.01.2024. (11:00h). 

7. Usputne pošiljke koje stignu na granicu sa Češkom do 04.12.2023. 

(23:59 h) biće prevezene. Nakon ovog datuma, pošiljke zaustaviti i 

staviti imaocu prava na raspolaganje. 
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BUGARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 421/23  

 

1. Na zahtev BDŽ Cargo (52 – 2/23) zbog građevinskih radova 

između stanica Plovdiv i Filipovo, uvodi se sledeće transportno 

ograničenje: 

2. Uputno područje: Bugarska (52), uvoz, izvoz, tranzit i unutrašnji 

saobraćaj za sve pošiljke i prazna kola kada prevozni put obuhvata  

deo pruge između stanica Plovdiv i Filipovo, stanice: 

 Filipovo (code CIM 810010) 

 Trud (code CIM 812016) 

 Belozem (code CIM 810044) 

 Benkovski (code CIM 811026),  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i prazna kola. 

4.1. Izuzetak: pošiljke navedene u tački 2. biće preuzete i prevezene 

pomoćnim prevoznim putem.   

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do 

09.02.2023. (14:00h) 

7. Usputne pošiljke iz tačke 2. biće preuzete i prevezene u skladu sa 

odredbama tačke 4.1. 

 

BUGARSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 423/23  

 

1. Na zahtev BDŽ Cargo (52 – 5/23) zbog građevinskih radova, uvodi 

se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Bugarska (52), tranzit preko graničnog prelaza 

Dimitrovgrad (72) / 620 / Dragoman (52) za/sa graničnog prelaza 

Kulata (52) / 760 / Promachon (73)   

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i prazna kola. 

4.1 Izuzetak: Vozovi PEARL S.M.S.A. biće prihvaćeni na prevoz 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

Napomena: Transportno ograničenje se odnosi samo kada je uzastopni 

prevoznik BDŽ Cargo. 

 

AUSTRIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 424/23  

 

1. Na zahtev Rail Cargo Austria AG (81 – 682/23), a zbog operativnih 

razloga, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80),  
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                     stanice: OFFENBURG GBF (code CIM 14310-7) 

            OFFENBURG AST (code CIM 64525-9) 

             za primaoca: DB Cargo Werk Offenburg 

3. Otpravno područje: Nemačka (80), Francuska (87), Luksemburg 

(82), Austrija (81) i Švajcarska (85) 

4. Vrsta pošiljaka: sva prazna oštećena kola za popravku  

 5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 9921, 

NHM 9922 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

SRBIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 426/23  

 

1. Zbog operativnih razloga, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Srbija (72), stanica:  

Radinac (codе CIM 13603-6) 

za primaoca: HBIS GROUP Serbia & Steel d.o.o. Beograd 

3. Otpravno područje: sve zemlje i sve stanice na mreži IŽS 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke tovarene u kolima serije Ea dužine 

preko 14,04m za uputnu stanicu Radinac kada je primaoc HBIS 

GROUP Serbia & Steel d.o.o. Beograd 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

5.1. Izuzetak: NHM 7204, NHM 7326 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 27.11.2023. (00:01h) i traje 

do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

AUSTRIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 427/23 

 

1. Na zahtev RCA (81 – 681/23), a zbog operativnih razloga uvodi se 

sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Austrija (81), stanica:  

                                          Bruck-Fusch (code CIM 01144-5)  

                     za primaoca: Fa. Hermann & Müller GmbH & Co KG 

3. Otpravno područje: sve zemlje 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 4403 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 16.12.2023. (00:01 h) i 

traje do 09.01.2024 (23:59h).  

7. Pošiljke koje se otpreme do 15.12.2023. biće prevezene, nakon 

ovog datuma pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 
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NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 431/23 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 871/23), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica:  

                           MAINZ-GUSTAVSBURG  SM (code CIM 27219-5) 

                           MAINZ-GUSTAVSBURG (code CIM 11232-6)   

                           za primaoca: Rhenus SMG GmbH 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 72 

gvožđe i čelik 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.12.2023. i traje do 

opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

REPUBLIKA SRPSKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 436/23 

 

1. Na zahtev ŽRS (44 – 04/23), a zbog građevinskih radova,  uvodi se 

sledeće transportno ograničenje. 

2. Uputno područje: BiH, Republika Srpska (44) – uvoz, izvoz i 

tranzit kroz Republiku Srpsku (BiH) preko svih graničnih prelaza 

kada prevozni put uključuje deonicu pruge Bukovac (ŽFBH) – 

međ.ent.gr. km 59+050 – Brčko – dr.gr.km 51+210 – Drenovci (HŽ) u 

oba smera 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke. 

- od ponedeljka do subote u vremenskom periodu od 16:00h do 

08:00h 

- nedelja u vremenskom periodu od 00:01h do 24:00h 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 450/23 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56–660/23), a zbog građevinskih 

radova, uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Slovačka (56), stanica:KÚTY (cod CIM 13016-1) 

                                                pošiljke za utovarne koloseke       

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 
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6. Transportno ograničenje stupa na snagu 10.12.2023. i traje do 

opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 454/23 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80–903/23), a zbog nagomilavanja bruta, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanice:    

   DILLINGEN(SAAR) (code CIM 25344-3) 

   DILLINGEN(S)HF ZRLWK  (code CIM 85143-6) 

                         Za primaoca: Theo Steil GmbH 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 9921, 

NMH 9922  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 456/23 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80–864/23), a zbog nagomilavanja bruta, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica:    

   LINZ (RHEIN) (code CIM 14389-1) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba  

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 460/23 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 929/23), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanice:  

 ROSTOCK-BRAMOW (code CIM 27093-4) 

 ROSTOCK-BRAMOW ZLWK  (code CIM 75909-2) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i prazna kola 

4.1. Izuzetak: dozvoljene su pošiljke za primaoca: ALBA Metall Nord 

i Fischereihafen Rostock Bramow 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 
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6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah  i traje do 

05.01.2024. (23:59h). 

7. Usputne zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 461/23 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56–676/23), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: prevoz na prugama za sve prevoznike 

Srbija  (72) – IŽS 

Makedonija (65) – CFARYM-I 

Grčka (73) – OSE 

Crna Gora (62) – Montenegro 

Albanija (41) – HSH 

Turska (75) – TCDD 

Bugarska (52) – NRIC 

Bosna i Hercegovina (50) – ŽFBH 

Republika Srpska (44) – ŽRS 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke u kolima vlasništva ZSSK 

Cargo (2156)  

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

5.1 Izuzetak: Zahtev za dozvolu može se poslati na e-maill adresu: 

prepravny.dozorcargo@zscargo.sk  

Pošiljke sa ulaznom dozvolom su dozvoljene ako je korisnik saglasan 

da plati sve naknade za korištenje vagona (RIV) za korišćenje ZSSK 

CARGO vagona na rutama navedenim u tački 2. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 2024.01.01. (00:01 h) i 

traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće zaustaviti i staviti imaocu prava na 

raspolaganje. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 464/23 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56–678/23), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Švajcarska  (85) – SBB Infrastructure – za sve 

prevoznike 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke u kolima vlasništva ZSSK 

Cargo (2156) koje prevozi ma koji prevoznik u Švajcarskoj, 

uključujući reekspedicije. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

5.1 Izuzetak: Zahtev za dozvolu može se poslati na e-maill adresu: 
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prepravny.dozorcargo@zscargo.sk  

Pošiljke sa ulaznom dozvolom su dozvoljene ako je korisnik saglasan 

da plati sve naknade za korištenje vagona (RIV) za korišćenje ZSSK 

CARGO vagona na rutama navedenim u tački 2. 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.01.2024. (00:01 h) i 

traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće zaustaviti i staviti imaocu prava na 

raspolaganje. 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 467/23  

 

1. Na zahtev ČD CARGO (54 – 841A/23), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Češka (54), preko graničnog prelaza 

PETROVICE U KARVINE (54) -826- ZEBRZYDOWICE (51) u oba 

smera. 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne pošiljke i grupe kola između 

prevoznika CD Cargo i PKP Cargo 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene preko graničnog prelaza Bohumín-

Vrbice/Chalupki. 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 468/23  

 

1. Na zahtev ČD CARGO (54 – 842A/23), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Češka (54), preko graničnog prelaza 

FRYDLANT V CECHACH (54) -820- ZAWIDOW GR (51) u oba 

smera. 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: pojedinačne pošiljke i grupe kola između 

prevoznika CD Cargo i PKP Cargo 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke biće prevezene preko graničnog prelaza 

Lichkov/Miedzylesie. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 472/23 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80–940/23), a zbog nagomilavanja bruta, 
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uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanice:    

  OFFENBURG GBF        (code CIM 14310-7)  

  OFFENBURG AST        (code CIM 64525-9) 

  SEELZE (code CIM 13561-6) 

  SEELZE RBF OST       (code CIM 13586-3) 

  SEELZE WKSTA          (code CIM 13916-2) 

     odnosi se na radionice: Offenburg i Seelze / Lohnde 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: prazna kola za radionicu  

5. Vrsta robe: NHM 9921, NHM 9922 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 15.12.2023. i traje do 

07.01.2024. (23:59h) 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 474/23 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 948/23), a zbog oštećenja kontaktne 

mreže, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica:   

  SCHWERTE(RUHR) (cod CIM 08016-8) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke sa prekoračenjem osovinskog 

opterećenja D4 (22,5 t / 8,0 t/m) 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah  i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 474/23 

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 949/23), a zbog nagomilavanja 

bruta, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica:  

  MUENCHEN SUED MVZ    (code CIM 72275-1) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah  i traje do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 476/23 

  

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56–696/23), a zbog operativnih razloga, 
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uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Slovačka (56),  

                stanica: Trnava  (code CIM 13676-2) 
                 industrijski kolosek: ZOS Trnava a.s. 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi:  

     - prazna kola nakon pregleda 

     - tovarena kola 

     - putnička kola 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 22.12.2023. (00:00h) i traje 

do 06.01.2024. (23:59h). 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

AUSTRIJA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 482/23  

 

1. Na zahtev RCA (81 – 753/23), a zbog nagomilavanja bruta, uvodi 

se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Austrija (81),  

stanica: Leoben Donawitz (cod CIM 03671-5) 

za primaoca: Voestalpine 

 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

3.1. Izuzeci:  

- pošiljke iz Italije 

- stanica: Crailoo (code CIM 84/00159-4) 

- kola koja se vraćaju šatlom TransFER-Shuttle (Antwerpen i Rhein-

Ruhr) 

Izuzetak: Dozvoljene su pošiljke sa dozvolom stanice Leoben 

Donawitz. Zahtev za dozvolu može se poslati na e-maill adresu: 

servicestelle.donawitz@railcargo.com  

4. Vrsta pošiljaka: kola serije Rnsz/Rs/Rns/K(b)s 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 9922, 

NHM 9921 i NHM 4415 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

SLOVAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 484/23 

 

1. Na zahtev ZSSK CARGO (56–707/23), a zbog operativnih razloga, 

uvodi se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: Slovačka (56), stanica:  

                          SEČOVCE (code CIM 16760-1) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 
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4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

5.1 Izuzetak: Dozvoljene su pošiljke uz saglasnost. Zahteve za 

saglasnost poslati na e-mail adresu: prepravny.dozorcargo@zscargo.sk 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 21.12.2023. (09:00h) i traje 

do opoziva 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

ČEŠKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 485/23  

 

1. Na zahtev ČDC (54 – 865A/23) a zbog operativnih razloga, uvodi 

se sledeće transportno ograničenje: 

2. Uputno područje: 41 AL, 44 BA, 50 BA, 52 BG, 62 ME, 65 MK, 

72 RS, 73 GR, 75 TR  ukljičujući tranzit kroz ove zemlje.                          

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve kolske pošiljke koje su uvrštene u vagone 

vlasnika ČD Cargo, uključujući i reekspediciju 

4.1. Izuzetak: Pošiljke koje u koloni 7 CIM-tovarnog lista imaju unet 

podatak „PD 27.34“. Popunjavanjem ovog podatka špediter se 

obavezuje na plaćanje naknade von PD 27.34 koja je objavljena na 

www.cdcargo.cz, ukoliko ugovorom nije drugačije dogovoreno. 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 01.01.2024. (00:00h) i traje 

do opoziva. 

7. Usputne pošiljke biće prevezene.  

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 486/23  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 972/23), a zbog nagomilavanja 

bruta, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica:  

LUEBBECKE BESTA (cod CIM 38589-8) 

za primaoca:  Besta 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i prazna kola 

 5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do 

10.01.2024. (23:59h) 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 487/23  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 975/23), a zbog operativnih razloga, 
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uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica: RAIN (cod CIM 02051-1) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke     

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 001/24  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 002/24), a zbog nagomilavanja 

bruta, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80),  

stanica: MENDEN HME (cod CIM 33878-0) 

za primaoca: HME Copper Germany GmbH  

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke     

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do 

21.01.2024 (23:59h). 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 002/24  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 004/24), a zbog nagomilavanja 

bruta, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80),  

stanica: BOTTROP SUED (cod CIM 10135-2) 

za primaoca: AStrans Waggon-Service GmbH 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke praznih kola za čišćenje.     

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: NHM 9921; 

NHM 9922 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do opoziva. 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 003/24  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 006/24), a zbog građevinskih 

radova, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80),  

stanica: NAGOLD (cod CIM 29478-5) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 
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4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke i prazna kola     

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu odmah i traje do 

29.02.2024. (23:59h). 

7. Usputne pošiljke zaustaviti i staviti imaocu prava na raspolaganje. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 004/24  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 009/24), a zbog nagomilavanja 

bruta, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80),  

stanica: INGOLSTADT HBF (cod CIM 20424-8) 

za primaoce: Gunvor Raffinerie Ingolstadt GmbH 

VTG Rail Logistics Deutschland 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke 

4.1. Izuzetak: dozvoljene su pošiljke sa sledećih stanica:  

Neustadt (Donau),  

Münchsmünster  

Ernsgaden 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: UN 1965, UN 

1077 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 08.01.2024. i traje do 

14.01.2024. (23:59h). 

7. Usputne pošiljke biće prevezene. 

 

NEMAČKA 

TRANSPORTNO OGRANIČENJE Br. 005/24  

 

1. Na zahtev DB Cargo AG (80 – 011/24), a zbog nagomilavanja 

bruta, uvodi se sledeće transportno ograničenje:  

2. Uputno područje: Nemačka (80), stanica:  

FELDKIRCHEN-WESTERHM (cod CIM 33910-1)  

KIEFERSFELDEN (cod CIM 20178-0) 

(OBERBAY) (cod CIM 20166-5) 

RAUBLING (cod CIM 20182-2) 

RIMSTING (cod CIM 20155-8) 

ROHRDORF(OBERBAY) (cod CIM 20169-9) 

ROSENHEIM (cod CIM 20175-6) 

THANSAU (cod CIM 33941-6) 

3. Otpravno područje: sve zemlje, sve stanice 

4. Vrsta pošiljaka: sve pošiljke, grupe kola i prazna kola 

5. Vrsta robe na koju se transportno ograničenje odnosi: sva roba 

6. Transportno ograničenje stupa na snagu 06.01.2024. i traje do 

12.01.2024. (23:59h). 
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7. Usputne pošiljke biće prevezene. 
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